Никаких ведьм на моем отборе!
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Аннотация
Его величество гневаться изволит. Каких-то тридцать лет живет, а советники так и наседают: пора, дескать, королеву искать, династию спасать, род древний продолжать. Только сомневается король, что о благе государства радеют советники, заговор ему видится. А тут еще и из Грастина новости пришли: ведьмы ему жену готовят. И не откажешь же тетушке, ежели та племянницу приведет на смотрины, пусть даже та и ведьма. Но ничего. Хотят советники отбор — будет. Но по его правилам и без всяких ведьм!


Пролог


— Ваше величество, извольте выслушать? — Голос советника звучал еле слышно, но все равно пробивался сквозь закрытую перед его носом дверь. — Вам все равно придется сделать выбор. Не сейчас, так через год, но придется. Королевство в опасности! Отсутствие наследника — лучший повод для заговора. Ваше величество, подумайте о подданых!..
— Ваше величество… — голосу советника вторила еще дюжина таких же. Словно весь кабинет министров присоединился к завываниям в приемной.
— Они так просто не сдадутся, — насмешливо заметил, выходя из-за занавески, единственный человек, кого защита кабинеты пропускала внутрь без оповещения короля. Герцог Дамиан Аверстал, единственный из герцогов, кто не был связан родственными узами с его величеством, а потому не мог законным путем претендовать на трон в случае его освобождения.
— Даже если натравить на них тебя? — усмехнулся Георг, извлекая из сейфа открытую накануне бутылку вина и разливая по бокалам ее содержимое.
— Пара дней — большую отсрочку можешь не просить, — поморщился Дамиан, прикрыл глаза, оценивая букет, и — выбил из рук друга бокал. Ярко-алое пятно начало стремительно разрастаться на белоснежном ковре. Герцог опустился на колени, поднял не пострадавший от падения бокал — настоящая гномья работа, еще раз принюхался и покачал головой. — Пары дней у нас нет, — сообщил он, глядя другу прямо в глаза. — Покушения стали происходить все чаще, и больше они не пытаются выставить их несчастными случаями.
— Думаешь, отбор их остановит? — усмехнулся король, подходя к окну и распахивая створки настежь: от испорченного ковра начало ощутимо попахивать.
— Едва ли. — Дамиан тряхнул головой, отчего ему на глаза упала пшеничная челка. — Но нервы ты им пощекочешь.
— Или они мне, — неопределенно проговорил король.
— Или они — нам, — поправил его собеседник и щелчком пальцев заставил ковер вспыхнуть. Благо, окно уже было открыто и, приникнув к нему вплотную, можно было переждать разом испортившийся воздух.
Голоса в приемной внезапно стихли: видимо, до них добрался запах. А после, судя по глухому звуку удара, кто-то упал прямо там.
— Вероятно, стоило их предупредить, — поморщился Георг.
— Не стоит. Страдать за короля и отечество — их священный долг.
Король подавился. С некоторых пор — с тех самых, как до него дошли слухи из незабвенного Грастина, любое упоминание священного долга вызывало в нем — нет, не ужас — обреченное раздражение. Выгнать тетушку — любую из дюжины — он был не в силах, но терпеть во дворце их протеже…
— Ладно, — выдохнул мужчина, смиряясь с неизбежным. В конце концов, даже его отец женился до достижения тридцати лет, а он разменял этот срок еще в прошлом году. — Пусть начинают приготовления. Но, головой за это отвечаешь: никаких ведьм на моем отборе быть не должно!
Дамиан быстро кивнул. Слишком быстро, чтобы его уступчивость не была подкреплена увесистым подарком от воспрявших духом советников, добравшихся, очевидно, до соседнего окна и услышавших благую весть.
Глухой звук падающего тела лишь подтвердил его последнюю мысль.


Глава 1. Сделка с совестью и правосудием



С мрачной обреченностью я смотрела на дверь. К счастью, обычную деревянную дверь. И на этом хорошие новости заканчивались, ибо кабинет за ней принадлежал инквизитору высшей категории, магу в надцатом поколении, чьи предки успели отличиться еще во времена кампании по уничтожению ведьм. Что примечательно, даже в те дремучие годы магов не трогали, предпочитая вербовать на службу, а вот бедных ведьм… не любили. Что тогда, что сейчас. Удружила какая-то девица иностранная, а нам, честным ведьмам, страдай и мучайся от несправедливости королевских указов.
Скрип, донесшийся из-под щели, оповестил о скором моем приеме. И я медленно вдохнула, прикрыла глаза и постаралась выбросить из головы все мысли о своей принадлежности к угнетенному сословию. Никакая я не ведьма. Ни потомственная, ни обученная, ни попавшаяся. Вообще не ведьма. Так, случайная горожанка, которая хотела помочь одной неблагодарной особе спасти ее брак. Лучше бы яду подсыпала, ей-богу! Из монастыря проще сбежать, чем из королевской тюрьмы для одаренных. Но это если докажут, а я — совсем не ведьма, обычная горожанка, сама не знала, что в флаконе. Не знала — и знать не хочу!
— Эвильен Тронс. — Хриплый голос, в котором, как назло, не слышалось ни капли усталости, вырвал меня из задумчивости. — Проходите.
Я глубоко — насколько позволял туго затянутый корсет — вдохнула, продемонстрировав магу все то, чем наградила меня природа, и попыталась пройти в кабинет. Попыталась, потому что нога сама подвернулась, роняя меня в руки насмешливо сверкнувшего глазами светловолосого мага. Теперь ни за что не поверю, что виной всему моя неуклюжесть!
— Даже не пытайтесь, — будто бы не имел никакого отношения к моему падению, сообщил он, не отказывая себе в возможности обхватить мою талию, а после и оценить наполнение лифа. Увы, секрет моих форм не крылся в корсете или подложенных подушечках, а потому я нехорошо прищурилась, даже сквозь ткань чувствуя прикосновения потерявшего всякий стыд мужчины.
— Настоящая, — хмыкнул он, не делая попыток убрать руки. Хотя нет — только одну убрал, да и та, впрочем, тут же нашлась у меня на бедре, если точнее — в районе ниже талии.
Я сжала зубы, понимая, что противопоставить что-то произволу инквизитора не могу. Точнее — могу, но это будет последнее, что я сделаю в качестве честной горожанки Эвильен Тронс, ибо далее мои действия, готова пять золотых поставить, будут классифицироваться как нападение злокозненной ведьмы Тронс на представителя власти при исполнении. За что последняя будет задержана на месте и привлечена к ответственности. Увы, иллюзий о своей дальнейшей судьбе я не питала.
— Я буду жаловаться, — процедила сквозь зубы. Вышло не слишком грозно, очень уж покраснели мои щеки и дыхание от волнения перехватило.
А инквизитор будто бы забавлялся. Кончиками пальцев провел по разгоряченной коже, от ключицы до подбородка, зарылся пальцами в волосы, наклонился ближе, обдавая меня своим дыханием. И если бы оно было смрадным! Нет, морозная свежесть, будто специально перед представлением зубы чистил.
Представление…
Я успела ухватить последнюю мысль за самое окончание и настойчиво потянула на себя. Ранее не приходилось иметь дело с настолько высокопоставленными представителями контроля за одаренными, а потому и про их методы я ничего не знала. В обычной-то управе просто сажали на скамеечку за решеткой и ждали: либо пока раскаешься, либо пока место понадобится кому-то более опасному. Потому больше двух часов я в управе не проводила. Да и то — по малолетству, пока силу свою глушить не научилась.
А сейчас… Я хотела было подумать что-нибудь умное, но наглые пальцы инквизитора начали поднимать подол, ощупывая лодыжку, скользя по голени и подбираясь к самому главному — пристегнутому к бедру — увы, с внутренней стороны, отчего моя походка была сродни уточке — еще одному незаконному зелью. Подобного произвола я допустить не могла, даже зная, что намерения у инквизитора самые благие — как никак обыск проводит.
— Ааааа! — завопила я на все здание, отскакивая назад и больно — аж искры из глаз посыпались — ударяясь спиной о дверной косяк.
Маг поморщился и щелкнул пальцами, на корню обрывая мой концерт.
— Проходите в кабинет, Эвильен. — Он отступил в коридор, перекрывая мне путь к отступлению. — Продолжим наше знакомство внутри.
Я отчаянно покачала головой, раз уж права на крик, как и на любое другое вербальное проявление недовольства, меня лишили. Сложила на груди руки — и тут же пожалела. Талия и все, что ниже, оказались беззащитны.
Хмыкнув, инквизитор сжал мои бедра, отчего я бы застонала от боли, если бы могла, — бутылек впился прямо в кожу — и переставил на пол кабинета.
Дверь грохнула, как крышка гроба моей свободы.
— Раздевайтесь, Эвильен, — приказал мужчина, занимая единственное — видимо, чтобы гости не расслаблялись, — кресло.
Я покачала головой, хотя после его «объятий» хотелось задрать юбку и растереть пострадавшую кожу. Но не в присутствии же мужчины этим заниматься! Я все же честная девушка, пусть и не совсем чистая на руку. Но сама своих услуг я никому никогда не навязывала. Так пусть и запишут в протоколе!
— Запишем, не волнуйтесь, — заверил меня маг, одаривая довольной улыбкой. — Но об услугах хотелось бы подробнее. Как много, как часто, все ли клиенты остались довольны?
Улыбка мужчины стала по-настоящему похабной. Он словно меня не в незаконном ведьмачестве и алхимии обвинял, а в других менее квалифицированных, но более оплачиваемых услугах. Но не это заставило меня покраснеть, а после побледнеть, сравниваясь цветом лица с мундиром собеседника.
Я вслух сказала о протоколе, а значит могла и о…
— Вопросы вашей невинности меня не волнуют. Только невиновности, — подтвердил худшие мои опасения маг, не оставляя без внимания моих покрасневших щек. — Доставайте уже, что у вас там припрятано. Иначе мне придется вам помочь. И не сказать, чтобы я был этим огорчен. Скорее наоборот.
И мне не нужно было обладать ни каплей ментального дара, чтобы понять: маг говорил чистую правду. Достаточно было хоть искоса рассмотреть его довольную, будто месячную премию только что заработал, улыбку и полный предвкушения взгляд.
Я тяжело вздохнула, нечаянно переключая внимание инквизитора с нижних девяноста на верхние… достоинства, и, помявшись для приличия, сунула руку под платье.
— Нет, я так не могу, — жалобно простонала. — Я стесняюсь.
— По второй специальности я — целитель. Можете не стесняться, — успокоил меня собеседник, подаваясь вперед. Да, так определенно у него обзор был лучше. И напрямую, и через зеркало. — Не тяните время, Эвильен, иначе я решу, что вы нуждаетесь в моей помощи. И, так и быть, помогу вам. — Он мечтательно цокнул языком и, будто смакуя, добавил: — С разоблачением.
И таким странным тоном это было сказано, что я поняла: добегалась. Сочтены мои вольные деньки.
Тяжело вздохнула и, присев на корточки, сунула руку под юбку. И ничего, что леди, да даже и обычной порядочной горожанке не полагалось так себя вести, но захочешь что-то из-под юбки достать, не светя панталонами, и не так изогнешься.
Разочарованный вздох стал музыкой для моих ушей.
Выпрямилась я уже охотнее, вот только глаза на мага не торопилась поднимать. Поставила на столешницу бутылечек из мутного стекла и жалобно попросила:
— Только флакон верните мне потом, ладно?
Маг промолчал, проигнорировав мою просьбу, а я, видя, как он надевает перчатки и начинает расшатывать пробку, вдохнула поглубже и зажмурилась.
Чпок, с которым весь кабинет заволокло дымом, я благополучно переждала. Как и последующие тридцать секунд.
Зелье от насекомых я носила с собой как раз на такой случай. Несмотря на мгновенный эффект и невысокую стоимость, продавали его только в деревнях, где можно было быстро избавиться от едкого запаха и обойтись без случайных жертв. Применение же в городе каралось двумя неделями общественных работ, а если кого-то зацепит — то и целым годом вкупе с материальной компенсацией пострадавшим. Но другого такого дешевого по себестоимости средства быстро избавиться от комаров, клопов, пауков и иных видов насекомых, не существовало, а потому торговля из-под прилавка процветала.
— И это все? — Голос мага был полон разочарования. Я моргнула, открывая глаза, и тут же удивленно выдохнула:
— Не сработало? — Вообще-то я имела в виду зелье, но маг отчего-то подобрался, словно я нечаянно себя сдала.
— Зелье? — переспросил инквизитор и пояснил: — Нет. Сроки годности вышли. Выдохлось ваше зелье, госпожа ведьма.
— Я не ведьма. — Отрицательно покачала головой и… топнула ногой от негодования. — Так это я пятнадцать золотых отвалила за простой пшик?!
— Именно, — лукаво улыбнулся инквизитор, но глаза его оставались холодными. Будто он размышлял, верить ли в мою искренность. Но я подготовилась: зелье не сама варила, а действительно его купила, потому могла сколько угодно негодовать из-за его качества. Я-то рассчитывала, что раз уж не миновать мне наказания, то хоть гримасой на лице мага полюбуюсь. Ан-нет, не повезло.
— И вы только что признались в незаконной покупке. Это две недели общественных работ, — поведал мне собеседник. Я недовольно поджала губы, мысленно же вознося хвалу богам. — Но почему-то мне кажется, что вас перспектива убирать задний двор тюрьмы недостаточно печалит.
— Очень печалит, господин маг, — торопливо выдала я. И добавила: — И я буду жаловаться! Меня, честную горожанку, как какую-то ведьму… Унизительным способом…
— Идите, — отмахнулся от моих воплей маг и одним движением смахнул в мусорную корзину флакончик. Тот, который я просила вернуть, между прочим! — Или мне вас проводить?
Просить дважды не пришлось. Мои пятки сверкнули на пороге, и я в считанные секунды сбежала вниз по лестнице, даже не уточнив, когда предстоит явиться, чтобы начать отрабатывать свой долг.
Знала бы я, к чему это приведет, — обязательно бы вернулась. Но я не знала и в приметы не верила (по крайней мере в некоторые), а потому бежала вверх по улице, чтобы, махнув извозчику, уехать подальше от бывшего оплота инквизиции, ныне существовавшего под названием Биленской службы по контролю за одаренными и их деятельностью. Увы, интерес службы одним контролем за зарегистрированными одаренными не ограничивался, потому никто не рисковал лишний раз не то что проходить под окнами милого белого здания с лепниной, но даже проезжали здесь исключительно с ветерком и в темное время суток.
Пожилой извозчик, определенно занимавшийся сим полезным ремеслом не в первом поколении, притормозил у моего подвала всего на пару секунд, сорвавшись в путь, едва моя нога коснулась брусчатки. Именно что нога — одна, правая. Левая же была вынуждена выпрыгивать из экипажа на ходу, чтобы не умчаться в неведомые дали. Поморщилась, ибо так и не сумела привыкнуть к этой столичной привычке торопиться всегда и везде.
— Явилась! — поприветствовал меня такой родной — за полгода, что я снимала комнату, успела с ним сродниться — скрипучий голос старой карги с первого этажа. Увы, она даже ведьмой не была, чтобы пожаловаться на нее страже, а дурной характер отчего-то не считался преступлением.
— И вам не хворать, — улыбнулась я в ответ, выдавая самую добрую из всех своих профессиональных ухмылок, и прошмыгнула вниз.
Увы, снимать чердак я не решилась, хоть и очень хотелось. Свобода манила, любимая метелка укоризненно взирала на меня из угла комнаты, периодически напоминая о себе внезапными обрушениями себя или вещей, пристроенных на соседний с ней стул.
Ключ плавно вошел в замочную скважину, и под аккомпанемент шипения соседки щелкнул замок, впуская меня во временную, как я очень надеялась, обитель. Увы, крупные города королевства были не слишком милосердны к приезжим, а уж к тем, кто рискнул из дальних селений штурмовать оплоты знаний, — еще и коварны.
Впрочем, сетовать на безразличие властей я не могла. В Вистале в школу для девочек меня приняли охотно, хотя больше эта школа походила на училище, ибо основное внимание уделялось не наукам, а банальному ручному труду, столь необходимому на мануфактурах города. И именно там мне следовало находиться в данный момент, но отдавать долг родному государству я предпочла в столице и не тем способом, к которому меня готовили в училище.
Приказчик, выдававший направления на отработку, случайно потерял мое и так надежно, что найти не смог ни на следующий день, ни через неделю. Впрочем, шансов найти у него и не было: сама закапывала на кладбище, ибо официальные документы напрочь отказывались уничтожаться без дополнительных магических воздействий, создать которые могли либо артефакты королевских служащих — не чета тем, что выдавались администрации училищ, либо те, что устанавливались на кладбищах, чтобы не допустить срабатывания амулетов покойных, кои те завещали отправить в последний путь вместе с собой. Там-то и нашло вечное пристанище мое направление на отработку.
Впрочем, не следовало списывать со счетов и везение. Будь приказчик чуть более чист перед законом и не опасайся обратиться за новым бланком в городскую канцелярию, сидеть мне в каком-нибудь подвальчике и вышивать шелком очередную сумочку, а то и целое платье. И пусть избавиться от подвала в своем будущем мне не удалось, он все же был выбран мной и не для того, чтобы убивать свое зрение, а… чтобы спать. Работать я предпочитала в другом месте, не создавая компромат на себя прямо по месту жительства.
Рабочее место, как и гримуар, перешло мне по наследству. И я даже в лучших ведьминских традициях заплатила за это кровью: случайно, не без помощи чьей-то озверевшей собаки, от которой я петляла по незнакомым улочкам столицы, не помня себя от страха и обещая спалить мозг этой твари. Увы, обещания мои были пусты: во-первых, мой особый талант позволял лишь себя убедить в чем угодно, заставляя менталистов поверить в полное отсутствие у меня ведьминского дара, во-вторых, у свихнувшейся псины, как после оказалось, мозгов уже не было. Кто-то постарался и лишил мохнатого монстра последних крох инстинкта самосохранения.
В любом случае, оступившись и падая в сточную канаву, я меньше всего рассчитывала оказаться… в очередном подвале. Увы, видимо, на роду мне было написано все в жизни получать через подвалы: поговаривали, что даже матушка мною разродилась именно в подвале, и после моя судьба шла рука об руку с их затхлыми представителями.
Как бы то ни было, за этот подвал, как и тот, что мне удалось снять с хорошей такой скидкой из-за его выдающейся непопулярности — все жильцы неминуемо оказывались в страже и отбывали на пмж куда-то далеко и надолго, я была судьбе благодарна. Не сразу, конечно. Сразу мне хотелось выть от отчаяния, но вот после…
Скрытый мощной иллюзией подвал, куда мне посчастливилось упасть, принадлежал потомственной ведьме Изабель Мерье, о чем прямо свидетельствовала оставленная на столе и покрывшаяся толстым слоем пыли записка. Госпожа Мерье, да будет ее путь легок и благословен, сообщала, что вынуждена покинуть столицу из-за причин не совместимых с долгой и счастливой жизнью. Попросту — подалась в бега.
Просидев несколько дней в публичной Биленской библиотеке, я с грустью узнала, что неприятности в лице инквизиции сумели ее настигнуть. Изабель сражалась — тут я позволила себе додумать скупые строчки — но силы были неравны. Предательский клинок пронзил ее сердце, она рухнула навзничь на холодную землю…
Далее фантазия иссякла, и, пролистав газету, где говорилось о поимке злокозненной Мерье, я так и не нашла других упоминаний. Некролог, конечно, отсутствовал. Писать об еще одной почившей ведьме в годы охоты на них никто не собирался: доходнее было разместить заметку о наборе в инквизиторский полк.
Впрочем, как бы ни кончилась жизнь бывшей хозяйки подвала, мне он служил верой и правдой. Верил в мое великое будущее, сотрясая стены всякий раз, как зелье выходило из-под контроля, и сыпал штукатуркой на раны моего пострадавшего самолюбия. Тем не менее, ведьминское укрытие продолжало упрямо стоять и цедить с меня кровь по капле за каждый вход.
Я вздохнула и отбросила сковывавший тело корсет подальше. Жизнь практически в тот же миг стала прекрасна и удивительна, правда, ровно до того момента, как не начала мерзнуть поясница, напоминая, что еще сто лет назад в мои годы начинали задумываться о завещании и подкрашивать первые седины. Как все-таки хорошо, что прогресс не стоит на месте! Если бы он еще и двигался в пользу пострадавших от предрассудков ведьм… Но чего ждать не стоит в ближайшие годы — так точно этого.
Метла, то ли сочувствуя моим мыслям, то ли давая понять, что не одни лишь ведьмы достойны сострадания, с глухим стуком упала на пол. Следом, как знамя на похоронах генерала, ее накрыла задетая ночная сорочка.
Пришлось уныло двигаться в угол и возвращать все по местам. Хорошо еще, что носки успела натянуть. Толстые, вязанные, они спасали меня холодными ночами, коих в подвале было… все. Промозглая сырость, не желавшая уходить без магического вмешательства, медленно отравляла мою жизнь. Конечно, будь у меня лишние деньги, я бы обязательно наняла мага, как делали мои более состоятельные коллеги, но с золотыми было туго. С серебряными, впрочем, тоже. Зато медяшек…
Я склонилась к небольшому сундучку, что занимал почетное место под стулом. После метлы — он был вторым моим ценным приобретением на новом месте. Сам не больше ладони, он мог хранить в себе любое количество вещей. Правда, только тех, что удалось туда засунуть, а учитывая небольшие размеры входной части — подходил он только для монет и украшений. Но, ввиду отсутствия последних, — только для монет. И я исправно закидывала туда медяшки, чтобы в конце месяца ссыпать их кошелек и отправиться выслушивать от арендодателя все, что он думает о работниках паперти.
Впрочем, отчасти он был прав. Именно попрошайки за десять медяшек в неделю рекламировали мои зелья прохожим и исправно разбивали мне принесенную серебрушку своими честно выпрошенными медяшками. А за дополнительные пятнадцать монет могли и передать заказ клиенту. Правда, не всегда. В праздничные дни, или когда ожидался визит жен высокопоставленных лиц в храм, все попрошайки были заняты и приходилось относить заказы лично, как сегодня. Ради этого даже с работы пришлось отпроситься. И я с ужасом думала, что скажет мне мэтр Клерье, когда я подойду к нему с просьбой о двухнедельном отпуске, потому что даже минутное опоздание по независящим от меня причинам воспринималось мэтром как личное оскорбление и каралось тирадой на полчаса, а после протяжными сетованиями каждому посетителю о неблагодарных сотрудниках. Впрочем, с сотрудников разговор плавно переходил на поставщиков, а там и на покупателей, которые отчего-то стараются обходить лавку пожилого мага десятой, а то и двадцатой дорогой. И не беспричинно.
Однажды мэтр Клерье так обиделся на отсутствие посетителей, что с горя разбросал по ближайшим улицам листовки с рекламой своей лавки. И все бы ничего, но мэтр Клерье был артефактором. И не каким-то с улицы — а дипломированным и заслуженным. О том, впрочем, за какие заслуги его попросили выйти из гильдии, мэтр не любил вспоминать и работникам своим не рассказывал. А мы были бы рады послушать, но увы… И этот самый человек, от чьего внимания сложно укрыться, поколдовал над каждым экземпляром, а после устроил настоящий дождь над районом. Листы падали прямо на головы горожанам, и те, кто с почтением складывал приглашение мэтра, благополучно шли дальше, те же, кто рискнул выбросить… Очередь в лавку стояла с самого обеда. И даже то, что среди посетителей оказались служители правопорядка, мэтра нисколько не огорчило. Он улыбался им как родным, а после долго-долго извинялся, клятвенно обещая оплатить штраф в ближайшее время, и… не хотели бы доблестные стражи что-нибудь приобрести?
Стражи отчего-то сглатывали обреченно, тоскливо переглядывались с искусанными или покрытыми несмываемыми чернилами посетителями, и, не глядя, сгребали с прилавка завиватели усов. На будущее, ибо на службе носить усы позволено было лишь старшим офицерам.
Стоит ли говорить, что мы — трое помощников мэтра — готовы были подставить плечо друг другу в любом деле, лишь бы мэтр не огорчался. Увы, мое двухнедельное отсутствие парни не смогут прикрыть, даже если очень постараются. А потому на поклон идти придется. Радует лишь, что не прямо завтра, а через два дня, когда нужно будет выходить на работу.
Я уныло вздохнула и направилась к кровати. Правда, направилась звучало куда благороднее, чем могла позволить себе небольшая комнатушка с одним единственным окном. Зато полностью моя. Я назидательно подняла палец, обнадеживая себя отсутствием двуногих соседей и покосилась на угол, где чьи-то старательные острые зубы прогрызли парадный (раз уж я его нашла) вход. Впрочем, с этим соседом я до сих пор знакома не была, да и крыс, определенно, не торопился данное обстоятельство исправлять. И его можно было понять: это обычных горожанок появление острозубого могло повергнуть в ужас, а практикующую ведьму — в праздничное возбуждение. И пусть я не любила работать с органикой, особенно, когда она еще теплая, но мало ли какие обстоятельства вынудят. Вот и крыс рисковать не собирался.
Едва моя голова коснулась подушки — наступил рассвет. Вот так раз — и все. Только-только прикорнула и уже вставать, собираться, на работу опаздывать. Последнее обстоятельство, правда, меня сегодня не касалось.
Я зевнула и прикрыла ладонью глаза, хотя необходимости в этом практически не было. В мое окно едва-едва проникали рассветные лучи, их даже можно было спутать со светом фонаря, поставленного, как назло, прямо перед нашим домом, отчего цена за надземные этажи была выше, чем в домах с неосвещенного края.
В животе противно забурлило напоминания об отсутствовавшем ужине, и вот здесь уже игнорировать позывы организма стало нельзя. Пришлось идти умываться в общую уборную, сочувственно кивать в очередном раз уволенному соседу, делившемуся своей скорбью со всей очередью, и гадать, куда его возьмут в следующий раз и что он рискнет позаимствовать у нового хозяина. Удивительно, но стражу на этого тщедушного проходимца с лицом лиса еще ни разу не вызывали. Вот что значит везение! Или вовремя уплаченная в гильдию четвертушка. А Эрик платил. И, похоже, даже больше положенного.
— На работу? — перестав жаловаться, вздернул брови рыжий.
— Сегодня — нет. — Я отрицательно качнула головой и зевнула, вызвав волну среди других ожидающих. — Кто там сейчас? — под аккомпанемент желудка уточнила я, кивая на закрытую дверь, из-за которой слышался плеск воды и чьи-то тихие напевы.
— Лори изволила встать в одно время со смердами, — усмехнулся Эрик и постучал костяшками пальцев по закрытой двери. — Лори, поторопись. Мы не для того здесь собрались, чтобы слушать твои завывания с утра. Они, конечно, здорово будят, но весь день потом ходить с головной болью — слишком высокая цена.
И как-то сразу стало подозрительно тихо, если не считать звук лязгнувшего металла.
— А там нет ничего тяжелого и острого? — на всякий случай спросила я, занимая место за спиной Эрика. Пусть, если что-то и вылетит из открывшейся двери, встретит на своем пути его, а не меня. Все же он сам решился на самоубийственную миссию по освобождению уборной от репетировавшей Лориетты.
— Только таз, но вряд ли она его поднимет, — пожал плечами Эрик, но отступил на шаг и, помедлив, активировал артефакт. Неприметное тонкое колечко на мизинце вспыхнуло, и я поспешила отвести взгляд: видеть работающие артефакты было привилегией одаренных, а я… совсем не ведьма. Ни капельки. Ни даже самую малость.
От задумчивого взгляда Эрика меня освободило явление разраженной Лори. Судя по поджатым губам и ярости в глазах, она действительно попыталась, но не преуспела в поднятии таза. Увы, но светловолосой красавице магического дара не досталось вовсе, и, видимо, поэтому боги не поскупились на иные подарки: по гордой (но не слишком, если подарки дороги) певице вздыхало почти все мужское население улицы, за что не раз получало внушение от своих вторых половин. И один лишь Эрик не упускал случая уязвить Лориетту, отчего был ею люто ненавидим.
Она и сейчас не удержалась от презрительного смешка в его адрес, демонстративно тряхнула гривой светлых, как у большинства благородных родов, волос, заправила одну из прядей за ухо, провела ладонями по точенному стану, заставляя всех заметить и пышную грудь, и тонкую талию, и широкие бедра, и, обдав очередь запахом терпких южных духов, прошествовала вверх по лестнице. Увы, пока лишь на второй этаж. Ее нынешний благодетель оказался не самым щедрым поклонником и не пожелал оплачивать третий, элитный этаж, где все удобства имелись сразу в квартире.
— Когда-нибудь она тебя отравит, — хмыкнула я.
— А ты ей поспособствуешь? — усмехнулся Эрик и, не давая мне шанса оскорбиться, скрылся за дверью освободившейся уборной. Я же… сжала и разжала кулаки, беря себя в руки и убеждая, что это всего лишь подколка, а не взвешенное обвинение, потому не стоит придавать ей большого значения.
К своей чести, пробыл Эрик в уборной совсем немного, будто стоял всю очередь ради банального «помыть руки», после чего, раскланявшись со всеми, ретировался наверх. То ли спешил на поиски новой работы, то ли просто не считал нужным проводить много времени в подвале, когда солнце проснулось и согревало всех желающих.
— Ну, ты идешь? — Меня подтолкнули в спину, и я юркнула в уборную, пока меня не оттеснили. А бывало в нашем дружном коллективе и такое: чуть зазеваешься — и иди в конец очереди. Но сегодня мне подозрительно везло.
Быстро ополоснувшись, привела себя в достойный вид и, под облегченные вздохи двух дожидавшихся освобождения комнаты девушек, вернулась к себе. Плеск воды и принесенное им облегчение помогли выкинуть из головы утверждение Эрика, а потому я вдохнула полной грудью и… поняла, что времени-то рассиживаться у меня и нет.
Сверху уже скрипели половицы, а значит госпожа Лийе, хозяйка дома, начала накрывать в столовой. Нам, постояльцам подвалов, вкушать кулинарные изыски в столовой не полагалось, а вот взять плошку каши — очень даже. Если повезет — каша достанется с мясной подливкой, оставшейся после приготовления жаркого.
Облизнулась в предвкушении и… получила желаемое. И, сидя на ступеньках задней лестницы, уплетая завтрак и делясь его частью с пушистым белым котом (а может и кошкой, кто их разберет-то с безопасного расстояния), я задумчиво смотрела на наш неуютный задний двор.
— О, госпожа Лийе тебе сегодня прямо благоволит! — Эрик присвистнул, оценив остатки подливки в моей тарелке и один цельный кусочек мяса. С ноготок, но все же.
— Должно же хоть что-то поправить мое пошатнувшееся настроение после нашей встречи, — фыркнула я и отдала последний кусочек мяса коту. Даже моргнуть не успела, как он исчез в клыкастой пасти, а после меня облагодетельствовали комком белой шерсти, потеревшись о платье.
— Поговаривают, именно поэтому ведьмы не заводят белых кошек.
— Хорошо, что остальным ничего не мешает, — я пожала плечами и потянулась, чтобы погладить кота. Тот привстал на задние лапы и ткнулся головой в мою ладонь, благодаря. — Пока, киса, — вздохнула я, поднимаясь на ноги.
— А со мной попрощаться? — Эрик вздернул бровь, но я покачала головой, наградив его хитрой улыбкой.
— С тобой попрощаешься — и ты тут же придешь здороваться. А у меня еще дел сегодня… Иди лучше к Лори, раз уж совсем нечем заняться.
— Я мог бы помочь тебе, — будто между прочим заметил Эрик, подбираясь ближе. Втянул носом воздух и прищурился.
— Только не говори, что щедрость госпожи Лийе была вызвана испорченностью продуктов, — касаясь живота, попросила я. — Иначе я не прощу себе, что так поступила с котиком.
— Нет, с мясом все в полном порядке, — поморщился Эрик и отступил на шаг, отворачиваясь. — Показалось, видимо.
— Ну, чтоб не казалось, нужно хоть раз в неделю посещать храм, — припомнила я рекомендации жреца. — Можно даже чаще. Хотя, я смотрю, тебе не помогает, а говорили действенный метод.
— Когда это ты видела меня в храме? — заинтересовался Эрик. И интерес его был столь выразителен, что я предпочла пойти на попятную.
— Показалось, наверное, — вернула рыжему его же фразу и пожала плечами. — Но ты все равно сходи. Демоны пусть и ушли в подполье, но кто знает, где их можно случайно встретить.
— Кто знает… — согласно протянул Эрик и убрал за ухо выбившуюся из прически прядь. Переделывать весь хвост ради такой мелочи он явно не собирался.
— Удачи с новой работой, — пожелала я, отдавая дань вежливости.
— Спасибо, — серьезно кивнул рыжий. Слишком серьезно для обычного проходимца, коим мы все привыкли его видеть, но думать над этим я не стала. Зря, конечно. Но больше меня занимало проклятое везение.
Уж лучше бы госпожа Лийе сожгла мясо и раздала обитателям подвала угольки, чем вот так. Живот протестующе забурлил. А я решила… не предпринимать ничего незаконного сегодня. По крайней мере, попытаться. Необходимость наведаться в другой подвал хоть и была, но до завтрашнего дня зелье могло и потерпеть. В отличие от туфель, у которых осенью прохудилась подошва и чей ремонт я все откладывала, отговариваясь холодами и снегом. Но вот и снега нет, а туфли в надлежащий вид так и не приведены.
Что ж, пришло их время.
Монеты приятно оттягивали карман юбки, давая ложную уверенность в себе. Мастер Лиам, сухонький, пожилой господин, живший через две улицы от моего подвала, заверил, что туфли прохудились не так сильно, как мне казалось, и взял лишь часть приготовленной для оплаты суммы, заставив меня в очередной раз помрачнеть.
Странное везение не хотело меня покидать, подбрасывая все новые неожиданности, как то второй пирожок от лоточника за полцены или промчавшуюся мимо и не обрызгавшую меня лишь чудом карету. Грешным делом, я даже начала подумывать зайти сегодня в лавку артефактора, раз уж день стремится стать лучшим за последний год, но справедливо рассудила, что на этом-то мое везение и закончится. И не пошла. А надо было идти. Определенно. Лучше бы свинью мне подложили там.
Но ничто, кроме везения, разумеется, беду не предвещало, а потому я рискнула податься в городской парк, место публичное, ухоженное, с приличными, по слухам, людьми. Здесь уже и дорожки были очищены от грязи, и трава проросла, и деревья цвели и радовали глаз, чего нельзя было сказать про уши. Насекомых я не любила, но если тараканы, клопы и блохи были злом известным, предсказуемым и отработанно выгоняемым, то пчелы… пугали. И даже то, что моя сила тяготела к природе, не могло избавить от страха перед этими созданиями.
Медленно, стараясь не привлекать жужжащего внимания, я проплыла мимо облюбованной пчелами магнолии и выдохнула, оставляя рой позади. Стерла выступивший на лбу пот и посеменила вглубь парка. Сюда обычно не добирались праздно шатавшиеся по центральным аллеям аристократки, почтенные матрены не таскали выводки детей, а стража появлялась лишь для того, чтоб отметить дежурство на сигнальном артефакте и ретироваться в более людные и прибыльные места. Я же любила дальние аллеи, их спокойствие и умиротворенность, отсутствие людей и пение гнездящихся здесь птиц. А еще… травы. Даже здесь, в центральном городском парке можно было найти что-нибудь интересное. Птичкам ведь закон не указ — они что угодно могут в клюве принести, а после обронить в землю. И прорастали порой по весне — месяц исправительных работ за хранение, год тюрьмы за распространение и венец всему — пожизненное за использование. А всего лишь три неприметных цветочка, один другого скромнее. Впрочем, и кроме них вдоль дальних аллей было чем поживиться.
Я воровато огляделась и сошла с тропинки, приподняв юбку и радуясь, что туфли еще были у мастера. Даже в этом повезло — иначе утопила бы их в грязи, рассмотрев на вершине холма яркие бутоны велинии высокогорной. Вероятно, ее принесли сюда птицы, а унести собиралась я.
Дыхание перехватило, и я облизнула пересохшие губы. Настоящая удача найти ее здесь. И мне бы сообразить, что такого везения просто быть не может, но я слишком ее хотела.
Холм, как назло, оказался достаточно крутым. Подошвы скользили по мокрой земле, зарывались в грязь, но я не сдавалась, цепляясь за высокие прутья кустарников. Причина моей одержимости была проста: отвар из велинии ненадолго, но притуплял ведьминский дар, а значит мог мне пригодиться в любой момент. И пусть официально ограничений на продажу этой травки в Балиаре не было, едва ли травник не сообщал куда следует о покупателях. А мне не хотелось привлекать еще больше внимания к своей персоне.
Наверное, стоило отступить, еще когда нога соскользнула вниз и я чудом удержалась на склоне, оставив после торможения две узкие канавы. Увы, я слишком хотела велинию и готова была потерпеть небольшие неудобства на пути ее достижения.
С трудом удерживая равновесие, я наклонилась, чтобы сжать стебель. Хорошая новость — мне это удалось. Плохая — хорошие новости на этом закончились, и сила тяжести стремительно потащила меня вниз. Но и тут повезло: шею я не свернула, хотя сколько придется отстирывать платье… посчитать не успела, скатившись вниз и затормозив ровно у чьих-то дорогих сапог.
— А вот и первая кандидатка, — весело заметил незнакомый голос, и мне очень захотелось, чтобы и его обладатель, и стоявший рядом инквизитор оказались последствиями удара головы о камень. В противном случае, пришла моя расплата за удачу. С процентами и пеней.
— И я даже не удивлен, — усмехнулся блондин и, опустившись на корточки, чтобы наши лица оказались на одном уровне, добавил: — Добрый день, госпожа Тронс.
— Здравствуйте. — У меня даже получилось улыбнуться. Не слишком искренне, но достаточно вежливо, чтобы собеседник понял, насколько мне хотелось бы оказаться в другом месте. Попробовала подняться, но попытка принесла лишь боль в лодыжке. На глазах выступили слезы, таким резким был приступ.
— Дамиан, вы знакомы? — вмешался в наш обмен любезностями спутник блондина, темноволосый маг с худым бледным лицом, не скрывавший принадлежность к инквизиторской братии: серебряный знак ордена был приколот к воротнику пальто.
Хм, я осела на землю, уже не думая о сохранности юбки. Судя по отсутствию форменного мундира, инквизитор был не при исполнении, а значит до тех пор, пока я не совершу чего-то противозаконного, его полномочия ограничены.
— Немного, — задумчиво отозвался блондин и пояснил для собеседника: — Вчера познакомились.
— О, — с пониманием протянул его собеседник и по примеру товарища опустился на корточки. — Значит это вам я обязан незабываемыми ароматами, до утра витавшими в моем кабинете?
— Простите, я не знаю, кто вы, — честно ответила я, виновато пожимая плечами. Попыталась было сменить позу, но поморщилась, почувствовав, как боль в лодыжке усилилась. А ведь могла и шею свернуть на потеху наблюдателям…
— Доминик Лакрей, — представился брюнет, обозначив вежливый кивок.
Я подавилась воздухом и поняла, что пора начинать молиться. Кому? Да всем без исключения. Разве что демонов следовало обойти стороной, с ними связываться — себе дороже, но если обстоятельства вынудят… От волнения пересохли губы, но я не рискнула что-либо предпринимать, во все глаза глядя на главу Биленской службы по контролю за одаренными и их деятельностью.
— Вижу, вы знаете, кто я, — улыбнулся Доминик и предложил: — Чистосердечное признание?
Я глубоко вдохнула, подумала немного и, решив, что и так задний двор тюрьмы маячит неубранным плацом, рискнула кивнуть.
— Благодарю за сотрудничество. — Мне протянули руку, помогая подняться. И, убедившись, что я не стремлюсь вновь припасть к земле, крепко сжимая его ладонь, инквизитор добавил для своего спутника: — Скоро вернусь.
— Я бы на это не надеялся, — хмыкнул Дамиан и, перехватив мой осуждающий взгляд, заметил: — Пожалуй, я к вам присоединюсь. — И пояснил для друга: — Давно не был в театре, наверстываю.
На миг мне показалось, что на лице Лакрея обозначилась недовольна морщинка. Будто он не был рад словам своего спутника. Но отказать инквизитор, похоже, не мог, а потому кивнул утвердительно.
Мне слова Дамиана тоже не понравились. Да что там не понравились! Если бы можно было лишить дара речи одним взглядом и не отправиться за сие благое деяние драить плац пожизненно, я бы может и рискнула, но… сейчас было не место и не время. А потому я глубоко вдохнула, успокаиваясь и собираясь с мыслями, и позволила увлечь себя в открывшийся портал.
Комната, в которой мы оказались, пусть и была мне незнакома, но я не сомневалась, что где-то здесь, неподалеку, находится и давешний кабинет, где прошло мое первое выступление перед замещавшим главу инквизиции Дамианом.
И тут мне вновь поплохело. Боль в лодыжке мешала думать, как и насмешливые взгляды зрителей, но я четко осознала: дело дрянь. Прохожий с улицы не смог бы замещать главу инквизиции, а раз уж он это сделал, значит имел на то и полномочия, и желание. А я врала не просто инквизитору при исполнении, а… кому-то еще, и лучше мне не знать, кому именно.
Лакрей тем временем сел в кресло и хозяйским жестом сгреб часть бумаг в открывшийся по щелчку ящик стола. Мне кивнули на кресло напротив. Даже на вид оно казалось мягким, но… слишком дорогим, чтобы я могла себе позволить после валяния в грязи в него сесть, потому так и осталась балансировать на одной ноге, одной рукой аккуратно держась за край стола.
— Присаживайтесь…
— Эвильен, — подсказал Дамиан, обходя стол друга и указательным пальцем касаясь одной из папок. Я вытянула шею и с неудовольствием увидела собственное имя, выведенное каллиграфическим — у меня бы так не получилось — почерком.
— Не хотелось бы испортить обивку, — призналась я смущенно под сдвоенным требовательным взглядом. Доминик только усмехнулся, а у меня все волоски на коже поднялись от окутавших тело чар.
— Садитесь, обивка теперь в безопасности, — заверили меня, но я и сама поняла, что сэкономила на прачке. Если бы еще удалось избежать похода к целителю… Боюсь, последний съест весь мой месячный бюджет. Услуги магов слишком дороги для обычного смертного.
— Благодарю. — Я чинно присела, положив руки на коленки и широко раскрытыми глазами ожидая продолжения. И даже смешок, раздавшийся за спиной, не заставил меня вздрогнуть.
— Начинайте, — предложил Доминик, раскрывая мое дело так, что я видела верхние строчки со своим именем и ничего больше, хотя строчки определенно были полны слов.
— Конечно, — охотно кивнула я, запрещая себе думать обо всем, что могло бы испортить мой образ честной горожанки, решившей сорвать красивый цветочек и принести его домой, чтобы вдоволь полюбоваться.
— Вот как? — Лакрей вздернул бровь, давая понять, что мои опасения не были приступом паранойи. — И в чем же вы собирались мне признаться в таком случае?
Он подался вперед, откладывая папку, но взгляд у менталиста оказался вовсе не злым. НЕ ЗЛЫМ?
Я опустила голову, разрывая зрительный контакт. Еще чего не хватало: смотреть в глаза ментальному магу! ЕЩЕ ОДНОМУ! Будто стоявшего за спиной Дамиана мне было мало. Осознание того, что этот маленький факт сам собой вылетел из головы и лишь сейчас, когда ситуация повторялась, я смогла вспомнить об этом незначительном обстоятельстве нашей прошлой беседы, меня практически подкосило. Хорошо, что кресло не дало пошатнуться.
— Признание, Эвильен. Мы собрались здесь из-за него, — напомнили мне из-за спины и положили ладони на плечи, давая понять, что подняться я смогу только в одном случае — если мне позволят. И это разрешение еще придется заслужить.
— Да… Конечно… — вышло тихо и как-то пришиблено. Я же понимала, что последует дальше. Глубоко вдохнула и выпалила: — Чистосердечно признаюсь, что знаю, кто возглавляет Биленскую службу по контролю за одаренными и их деятельностью.
Сказала и затаила дыхание. Главное не думать, а если мысли так и лезут в голову — лучше говорить. Честно и открыто. Например…
— Почему вы такой красивый? — протянула я расстроено. Бывает же такая несправедливость. Может, я бы с радостью на них посмотрела, если бы каждый не пытался извлечь из моей головы состав преступления, КОТОРОГО Я НЕ СОВЕРШАЛА.
— Разумеется, — усмехнулся Лакрей, давая понять, что рассчитывать на приватность не приходится.
Я видела, как он откидывается на спинку кресла, как сводит пальцы треугольником, как изгибаются в странной улыбке губы. Увидела — и отвернулась, почувствовав, как пальцы уже совсем другого мужчины сжали мои плечи. Синяков бы не наставил…
— Не ревнуй, — фыркнул брюнет. Казалось, ситуация его забавляла. — Лучше давай послушаем, что еще поведает нам, — он сверился с папкой, — госпожа Эвильен Тронс о прогулке в парке и внезапной тяге к цветам.
— Хотела украсить свое недостойное жилище. — Я шмыгнула носом от жалости к самой себе. Припомнила все выпавшие на мою долю испытания и вывалила перед менталистами. А что — сами хотели. Пусть теперь наслаждаются зрелищем. Я что зря в поисках более-менее пристойного варианта все комнаты доступные для съема осмотрела? Из нижней части списка, конечно. На верхние даже Лори претендовать не могла.
— И именно велинией высокогорной?
— Что в парке росло и никому не нужно было, то и хотела взять, — призналась и потянулась было в карман за платком, чтобы утереть выступившие от пристального, не моргающего взгляда слезы, но не успела: мне на колени спланировал чужой аксессуар. Пришлось ловить, пока шелковая ткань не упала на пол, а там и слезы вытирать, раз уж до них дело дошло. Вот только чего я не ожидала, что едва я промокну глаза, как платок у меня самым варварским способом из рук выхватят.
— Прекрасно, — прокомментировал Лакрей действия сообщника и вновь обратился ко мне: — Продолжайте, Эвильен. Значит, велиния была просто необходима вам в вашем, — он замялся, подбирая слова, — жилище?
— Цветок, — поправила я, пытаясь разглядеть, что творит с украденным платком блондин. — Мне бы любой подошел, главное — бесплатный. А здесь такой красивый, бесхозный…
— Все растения парка принадлежат короне, — напомнил Лакрей.
— Но высажены же они за-ради жителей столицы? Для их удовольствия и благодарности за королевскую щедрость, — нахмурившись, я частично процитировала надпись на камне-памятнике, установленном перед главным входом в парк.
— И в чем же выражается ваша благодарность, госпожа Тронс? — продолжал допытываться инквизитор.
— В верности и преданности королю и отечеству?.. — я попыталась угадать правильный вариант, чем вызвала одинокий смешок у Лакрея.
— И вы готовы ее доказать?
И так насмешливо это прозвучало, что я почти поддалась на провокацию и ляпнула «да», но вовремя остановилась. Закрыла уже открывший рот, сжала зубы, чтобы случайно не выпалить еще чего-то, что можно было истолковать как обещание, и задумалась. Ненадолго, впрочем. Инквизитор словно задался целью не дать мне думать. И пусть я и сама собиралась лишь говорить, в процессе узнавая, что же у меня на уме, то, как Лакрей взялся поддерживать мою инициативу… пугало.
— Что же вы, госпожа Тронс, замолчали? — Инквизитор поднялся из кресла и, обойдя стол, оперся о него бедром.
Я упорно молчала, не поднимая глаз выше его подбородка. Породистого, сразу видно: не одно поколение предков сменилось прежде, чем был достигнут результат.
— Завидую, — тяжело вздохнув, призналась я, выбирая самый безопасный из вариантов ответа. Ведь не может верный подданный короны заявить, что в гробу видал все те долги, что так любят просить короли и их свита.
— А вот и измена, — довольная улыбка скользнула по губам Лакрея. — Забирайте, герцог. Даже если девушка и не ведьма, то теперь это ваше ведомство.
— Какая измена? — от полноты чувств — коленки определенно знали, что дело пахнет смолой — выпалила я и таки заглянула в глаза инквизитору.
— «Ведь не может верный подданный короны заявить, что в гробу видал все те долги, что так любят просить короли и их свита», — легко процитировал брюнет и вздернул бровь, дескать, что еще нужно: состав преступления на лицо.
— Но, позвольте! — Я вскочила на ноги, чуть не упала от резкой боли, но отступать было некуда — приходилось терпеть. Сглотнула, понимая, что песенка моя практически спета, но добровольно идти на погост я не собиралась. — Во-первых, это не мои слова, а ваши. — Лакрей усмехнулся, но перебивать не стал, будто его забавляли мои попытки вывернуться непонятно из чего. — Во-вторых, вы вслушайтесь в собственное заявление! Верный подданный не может заявить. Не может! — Я вздернула указательный палец для придания себе большей значимости. — Значит — всячески не согласен с тем пасквилем, что вы произнесли дальше. Верный подданный готов выполнить все, что потребуется, лишь бы король спал спокойно! — закончила я патетично и осеклась, когда инквизитор исполнил три поощрительных хлопка. Как в театре, когда постановка не соответствует вкусам, но старания трупы оценить следовало.
— Достаточно, — сухо заметил Лакрей, и всякие эмоции покинули как его лицо, так и голос. Он больше не казался милым и доброжелательным, любой намек на насмешку исчез из синих глаз брюнета, а я… меня все силы покинули разом. Хорошо еще, что кресло позади стояло. В него-то я и рухнула, как-то сразу поняв, что шутки кончились.
— Дамиан?
— Еще пару минут, — прохладно отозвался блондин, а мне даже думать не хотелось, чем он сейчас занят. И так было ясно: ничем хорошим лично для меня.
— В таком случае приношу свои извинения за прерванный спектакль, — серьезно заметил инквизитор и добавил: — Эвильен, вы можете продолжить.
Я предложением не стала пользоваться.
— Ну же, вы же хотите рассказать, как мы неправы на ваш счет? — уговаривал Лакрей. Его голос вновь обрел те бархатные, доверительные нотки, что и прежде, но я упрямо сопела и молчала. — Госпожа ведьма?..
— Я не ведьма, — шепотом отозвалась, не поднимая глаз. — Никакая. Я. Ни ведьма, — сказала, и на душе так грустно стало. Даже обидно. Ведь была бы я настоящей ведьмой — камня на камне бы здесь не осталось. А так…
Перед глазами поплыло, и я стерла выступившие слезы рукавом, игнорируя протянутый платок. На сей раз другой, простой, белый, хлопковый. Его протягивал инквизитор и смотрел при этом даже немного сочувствующе, но я не обольщалась.
Менталисты — они не люди, доведут до белого каления, расшатают психику до полной невменяемости, а после платок протягивают как ни в чем не бывало. Всхлип вырвался сам собой. А после — второй, третий… Пока платок я все же не взяла.
— Ненавижу вас, — сказала честно и откровенно, хлюпая носом и глотая слезы. Мужчина напротив промолчал. То ли слов не нашел, то ли не считал нужным разоряться…
— Как я и говорил, — нарушил молчание блондин, но я не стала оборачиваться. Мне вообще ничего не хотелось. Разве что оказаться подальше от этого всего.
— Увы, с исполнением вашего желания придется подождать, Эвильен, — строго заметил коллега инквизитора, появляясь в поле моего зрения и тыкая под нос окрасившийся лиловым платок. — Вы ведьма, Эви, как бы ни доказывали нам обратное и как бы нам, — он усмехнулся, — не хотелось вам верить. — И предвосхищая мои дальнейшие отнекивания, Дамиан добивал: — Не нужно упорствовать, мне и самому не хотелось бы касаться индариума.
Я сглотнула. Даже простое упоминание о проклятом для каждого одаренного металле заставляло испытывать ощутимую боль. Одно касание могло с легкостью подтвердить или опровергнуть наличие силы у человека, вот только сейчас даже инквизиция оставила в прошлом этот варварский метод проверки. Но, видимо, не во всех случаях.
— Зачем… вы так? — Вот и все, что я могла сказать. Губы дрожали, и внятно вышло не с первого раза, но меня услышали и поняли.
— То есть признаетесь? — Дамиан появился в поле моего зрения, приблизился и заглянул в глаза. И, мне могло показаться, но я отчего-то решила, что мужчина и сам не слишком доволен собой. По крайней мере, он первым отвел взгляд, досадливо поморщился и отстранился, передавая право вести беседу более привычному к подобному инквизитору.
— Эвильен? — подал голос Лакрей. — Вы подтверждаете, что относитесь к одаренным неклассического типа?
— По угрозой индариума — да. — Я кивнула, обнимая себя руками, пытаясь хоть так почувствовать себя защищенной.
— Это все, что ты хотел узнать? — Лакрей как ни в чем не бывало обратился, судя по легкости перехода, к другу.
— Разумеется, нет, — едко ответил Дамиан, но покосился на меня и сменил тон. — Госпожа Тронс, Эвильен, приношу вам свои извинения.
От неожиданных слов блондина мне стало не по себе. Меньше всего я ждала извинений после того, что случилось. И пусть пока официально они могли предъявить мне лишь уклонение от регистрации и, как следствие, непрохождение трехмесячных курсов по «управлению силой», где всеми правдами и неправдами у неклассических одаренных, как называли ведьм в документах, пытаются вызнать их особый дар, очевидным было одно: моей спокойной жизни пришел конец. И стоит мне хоть единожды попасться, а провоцировать, определенно, будут, и… что будет дальше я не знала, но догадывалась, что мне не понравиться. В противном случае, ведьмы бы из столицы не бежали.
— Не хотите их принять? — напомнил о себе блондин, заметив, что я отвлеклась.
— Не хочу, но принимаю, — насупившись, сказала я.
— Отлично, в таком случае перейдем к другому делу.
— А разве…
— Нет, прилагать столько усилий, чтобы подвести вас под регистрацию, было бы лишней тратой ресурсов. Даже вкупе с торговлей без лицензии и другими мелкими прегрешениями, — вмешался в беседу инквизитор. — Хотя если посчитать, — он нахмурил брови, что-то вычисляя, а после расслабился, перечисляя: — Отсутствие регистрации — пятьдесят золотых, нахождение без регистрации неклассической одаренной — сто золотых в месяц, пропущенный курс для одаренных столицы — пятьсот, ложь представителю власти — тысяча золотых или два года исправительных или общественных работ, штраф за мелкое хулиганство — десять золотых. Изготовление зелий и торговлю без лицензии пока оставим в стороне, но, полагаю, доказать это будет лишь делом времени, верно? — Я промолчала. — Итого тысяча восемьсот шестьдесят золотых и две недели общественных работ на вашем счету на данный момент, госпожа Тронс.
— Индариум нельзя применять без веских оснований.
— Наши основания — очень веские, — пожал плечами инквизитор. — В полномочиях его светлости одобрить использование проклятого металла.
— Довольно, — оборвал чересчур болтливого коллегу Дамиан. — Не слушайте его, Эвильен.
— Никого из вас слушать не хочу, — вырвалось непроизвольно, но очень честно. Слишком уж нарочитым было это разделение ролей. Один пугает, другой втирается в доверие. — Что вам от меня нужно, раз уж вы до сих пор держите меня здесь и пугаете?
— Больше не будем пугать. — Примирительно поднял руки блондин. — Конечно, если вы согласитесь на мое предложение.
— Какое?
— Сначала клятва о неразглашении, — напомнил Лакрей. Поднял руки, изображая весы, и проговорил: — Клятва, — ладонь правой руки качнулась вниз, — или неприятности, — левая опустилась к самому столу, на котором (какое совпадение!) лежало мое личное дело. Лежало и ни на что не намекало. Совершенно вот ни на что.
— Клятва, — тяжело вздохнув, приняла я реальность.
Мне со всем почтением протянули перочинный ножик и, дождавшись, пока нужные слова сорвутся с губ, а кровь прочертит ручеек на пальце, продолжили:
— Я хочу предложить вам работу, — начал блондин, убирая нож подальше. — Срок пока не определен, но не менее двух недель, что вы уже должны. Вероятнее всего, вы продержитесь дольше.
— Я… что?
— Продержитесь дольше. Срок вашей работы будет зависеть не только от меня, — пояснил Дамиан.
— А от кого? — рискнула уточнить я.
— От моего друга, — усмехнулся собеседник и, пока я ошарашенно на него смотрела, заметил: — Даже так выглядите неплохо. Так уж вышло, Эви, что наш дорогой друг терпеть не может представительниц вашей братии. Печальный личный опыт, да и статистика участия ведьм в заговорах не может не удручать.
Дамиан притворно вздохнул, а Лакрей с осуждением воззрился на меня. А я что? Я ничего. Даже не темная.
— Что удивительно, темные ведьмы редко участвуют в этих проигрышных мероприятиях.
— Интуиция, — завистливо вздохнула я.
— Мы тоже склоняемся к тому, что среди них есть оракулы, — поддержал мою мысль Дамиан и продолжил: — Мой друг не желает видеть ни одну ведьму. — И я было воспряла духом, но следующая реплика заставила весь мой энтузиазм потухнуть: — Но мы с Домиником не уверены, что это верное решение. Неклассические одаренные могут быть весьма полезны, если преданы нам.
— А если — нет?
— Твоей задачей будет выявить таких и мне доложить, — не поддался на провокацию Дамиан. — Героизма я не жду, но ведомство умеет быть щедрым.
— Насколько щедрым? — Вопрос был не слишком уместен, но я рискнула полюбопытствовать.
— Скажем, если вы справитесь со своей задачей, и во время, кхм, мероприятия не произойдет ни одного происшествия с участием неклассических одаренных, или же вы сможете предотвратить таковые, вовремя поставив меня или Доминика в известность, мы забудем про ваши незначительные нарушения и в знак признательности… — Дамиан сделал паузу, а у меня от напряжения даже пальцы на ногах поджались. — Скажем, выплатим вам сумму, вдвое превышающую ваш долг, забудем о ваших штрафах и, если будет за что, не только решим вопрос с регистрацией, но и выдадим лицензию на беспошлинную торговлю. Разумеется, после того, как вы сдадите квалификационный экзамен. Преподавателя тоже предоставим, — добавил блондин под моим почти влюбленным взглядом. Столько плюшек на меня еще никогда не сваливалось. — Вас устраивает такая награда?
— Дааа, — мечтательно выдохнула я, а после, чуть помедлив, заметила: — Но вы же понимаете, что ради такого мне придется пойти на все?
— Конечно, — довольно усмехнулся блондин.
— Настолько на все, что даже если ведьмы не будут мешать вашему другу развлекаться, я буду просто обязана вмешаться, чтобы получить особую награду?
— Значит, Эвильен, вы согласны нам помочь? — проигнорировал мои слова Дамиан. Я быстро-быстро закивала, пока они не передумали. И хоть прекрасно понимала, что подписываюсь на что-то крайне сомнительное, отказаться не могла. И в первую очередь не из-за награды. Просто… когда предлагают столько всего и предложение исходит от инквизиции, отказ может оказаться не совместим с долго и счастливо. И им за это даже ничего не будет.
А в случае согласия — будет. Я уж как-нибудь, но постараюсь отомстить.
— Вы же понимаете, Эвильен, что мы все слышим?
— А я и не пыталась это скрыть, — растянула губы в улыбке я.
— Что ж, ваша искренность подкупает. Как и ваша ложь. Договор. — Мне протянули заполненные мелким шрифтом бумаги. — Перо. — Сунули в руку его металлического собрата.
— Кровью? — поморщилась я.
— Подойдут и чернила, — усмехнулся Дамиан, — но если желаете…
Я не желала, а потому, шумно выдохнув, резко черканула в месте для подписи. Бумага вспыхнула, обдавая меня жаром, а блондин довольно кивнул.
— Что ж, Эви, я ведь могу вас так называть? — Я отрицательно покачала головой, но, кажется, на это никто не обратил внимания, ибо Дамиан продолжил: — У нас много работы, Эви, через два дня вы должны уже быть во дворце.
— Где? — Я отчаянно мечтала о слуховых галлюцинациях, но…
— Во дворце, Эви. Его величество объявляет отбор, и вы в нем участвуете.



Глава 2. Добро пожаловать, мы вас не ждали



— Но ведь… — начала было я, пытаясь так выстроить свою мысль, чтобы никого не обидеть, но Дамиан лишь отмахнулся.
— После того, как вы подписали договор, это решенный вопрос, — отрезал блондин и кивнул инквизитору: — Я не заносил о ней записи в общий реестр, но, проверь, чтобы нигде ничего не всплыло. Георг может поручить магистру Трее дополнительную проверку кандидаток.
— Конечно, — легко согласился инквизитор, и я огромными от удивления глазами наблюдала, как папка с моим личным делом, что так угрожающе лежала на столе, начала медленно рассыпаться прахом. Так просто — раз, и все.
— Идемте, Эви, у нас еще много дел, — Дамиан не дал мне насладиться зрелищем, протягивая руку, чтобы помочь подняться. Пришлось подчиниться, вот только:
— Куда вы меня ведете? — Вопрос застал блондина уже в дверях. Он обернулся, отчего я чуть не врезалась в него, и, перехватив обе мои руки — предосторожность, увы, работающая больше с магами, которым руки нужны были для колдовства, — ответил:
— Вы же не откажетесь погостить у меня эти два дня? — И сказано было так ласково, что сомнений не оставалось: конечно, не откажусь. Жизнь и свобода дороже, а два дня можно и потерпеть.
Впрочем, уже спустя три часа я думала немного иначе, стоя на низком табурете и пытаясь вдохнуть. Воздух отказывался без боя поступать в легкие, намекая, что корсет можно и ослабить. И я бы так и поступила, но госпожа Бонартье бдела, прохаживаясь из стороны в сторону и цепко, чувствовался опыт работы в балетной школе, следила за каждым моим движением. Только-только пальцы чуть качнутся — тут же суровый взгляд напомнит, как нужно стоять, когда вокруг суетятся горничные. А если взгляд не поможет, то поглаживание лакированной тросточки, что госпожа Бонартье не выпускала из рук, любовно оглаживая, приведет в чувства. Очень уж не хотелось ощущать ее нежных прикосновений.
— Расправь плечи… Не сутулься… Что у тебя с руками?.. Неужели так сложно пару минут постоять неподвижно?.. — Сыпалось на меня как из рога изобилия, а корсет затягивался все уже, словно был не элементом одежды, а пыточным орудием.
— Достаточно. — Госпожа жестом остановила одну из горничных, но я не обольщалась. Дважды уже ошиблась, приняв это «достаточно» на счет прекращения своих мучений. А потому я затаила дыхание, но почти не расстроилась, когда комнату покинула одна из горничных, принесшая из кухни чашки с водой.
Взгляд, каким «наставница» наградила меня, мне не понравился. Еще больше мне не понравилось, когда на голову водрузили книгу, заставляя стоять не шелохнувшись, а на разведенные в стороны ладони поставили эти самые треклятые чашки с водой. Хорошо еще, что горничные перестали сновать вокруг и корсет больше не затягивали, иначе быть нам всем мокрыми.
То, что кто-то вошел, я почувствовала сразу. Сквозняк мазнул по босым пяткам, сделал попытку забраться под юбку, поднимая подол, но потерпел поражение, едва гость захлопнул за собой дверь.
— Как успехи? — поинтересовался новоприбывший голосом, как оказалось, герцога Аверстала. То-то мне подменный инквизитор сразу не понравился, а уж после официального представления… Одно обнадеживало: пока замену мне не нашли, дела мои были не столь печальны, как могли бы быть. Но герцог Аверстал… Хотя, к чему бояться герцога, когда он меня толкает на ложь королю?..
— Ей не мешало бы похудеть, — пожаловалась госпожа Бонартье, касаясь концом трости моей талии с обеих сторон. — Как бы мы с бедной Хлоей ни старались, но до идеала еще далеко! — Возмущение, отразившееся на моем лице, госпожа проигнорировала, продолжая изливать душу: — А осанка? Это просто издевательство! Стоит мне отвлечься, как она, — мне достался уничижительный взгляд, — теряет всякое сходство с человеком. Это не леди, это абориген Южных островов. А ее походка…
— Каблуки скорректируют, — оборвал стенания госпожи Бонартье герцог, а я пошатнулась, почувствовав, как чужие ладони легли на мою талию, а шею опалило теплое дыхание. От смущения мое лицо запылало. Так неудобно мне не было даже в кабинете инквизитора, когда герцог позволил себе лишнее. В тот раз на мне хотя бы был весь комплект одежды, а сейчас… стоя вот так, посреди комнаты, в одной сорочке, поверх которой затянули корсет, проверяя на крепкость мои ребра, я чувствовала себя крайне уязвимо.
От чужих прикосновений по спине пробежали мурашки, а когда герцог, усмехнувшись, взялся за казавшийся мне декоративным бант у воротника и после легко потянул вниз больше не удерживаемые вместе части сорочки, обнажая не только шею, но и все, что не было объято корсетом, у меня перехватило дыхание. Дрогнули руки, и, если бы не расторопность служанок, выхвативших из пальцев чашки, мы оба оказались бы мокрыми. И если Дамиану в его полном облачении, едва ли было бы стыдно от нескольких мокрых пятен, то мне…
А меж тем его пальцы водили по коже, словно желая узнать, сколько волн мурашек могут вызвать его прикосновения и… холод. Я надеялась, что все спишется на последний, но тщетно. Судя по тихому фырканью у меня за спиной, Дамиан прекрасно знал, что и зачем делает.
Книга съехала с моей головы, когда, в очередной раз оценив мою талию, мужчина крутанул меня на месте. Теперь он мог видеть все: и мое красное от смущения лицо, и как часто вздымается грудь, и насколько ее подчеркивал узко затянутый корсет.
— Все вон, — приказал герцог, и я бы с радостью последовала его приказу, как тому беспрекословно повиновались и слуги, и госпожа Бонартье, но мою робкою попытку сойти с табурета пресекли, одной рукой придержав за талию, а другой скользя по обнаженным лопаткам.
— Вы ведете себя недопустимо, — шепотом выдохнула я и потянулась было, чтобы остановить поползновения чужих конечностей, но мои руки перехватили. А после, сведя запястья вместе и удерживая их одной рукой, второй, как ни в чем не бывало, продолжили исследование.
— Я знаю, — довольно сообщил Дамиан, а его пальцы зарылись в мои распущенные волосы. — Но не могу отказать себе в удовольствии.
— Это!..
— Т-ш. — Подушечка большого пальца коснулась моих губ, призывая к молчанию. И мне пришлось повиноваться, чтобы… Чтобы ситуация не стала еще более недопустимой, чем уже была. А герцог был доволен. Моим смущением, моей вынужденной покладистостью…
От обиды захотелось плакать, и, кажется, лицо я не удержала, потому что не прошло и пары минут, как меня сняли с табурета и позволили портить слезами дорогую ткань. Но даже эта маленькая месть не принесла успокоения. Слезы текли, прочерчивая неровные дорожки на щеках, впитывались в рубашку герцога, а он молча гладил меня по волосам, не делая попыток прекратить все это, терпеливо дожидаясь, пока я успокоюсь сама.
— Я вас ненавижу, — всхлипнув, призналась, поднимая на него заплаканные глаза.
— Вы даже так красивы, — заметил герцог, а я отвернулась, повела плечами и с удивлением обнаружила причину, по которой рыдала в его рубашку, а не камзол. Последний был накинут на мои плечи, прикрывая спину и согревая чужим теплом.
— Если кто-то посмеет сделать то же, что и я недавно, — он взял меня за подбородок и заставил взглянуть ему в глаза, — вы не должны ему этого позволять.
— А вам, значит, можно? — с обидой спросила я, тряхнула головой и отметила, что мне позволили отстраниться.
— И мне нельзя, — спокойно сказал Дамиан и заметил чуть насмешливо: — Но я не мог не воспользоваться своим шансом. Ведь теперь, когда я сам позволил вам защищаться, едва ли вы дадите мне шанс вновь насладиться вашей неопытностью.
— Не дам, — торопливо заявила я, когда поняла, что пауза затянулась. Стерла с лица последние следы слез, и напомнила: — И вы сами это разрешили.
— Разрешил, — подтвердил герцог и добавил: — А теперь будем тренировать ваше сопротивление. Полагаю, вы получите от этого куда больше удовольствия, чем я. — Он замолчал, а я была так удивлена, что не знала, как ему ответить. Впрочем, ровно до следующего его предложения: — Или вернуть госпожу Бонартье?
Допустить подобного я не могла и вечером, уже почти засыпая, улыбалась, вспоминая, как недавний обидчик потирает ушибленный бок, падает на одно колено, а порой, в особо серьезных случаях, и на спину. И, странное дело, после двух часов «упражнений», герцог больше меня не пугал. Даже когда хватал за запястье или обнимал сзади. Ибо в следующий миг мужчина был обречен на падение.
* * *
Утро началось рано. Не то чтобы я не ожидала скорой побудки, но надеялась, что после долгого тренировочного дня мне удастся хоть немного отдохнуть. Но куда там!
Завтрак пришлось провести в компании сонной и оттого недовольной пуще прежнего госпожи Бонартье, которая действовала по принципу «не угадал вилку — минус блюдо, для которого она была подана». Стоит ли говорить, что, понимая к чему идет, при первой же возможности, когда моя наставница отвернулась, я стащила пирожков про запас. Благо, под стол женщина не заглядывала, а я заранее подготовилась: наволочку с подушки сняла и в рукаве пронесла.
— Что вы прячете? — сухо уточнила госпожа Бонартье, когда я столкнулась с внезапной проблемой: как спрятать свою добычу под юбку так, чтобы у меня не отобрали последнюю вилку. Ведь именно их падение я использовала как повод для того, чтобы наклоняться под стол, не дожидаясь помощи слуг.
— Хлоя? — Одно слово и прибывшая, как я узнала из перешептываний слуг, вместе с госпожой Бонартье горничная юрко скользнула под стол и попыталась забрать мою добычу.
Я, конечно, сопротивлялась. Так вцепилась в свой завтракообед, что Хлоя в лице изменилась, пытаясь выполнить безмолвное распоряжение своей хозяйки. И неизвестно, чем бы все кончилось, если бы герцог не решил почтить нас своим вниманием, показавшись в дверях и застав не самую прозаичную картину: гостья и служанка перетягивают наволочку, а за ними, поджав губы, наблюдает чопорная госпожа-наставница.
— Довольно, — одним словом остановил намечавшуюся драку герцог. Хлоя, дождавшись кивка своей госпожи, отступила, а я по ее сузившимся глазам поняла: одним врагом в этом доме у меня стало больше. Но пусть так, зато пирожки отвоевала!
Увы, радость моя была преждевременной. По пути к своему месту во главе стола герцог остановился и требовательно протянул руку. И я решила пожертвовать малым. В длинные пальцы мужчины лег один пирожок. Я надеялась — невкусный.
— Ваша доля за покровительство, — пояснила я в ответ на вздернутую бровь.
— Я полагал, что мое покровительство стоит больше, — заметил он, и я с тяжелым вздохом добавила к взятке еще один пирожок. Наволочка в моей руке ощутимо полегчала. Еще один пирожок — и даже мои труды по их добыче не окупятся.
Определенно, герцог мои мысли ухватил и, усмехнувшись про себя, занял положенное ему по статусу место. Госпожа Бонартье поспешила сесть.
— Отдохнули, Эвильен? — поинтересовался герцог, наблюдая, как споро сервируют стол слуги.
«Вот уж кто точно не ошибается в вилках», — завистливо подумалось мне, и Дамиан фыркнул.
— Все приходит с опытом, — заметил он. — Но времени на это у нас нет. Госпожа Бонартье, я приношу вам свои извинения, но ваши занятия с Эвильен придется перенести на послеобеденное время. — Наставница чинно кивнула, принимая волю нанимателя. — Эвильен, сразу после завтрака жду вас в библиотеке, — распорядился Дамиан, и мне не оставалось ничего иного, кроме как молча принять волю его светлости. Впрочем, в библиотеке, подальше от чужих взглядов и шепотков, можно было и покушать, ибо под мрачным взглядом госпожи Бонартье и насмешливым герцога Дамиана Аверстала аппетит весь исчез.
Не появился он и в библиотеке, куда четверть часа спустя я входила вслед за его светлостью.
«А ведь солнце еще даже не взошло», — заметила я, вглядываясь в черноту за окном.
— Во дворце отоспитесь, — хмыкнул Дамиан и быстрым шагом направился куда-то вглубь помещения, не давая мне и минутки на то, чтобы оглядеться.
Мы шли мимо ломящихся под тяжестью древних книг стеллажей, и я завистливо вздыхала: книги — вот что действительно было дорого. Даже сейчас, когда печатный станок более не роскошь и в каждой маленькой типографии он имелся, большинство работ оставалось недоступно широкому читателю. Особенно те из них, что касались колдовского искусства. Их словно бы нарочно не печатали, чтобы не плодить конкурентов и не давать повода для экспериментов самородкам.
— Примерно так все и есть, — подтвердил мои размышления герцог, останавливаясь. Я вовремя затормозила и уберегла свой нос от встречи с твердой спиной спутника.
Мужчина меж тем замер у обычной, ничем не примечательной двери. Вот только стоило его пальцам сжать ручку, как любопытная я смогла почувствовать, сколько чьих-то сил вложено в защиту того, что находилось по ту сторону прохода. И — самое удивительное — над защитой помещения поработали не только маги, но даже что-то родное чувствовалось во вспыхнувших линиях, что проступили на раскрытой двери.
— Проходите, Эвильен, защита вас не тронет, — сообщил мне герцог, но я все равно непроизвольно втянула голову в плечи. — Вас совершенно не заботит ваш внешний вид?
— Лучше быть живой и сутулой, чем гордой и обезглавленной, — отмахнулась я перешедшей мне по наследству от наставницы истиной. Пусть мы с ней провели и мало времени вместе, самое главное она мне привить успела: лучше быть живой и негордой, чем гордой и в обществе неудачливых пациентов лекаря.
— Кем она была? — заинтересовался герцог, оборачиваясь ко мне.
— Не знаю, — я пожала плечами. — Она не любила вспоминать свое прошлое, а я не менталист, чтобы лезть в чужие головы без разрешения.
В ответ на шпильку герцог подарил мне очаровательную улыбку, словно я его не уколола, а комплимент сделала.
— Жаль, могли бы удовлетворить мое любопытство, — посетовал он и взмахом руки заставил дверь захлопнуться, едва не наподдав мне на прощание.
Мой полный осуждения взгляд его светлость проигнорировал, а вот я его выжидающий уже не смогла. Пришлось чинно садиться на краешек кресла у стены и опускать наволочку с пирожками на стоявший рядом столик. Судя по следам на дереве, обычно на нем стояли бокалы с вином, но и для пирожков столик сгодился. Бросила быстрый взгляд на следившего за мной герцога и отметила, что ему на меня вид открывается куда лучший, чем доступен мне. Все же в отличие от рабочего кабинета, где стулья, стоявшие друг напротив друга, были разделены столом и давали возможность заглянуть в глаза собеседнику, здесь все было иначе.
Больше всего комната походила на гостиную. Мягкой мебели здесь было в избытке, и нигде она не стояла так, чтобы взгляды гостей могли встретиться.
— Среди менталистов не принято смотреть коллегам в глаза, — пояснил герцог, падая в мягкое кресло. Оно единственное было достаточно потертым, чтобы можно было определить фаворита здешнего хозяина. — А потому такой взгляд всегда интригует.
Я промолчала, делая вид, что занавески занимают меня больше разоткровенничавшегося собеседника. Впрочем, занавески и сами по себе были неплохи, из тяжелой, сразу видно дорогой, ткани, но больше меня занимал вид из окна.
В поместье герцога мы попали в два перехода. Первый — совсем незначительный — произошел в здании инквизиции, когда мы переместились к стационарному порталу. И второй — собственно, сам портальный переход сюда, в поместье. И за все это время никто не потрудился мне сообщить, где именно я нахожусь.
— Аунтерон, если вас интересует ближайший город отсюда, — сказал Дамиан и добавил: — Вы не спрашивали, куда я вас привел, потому и не получали ответа.
Я промолчала, только насупилась. Попыталась ссутулиться, но корсет не позволял принять любимую позу. Собственно, именно из-за него я все еще сидела на краешке кресла, с тоской думая, как могла бы развалиться в мягком даже на ощупь кресле.
— Вам надо привыкнуть к нему, — без всякого сочувствия — о черствый человек! — напомнил герцог и похвалил: — Вам идет.
Я решила игнорировать издевку. Впрочем, желтый действительно оказался моим цветом, но я бы с радостью пожертвовала этим платьем, лишь бы избавиться вместе с ним и от корсета, и от нижних юбок. Хорошо еще, что обошлось без турнюра и кринолина с его жестким каркасом.
— После обеда примерите, — пообещал герцог, а мне вдруг захотелось повторить наш предыдущий вечер. — Понравилось видеть меня у ваших ног? — рассмеялся мужчина. И было в его голосе что-то, что заставило сердце пропустить удар, а после с удвоенным рвением погнать кровь по венам.
— Нет, — покраснев, ответила я, отводя взгляд, чтобы герцог не мог видеть выражение моего лица.
— Ну что ж, раз уж вы отказались от столь занятного времяпрепровождения, перейдем к рабочим моментам, — легко переключился на новую тему его светлость, и мне на колени упала тонкая папка. — Ваша история. У вас полчаса, чтобы с ней ознакомиться, а после будете мне пересказывать.
— Сколько раз?
— Сколько придется, — развеял все мои надежды на скорое освобождение его светлость. — Это ваша новая жизнь, Оливия Эвильен Шантре, дочь графа Анри Шантре и, по совместительству, моя очень дальняя родственница, в которой я души не чаю.
— А она существует? — Я осторожно открыла папку.
— Отчасти. Девочка действительно была и записана во все храмовые книги, есть свидетели, кто видел ее до десяти лет, но никакого отношения та девочка к графу Шантре не имела. Анри нужны были документы, а мне нужно его имя, чтобы отправить вас во дворец.
— Но он может…
— Не может, — отрезал герцог. — Граф Шантре отбыл по делам и не вернется в ближайшие полгода. Те же, кто видел ту девочку… Ей тогда было десять, сейчас было бы девятнадцать. На год больше, чем вам, но разница несущественна.
— Вот как, — протянула я и углубилась в чтение. К моей радости, впрочем, омраченной тревогой за свою предшественницу, что носила это имя, сведений об Оливии оказалось немного. Граф не слишком любил неизвестное дитя и в свет ее не вывозил, потому сведений о леди Оливии имелось мало. Основная же информация в папке касалась родословной графа Шантре, их ближайших соседей и географии.
Признаться, раньше я думала, что проблем с памятью у меня нет, но в надцатый раз перечисляя герцогу родословную графа и пытаясь не сбиться в дядюшках и тетушках, я заподозрила, что просто прежде мне не приходилось удерживать в ней столько имен. А мы ведь даже до самого герцога не дошли, хотя, в этом не соврал, граф Шантре приходился ему очень дальним родственником. Настолько дальним, что обычные люди бы и не знали такого родства, но аристократы бдели.
— Это издевательство, — простонала я, когда и пирожки были съедены, и герцог переместился из-за стола, подтянув поближе соседнее кресло и положив ноги на пуфик.
— Ничего выдающегося, — пожал плечами его светлость. — Но нужно же чем-то заполнять свои будни тем, кто едва ли когда-то окажется в столице и слишком труслив, чтобы служить стране, как их предки. Чем чаще люди вспоминают о подвигах предков, тем очевиднее, насколько они их ничтожнее.
Я промолчала. В моей жизни место подвигу было всегда. Порой просто потому, что обойтись без приключений закон подлости не позволял, но героем я себя от этого не чувствовала. Напротив — хотелось простой тихой жизни…
— Именно поэтому вы подались в столицу? — усмехнулся герцог. — Не самое тихое место для таких, как вы.
Я вспыхнула. Увы, не в прямом смысле, как могли себе позволить огненные ведьмы, но тоже эффектно. Так эффектно, что его светлость вздернул бровь, ожидая то ли тирады, то ли моего побега от неудобной темы. Пришлось брать себя в руки и смиренно внимать. Все же признавать очевидное, пусть и было обидно, но необходимо.
Решение в самом деле оказалось не самым верным. Пусть в столице и было много людей, среди которых и прятаться легче, и которым абсолютно все равно на появление очередного соседа и его дальнейшую судьбу, но… контроля здесь тоже было больше. Ну вот что мешало уехать в тот же Грастин? Или в Висталь?
Да, там самостоятельности никакой, старшие все решают, а ты только сиди, слушай, кивай и делай, как сказано. Зато инквизиции нет. Почти. Но, ходили слухи, в Грастине даже инквизиторы за ведьм были, всячески их оберегая. Не город — мечта! Если амбиций нет, согласен всю жизнь идти на поводу у старших и не мыслишь себя без коллектива. Увы, мне ближе были звери и травы, чем шумное людское общество.
— И именно поэтому вы подались в столицу, — повторил насмешливо герцог.
— Всем свойственно совершать ошибки, — буркнула я. — Вот разберусь с вашим поручением — и уеду. Куплю домик в деревне, заведу…
— …коз?
— Белок, — сердито отмахнулась я. — Приманю ворон, ужиков, травы болотные высажу и…
— Будете всячески притворяться темной ведьмой, — заметил герцог. — Не слишком хорошая идея. Кроудгорд не терпит конкуренции, вас вскоре навестят и объяснят, почему нельзя притворяться темной ею не являясь.
— Тогда… — Я запрокинула голову, хотелось придумать новый план. Но такой, чтобы к нему нельзя было придраться, и спустя пару минут, что его светлость меня не тревожил, разочаровано вздохнула: — Вы же, что бы я ни сказала, найдете к чему прицепиться?
— Приложу все усилия, — герцог чуть склонил голову и заметил: — И раз уж вы отдохнули, мы можем продолжить.
Вырвавшийся у меня вздох был полон разочарования. Впрочем, он был все лишь первым из череды звуков, какими мой организм просил пощады. Госпожа Бонартье, получившая меня в свое полное распоряжение сразу после обеда, принялась шлифовать мою осанку, не давая мне ни секунды покоя. И если спустя три часа мое знание вилок было признанно удовлетворительным, то с искусством дела обстояли хуже. Как и с походкой. И осанкой во время нее.
Ну не могла я плыть по воздуху, как того хотела наставница. Взгляд то и дело срывался вниз, чтобы убедиться: на волочащийся подол я пока не наступаю. Плечи сутулились, привычно делая меня одной из толпы, непримечательной горожанкой, что торопливо бежит по своим никому не интересным делам, не поднимая головы и вовремя отскакивая от таких же торопливых прохожих.
А в купе с тем, что после быстрой экскурсии по галерее, от меня требовалось не только «плыть», не глядя под ноги, с гордо вздернутым подбородком и с увесистым, так и норовившим упасть, томом на голове, но и вспоминать автора картины, ее отличительные черты, что характеризовали направление, к которому полотно принадлежало, и других художников, что творили в такой же манере… Стоит ли говорить, что к вечеру у меня в голове осталась лишь одна мысль: когда же это все закончится?
Правда, была и вторая, но я тщательно ее гнала, чтобы его светлость не унюхал и не записал мне таки государственную измену, ибо моим обреченным на забвение вопросом было: почему этого короля не свергли до того, как ему вообще в голову пришла эта глупая идея отбора?
Подумала и прикусила язык. Открыла глаза, убедившись, что лежу все еще в постели, в гостевой спальне герцогского поместья, и шумно выдохнула. Несмотря на усталость, сон не шел.
Я ворочалась, не зная, куда бежать и за что хвататься. И чем выше поднималась луна, чем ярче она сияла, даря свой бледный свет моей комнате, тем тревожнее мне становилось.
Заснуть я смогла только на рассвете. И, как неотвратимое наказание за мои прегрешения, не прошло и четверти часа, как меня разбудили.
Операция «Отбор» входила в активную фазу.
* * *
Единственным дворцом, в котором мне доводилось бывать раньше, были руины недалеко от деревушки Вест-Линг, что стояла в нескольких часах быстрой ходьбы от Висталя. Там, на месте бывшей оранжереи, росли удивительные травы, которые даже не всегда можно было купить у прибывавших в порт торговцев. А уж если не хотелось демонстрировать род своей деятельности — то в порт и вовсе путь был закрыт, а вот в Вест-Линг — нет.
Я с грустью вспомнила, как чуть не сломала там ногу, перебираясь по руинам стен. Хотела пару минут сэкономить, а получилось, что едва-едва успела вернуться к закрытию дверей общежития школы. Полученное растяжение еще долго откликалось тупой болью, но идти признаваться целителю я не рискнула. Слишком уж хорошо все причастные знали, зачем ходят в Вест-Линг.
Королевский дворец Билена имел мало общего с руинами. В первый миг я даже не удержалась от восторженного восклицания, запрокинула голову и попыталась рассмотреть шпиль центральной башни. Казалось, еще чуть-чуть и здание оторвется от фундамента, устремляясь навстречу облакам, разрежет их и повиснет там, наверху, недоступное ничьим взорам.
— Потом налюбуетесь, — вернул меня с небес на землю Дамиан, сжимая локоть.
Я моргнула, и очарование момента схлынуло. А вот страх, с которым я боролось все то время, что меня одевали, как куклу, укладывали волосы и наносили легкий макияж, напротив — вернулся с новыми силами. А все потому, что теперь, глядя на центральный вход, у которого мы с герцогом стояли, я видела вовсе не устремленные ввысь башни дворца, а банальную магическую защиту, равных которой мне до сего момента не доводилось встречать. И если бы не герцог, банально встащивший меня в холл, я бы не решилась переступить порог.
В холле было достаточно многолюдно. Начищенный до блеска паркет выдавал не один час подготовки. Сновали отправленные с поручениями мальчики-слуги, служанки торопливо меняли канделябры с расплавившимися свечами на новые. Что-то обсуждали одетые в одинаковые синие мундиры мужчины. Их собеседник, мужчина в черном с серебром мундире и закрученным свитком в руках, заметив нас, осекся и поспешил преградить нам дорогу.
— Леди Оливия Эвильен Шантре, — представил меня герцог подошедшему к нам мужчине. Редкие морщинки прочертили лицо встречающего, но вот седина… Она паутинкой легла на темные волосы, выдавая истинный возраст мага. В том, что мужчина принадлежал к одаренным, сомнений не осталось, едва цепкий взгляд мага, не церемонясь, начинал скользить по ауре.
— Одаренная? — уточнил у его светлости, вероятно, распорядитель, раз его поставили встречать прибывавший участниц.
Я затаила дыхание. Пусть герцог и уверял, что моя аура практически идентична таковой обычного человека, что было весьма распространено среди ведьм, работавших с природой, и чем дольше я воздерживаюсь от применения силы, тем незаметнее становятся отличия, я все равно боялась. Тот же индариум раз и навсегда легко бы прояснил вопрос моей принадлежности к одаренным…
— Это излишне, — поморщился Дамиан, заступая мужчине дорогу и скрывая меня за своей спиной. — Оливия — моя подопечная, или вы сомневаетесь во мне, магистр?
В голосе герцога появились угрожающие нотки. Я непроизвольно ссутулилась, желая стать как можно более незаметной, но маг даже бровью не повел. Хорошо хоть перестал смотреть в мою сторону, полностью переведя внимание на моего провожатого.
— Как можно, ваша светлость. Не смею вас задерживать, — усмехнулся он, отступая на шаг. Всего один, но у меня от облегчения чуть ноги не подогнулись.
Дамиан удовлетворенно кивнул и направился было дальше, вот только меня, в отличие от герцога, маг пропускать не спешил, вновь заступая дорогу. И я кожей чувствовала: что-то во мне магу не нравилось.
— Как это понимать? — Герцог обернулся и с нехорошим прищуром оглядел магистра.
— Вы можете идти. А девушке придется умыться. Косметика, как и все иные способы введения окружающих в заблуждение, запрещены для всех участниц отбора. Распоряжений о поблажках для вашей подопечной не поступало, — насмешливо заметил маг и поднял руку, подзывая кого-то. — Марта, проводи леди в ее покои и объясни правила.
Я моргнула, переводя взгляд с мага на показавшуюся в поле моего зрения невысокую рыжеволосую женщину. Она, не смущаясь, ухватила меня за запястье и потянула за собой, пользуясь моим замешательством. Я растерянно посмотрела на Дамиана, тем не менее покорно плетясь за Мартой. Стоять на месте было просто невозможно.
— Я мог бы сам…
— Ваша светлость, — в голосе мага сквозила усталость, — ваша подопечная семнадцатая из двадцати девушек, что я должен встретить. И каждый из опекунов желал пройти во дворец. И каждому из них я отказал. Вам не смею лишь из-за вашего положения, но не стоит злоупотреблять расположением его величества. Для проживания участниц отбора выделено восточное крыло дворца. Вход в него запрещен всем без исключения опекунам, какие бы должности они не занимали. На период проведения отбора все девушки будут обеспечены необходимыми вещами за счет казны, поэтому любой багаж будет отправлен обратно. Его величество не ставит своей целью оскорбить кого-то, но даже для вас и вашей подопечной не будет сделано исключение.
— Вот как, — протянул Дамиан, мрачнея.
— Его величество ожидает вас в своем кабинете, — кивнул маг. — Ваше покровительство одной из участниц его весьма удивило.
Я еще успела заметить, как герцог оборачивается ко мне, но что-то услышать или увидеть какие-либо знаки не успела. Дверь за моей спиной надежно закрылась, отрезая нас с Мартой от холла и его суеты.
— Не отставай, — недовольно буркнула мне Марта, и я быстро кивнула, подстраиваясь под ее шаг. Вот только уже спустя пару мгновений мы остановились, и женщина смерила меня уже совсем другим, не недовольным, а заинтересованным взглядом, словно я что-то сделала не так.
— И никаких возражений? — вздернула бровь сопровождающая.
— А разве это что-то изменит? — Я попыталась изобразить что-то вроде хладнокровного презрения, но едва ли у меня получилось пронять служанку.
— Не старайся, — полностью свела на нет мои усилия Марта и пробормотала себе под нос: — Хоть с этой проблем не будет. — И громче: — Идем, в своих покоях умоешься.
Я послушно кивнула. Не знаю, на что рассчитывал герцог, но, похоже, его влияние не распространялось на эту конкретную особу. Впрочем, если бы я была на месте короля, то, прежде чем затевать подобное мероприятие, сменила бы весь штат слуг.
— Прошу прощения, — начала было я по привычке и прикусила язык, когда Марта вновь усмехнулась и, остановившись, снисходительно мне кивнула, дескать, продолжай. — А вы давно здесь работаете?
— Со вчерашнего дня, — не стала скрывать Марта и добавила с непонятным мне превосходством, предвосхищая дальнейшие вопросы: — Специально приехала из Ла-Гриена.
— Вот как… — протянула я, мысленно пытаясь понять, намеком на что является упоминание, наверное, городка. Вот и аукнулось мне мое специфическое образование. Про шитье и вышивку я знала достаточно, умела — еще больше. Про травы, яды и прочие зелья — могла часами говорить, а вот какой-то Ла-Гриен… Не мог он оказаться рядом с родовым поместьем Оливии, чтобы я хоть примерно знала, где он находится и чем славен?
Марта просвещать меня не торопилась, быстро и уверенно ведя по коридорам дворца. Слишком быстро для нанятой лишь вчера служанки, и в купе с ее замечанием про Ла-Гриен…
— Вы давно знаете короля? — закинула я удочку.
— С детства, — не стала отрицать Марта и резко остановилась. Наверное, если бы я тайком не успела переобуться, упала бы с высоких каблуков, но так лишь проскользила немного по лакированному полу.
— Ваши покои, леди Шантре.
Мне кивнули на дверь, а после распахнули ее и вошли первой, демонстрируя, что никаких случайных (и неслучайных) неожиданностей по ту сторону ожидать не следует. А вот встрепенувшихся служанок — очень даже. Их было трое, и все смотрели на меня с нескрываемым предвкушением, словно долгожданное развлечение наконец-то явилось к ним.
— Без энтузиазма, — предупредила девушек Марта, и взгляды служанок стали задумчивыми. — Помогите леди привести себя в порядок. — Две девушки понятливо кивнули. — Деби, не забудь снять мерки.
— Да, госпожа Марта, — не ограничилась кивком третья. А я страдальчески вздохнула, заметив рядом с ней знакомый чемоданчик. У меня во время учебы тоже такой был, и как же я рада была от него избавиться. До тех пор, пока не увидела цены на готовые платья в столице.
Еще раз наградив каждую из нас внимательным, предупреждающим взглядом, Марта удовлетворенно хмыкнула и ушла, оставляя меня наедине со служанками.
— Вам нужно умыться, — напомнила о себе одна из тех девушек, что должна была проследить за моим переодеванием.
— Мы вас проводим и поможем. — В отсутствие Марты обе служанки немного расслабились, а в их голос вернулось предвкушение.
— Достаточно будет просто указать, куда идти, — я попыталась избавиться от их опеки.
— Нам жаль, леди, — притворно посочувствовала одна из них, — но мы должны убедиться, что вы избавились от всего, что есть на вас сейчас.
— Такова воля его величества, — решила придать веса своим словам вторая.
— Тогда смиренно ей подчиняюсь, — вздохнула я и уточнила заговорщицки: — А можно сделать так, чтобы это, — я обвела руками корсет, — при моем отъезде не нашлось? — Девушки переглянулись, а после покровительственно кивнули.
— Спасибо, — прошептала я и посеменила вслед за служанками к одной из дверей. Да уж, настоящей леди, горделивой и бесчувственной, из меня не вышло, но может оно и к лучшему. Провинциальной чудачке прощается больше, а слухи обо мне и так пойдут.
Купальня заставила меня всерьез задуматься: так ли уж мне неприятно принимать участие в представлении, в которое меня вписал герцог. Просторная, выложенная мозаикой и больше походившая на бассейн, ванна уже была готова. От поверхности воды поднимался пар, а уж аромат, заполнивший всю комнату…
Я принюхалась и… едва удержалась от уважительного свиста. Хороший сбор, не сказать чтобы редкий, но пока все заготовишь — тысячу раз пожалеешь, что вместо настоящих, творящих чудеса и непотребства зелий ушел в изготовление косметики и масел для ванн.
Заметив, что одна из служанок потянулась к другому флакону, жестом ее остановила.
— Не надо, — попросила я торопливо. Каждое из подобный зелий — полностью завершенная композиция, и если их смешать… в лучшем случае невинная жертва отделается головной болью, в худшем — тут уж как распорядятся боги.
Служанка пожала плечами, но под мой облегченный выдох флакон отложила. Правда, ее напарница заинтересовалась:
— Леди Оливия, — обратилась она ко мне, — а вы разбираетесь в зельях?
— Не во всех, — честно ответила я, — но в расслабляющих составах немного смыслю. — «И вспоминать о них крайне не люблю», — не стала добавлять я, но нос чуть не зажала. Наставница подобных зелий не чуралась, а грязная работа — всегда удел учеников. — Всегда же приятно понежиться в теплой водичке и ни о чем не думать? — предположила я, и девушки согласно закивали. Кажется, я чего-то не знаю об оплате труда во дворце или, как его там, Ла-Гриене.
Разговор ненадолго стих, и обе служанки помогли мне наконец избавиться от всего того нагромождения вещей, в которое меня упаковали, чтобы талия казалась тоньше, а попа разрослась в такую ширь, что будь это правдой, я бы сама себе посочувствовала.
— Вы точно намерены избавиться от корсета? — на всякий случай уточнила одна из девушек, прежде чем совершить непоправимое.
— Абсолютно, — заверила я служанку, уходя под воду до самого подбородка и наслаждаясь комфортом. Да уж, это вам не из чайника себя поливать или нырять в полную колодезной, холодной, как лед, воды бочку.
Не удержалась и нырнула в воду, таким нехитрым образом размывая косметику на лице. Не получилось. Коллега (пусть наши дорожки никогда не пересекутся!) работал на совесть, а потому ни единого развода не появилось на потревоженной глади.
— Держите, — стоило мне вынырнуть, рыжая служанка протянула смоченную каким-то незнакомым составом салфетку. — Меня Мэри зовут, — представилась она и хитро подмигнула.
— Оливия, но можно и Эви, — отозвалась я. — А…
— Труденс, — опередила мой вопрос Мэри и показала, как следует снимать косметику. — Раньше не доводилось? — сочувственно осведомилась служанка, и я не стала отпираться:
— Из-за этого отбора — столько всего впервые, — посетовала я и тяжело вздохнула: — Ума не приложу, зачем.
— С королем породниться, — хмыкнула Мэри, пожимая плечами.
— Вот сам бы и роднился, — буркнула я, представляя герцога в свадебном платье, а рядом облаченного в черное с золотом короля. Кажется, таковыми были родовые цвета его величества.
Мэри фыркнула и, смочив губку, принялась тереть мою кожу. Я не протестовала: девушка действовала аккуратно, практически невесомо касаясь шеи, плеч… Вкупе с поднимавшимися от воды ароматами…Определенно, здесь я могу провести целую вечность. И наверняка бы провела не менее пары часов — вода отчего-то не торопилась остывать, если бы в дверном проеме не показалась Деби и не напомнила о собственных обязанностях. Теперь, когда весь мой багаж был отправлен восвояси, даже не прибыв, вопрос одежды становился острым и животрепещущим.
— Простите леди, — извинилась Деби, когда я запахнулась в протянутый Мэри халат, — но нам нужно как можно быстрее снять мерки. Часть я уже сняла с вашей одежды, но хотелось бы убедиться… Госпожа Марта не любит лишних трат, — Деби покосилась на Мэри, но та словно бы и не заметила. Зато я заметила, что обе — и Мэри, и Марта — отличаются невысоким ростом, ямочкой на подбородке, рыжими вьющимися волосами и ярко-зеленым оттенком глаз. И это не говоря уже о сходстве интонаций в голосе. Родственницы?
— Она моя тетя, — призналась Мэри в ответ на мой вопросительный взгляд. — Не сказать, чтобы я мечтала быть чьей-то горничной, но это неплохая возможность заработать на приданное. Его величество еще и подарок обещал… — Рыженькая прикрыла рот ладошкой, ее глаза расширились от изумления. Определенно, так откровенничать она не собиралась.
— Это все ванна, — поспешила указать на виновницу нечаянной откровенности я, пока меня не причислили к одаренным. — Видимо, кто-то хотел, чтобы мы откровенничали друг с другом.
— И? — Взгляд Мэри стал тяжелым.
— И я не против, — легко ответила я. — Каждому из нас нужно с кем-то общаться, так почему бы и не нам с вами?
— Леди говорит со слугами?
— Леди говорит со всеми, — хмыкнула я, позволяя стянуть с себя халат. Натянула панталоны, нижняя рубашка скрыла плечи… — А здесь так не принято?
Я поднялась на табурет и развела руки, позволяя Деби приступить к снятию мерок. После того, что мне пришлось пережить в доме герцога, дворец пока удивлял лишь в хорошем смысле этого слова. Не считая теплого приема, разумеется.
— Для многих прислуга — часть интерьера, — пожала плечами вернувшаяся Труденс. Именно она ходила избавляться от моего платья и, судя по хитрой улыбке, операция «Избавление» прошла успешно. — Но мы рады, что вы от них отличаетесь.
— Только я? — лукаво улыбнулась.
— Еще леди Вивьен и леди Ариналия, — поделилась сведениями Труденс, а я сделала мысленную пометку, к кому следует присмотреться. Видимо, как и я, эти девочки знали, что слуги не просто часть интерьера, а порой главные действующие лица подковерных интриг. Вспомнить только, что творилось в школе. Да и у мэтра Клерье… Казалось бы, мелочь, но то, в каком порядке поданы пришедшие письма, всегда влияло на настроение мага и, как следствие, на ответы клиентам и нашу премию.
— Я закончила, — вырвала меня из размышлений Деби, отходя от табурета и сворачивая мерную ленту. — Сегодня еще походите в готовом, а завтра…
— Только без корсета, — взмолилась я.
— Вы не желаете подчеркнуть талию и придать полноты груди? — очень серьезно уточнила девушка.
— Не такой ценой, — я покачала головой.
— Как прикажете, — улыбнулась Деби. — Тогда сегодня еще поносите с корсетом — других готовых нарядов нет. Девочки вам помогут одеться. А уже завтра я вас спасу.
— Считаю секунды, — призналась я и тяжело вздохнула: — Смиренно жду готовое платье.
Мэри прыснула в кулачок, Труденс опасливо на меня покосилась, словно не зная, как я отнесусь к подобной вольности, но я и сама расплылась в улыбке. В компании служанок я чувствовала себя своей, но, увы, просидеть в отведенных мне покоях весь день было бы нарушением моего контракта наблюдателя, а потому, едва на меня надели новое платье — зеленое с белым, как ромашка, я засобиралась на прогулку. Других посмотреть, себя, по возможности, не показать.
— Его величество любит проводить время у пруда с кувшинками, — шепотом, словно нас было кому подслушивать, подсказала Мэри.
— Спасибо, — я серьезно кивнула, мысленно делая пометку: «При виде кувшинок — бежать со всех ног в противоположную сторону». Что-что — а короля я хотела видеть в последнюю очередь. Кто его знает, какие у него скрытые способности. Может, он, как герцог, менталист, а может и чего похуже. В любом случае, встречаться с таким лишний раз — приближать свое раскрытие и позорное выдворение. А то и наказание за обман, если герцог не вступится. И пусть он обещал… всякое может в жизни случиться, а потому рассчитывать стоило лишь на себя. И немного на животных.
Пообщаться с последними я и направилась: звери — не слуги, жалованье во дворце не получают и клятвами не связаны. А поболтать любят. Самое то, чтобы послушать недоступные людям сплетни.
Самое странное, что ни одна из служанок не пожелала составить мне компанию. Хотя я даже рискнула предложить. Деби отговорилась делами — и спорить с ней было невозможно, Мэри — необходимостью охранять от посягательств покои, а Труденс занялась уборкой ванной. Потому они втроем с подозрительной радостью отправили меня гулять. Я пожала плечами и гордо ушла. Ровно до двери. После притихла, прислушиваясь к происходящему по ту сторону, и на цыпочках, благо на высоких каблуках никто не настаивал, проскользнула в коридор. Воровато огляделась, отыскала открытое окно и, пользуясь тем, что поселили нас на первом этаже, выскользнула в него.
Присела, затаившись, и, убедившись, что никто не торопится меня ловить, поднялась, расправила плечи, как учили, и… ссутулилась. Ибо леди без горничных гулять не следовало, а вот служанке…
Приняв на себя эту роль, я заторопилась. Куда? Куда-нибудь, но главное с опущенной головой, ссутулив плечи и быстро, словно так и следовало.
Окруженный с трех сторон парк плавно перетек в сад, а после и в настоящий лес, и уже там, забравшись на склонившийся к реке ствол, я с облегчением выдохнула и, разувшись и стянув чулки, сунула ноги в воду. Не сказать, чтобы мне этого хотелось, но проточная вода была лучшим средством приглушить для поисковых чар мою магию, потому приходилось идти на жертвы.
Первыми на зов явились белки. Пышнохвостые красавицы протянули мне орехи, добытые непосильным воровством, судя по карамельным подтекам на ядрах, и, получив порцию одобрения, ласки и силы, умчались по своим делам. Я вздохнула, покосилась на добычу и, решив, что краденные орехи, побывавшие в лапах белок, меньшее чего мне стоит опасаться из угощений дворца, отправила парочку в рот.
Вторыми прилетели во́роны. Этих гордых птиц, не чуравшихся ни чужих вещей, ни слухов я и ждала. Три больших птицы, одна из которых опустилась мне на руку, сжав ее когтями, и заглянула в глаза.
— Что происходит во дворце? — тихо спросила я у птицы. Ворон нахохлился и недовольно пробурчал:
— Лю-юдей ста-ало слишк-ком мно-ого.
Для меня его голос был скрипучим, как у старика, но едва ли, если бы кто-то решил нас подслушать, разобрал бы что-то кроме карканья. Конечно, если бы сам затаившийся слушатель не был природником.
— И вам это не нравится?
— Ник-кому не нра-а-вится, — перехватил инициативу другой ворон. Он был моложе того, что умостился мне на руку, с более ярким черным оттенком оперения, но, стоило его собрату недовольно зыркнуть на посмевшего перебить смутьяна, как молодой скрылся в кроне и притих.
— Гео-р-рг на г-гер-рцога зо-ол. Пр-ри-вел тебя г-гер-рцог. Н-не дог-го-вар-ривались он-ни так. Н-не-довол-лен сильно.
— Разругались?
— Н-нет. Бес-седов-вали дол-го. Тих-хо, спок-койно. Г-геор-рг не ев-во от-тец, — с гордостью заметил ворон, и я не могла не согласиться: если человек способен не срываться на крик и мыслить здраво, он действительно достоин короны. О старом короле, почившем пару лет назад, такого сказать было нельзя. Даже в нашей провинции траурные процессии больше напоминали карнавал, так любили в народе монарха.
— И что они решили? — чувствуя, как онемели, кажется, даже пятки, уточнила я. Непроизвольно передернула плечами.
— Ос-стае-ш-шь-ся, — подмигнул мне ворон, легко догадавшись о причинах моего любопытства. Расправил крылья, готовясь улететь, но я остановила его вопросом:
— А здесь есть другие такие, как я?
— В-ведь-мы? — гаркнул особенно громко мой собеседник. — Ес-сть, — подтвердил и взмыл в небо. Два его собрата полетели следом, отставая на два крыла, как свита.
В тот же миг я вынула ноги из реки и, ежась, обтерла их подолом. В конце концов, подол юбки и без того успел где-то запачкаться, так что вода ему уже не могла серьезно повредить. Быстро обулась под мелодию стучавших от холода зубов и заторопилась довольная обратно. Как бы то ни было, два важных момента я узнала: во-первых, я остаюсь, а значит обещанная награда продолжает манить, во-вторых, ведьмы во дворце имеются. Осталось только понять, среди слуг и с полного одобрения его величества (хотя и странно при его яркой нелюбви к нам), или тайно, как я.
Жаль, снова переговорить с воронами в ближайшее время не удастся. Сил на полноценный разговор тратится много, сидеть в реке каждый день — опасно даже для одаренного, да и постоянные отлучки могут натолкнуть наблюдателей, которые определенно появятся (если таковых еще нет) на нехорошие мысли. И хорошо если наблюдатели будут от герцога — ему врать не нужно, а если от короля, как, например, служанки?
Поговорить друзья, может, и поговорили, но едва ли его величество не примет мер.
С такими мыслями я спешила обратно. Красться или задерживаться не стала: слуги медленно не ходят, если хотят свое место сохранить. Но увлеченность размышлениями все же сыграла со мной злую шутку.
Мне оставалось каких-то несколько десятков шагов до распахнутого окна восточного корпуса. Я уже видела его, предчувствовала, как буду забираться, когда прямо на пути оказалась преграда. Разглядеть мужчину заранее я могла. Высаженные в саду деревья, уже успевшие не только отцвести, но и покрыться листьями (и это весной!), скрывали от чужих глаз дорожку, с которой он вывернул.
Доля секунды — и мой лоб боднул чужую спину. Руки коснулись дорогой парчи, а в следующий миг ее хозяин развернулся, и я поняла, что, будь я настоящей дворцовой служанкой, минуты в должности были бы сочтены. Слишком уж правильными были черты лица незнакомца, слишком властным взгляд, а камзол, к которому мне не посчастливилось прикоснуться, дорогим.
— Прошу прощения.
Я торопливо поклонилась, больше не отрывая взгляда от дорожки, которая так меня подвела. Сапоги сами попали в поле моего зрения, а после и заправленные в них брюки, полы камзола… Моргнув, я поняла, что снова смотрю в лицо мужчины. В его серые, мрачные, как небо перед штормом, глаза. И мне бы отвести взгляд, пока буря не подхватила бумажный кораблик имени меня, но что-то мешало. Словно чужая воля была сильнее.
— Не сейчас, — сам себе проговорил блондин и отвернулся, разрывая зрительный контакт. А я выдохнула. То ли с облегчением, то ли с разочарованием — не разберешь. — Кто вы? — напомнил о себе хрипло мужчина, больше не глядя в мою сторону. Зато я смотрела: на гладко выбритое лицо, волевой подборок, напряженно сжатые губы…
Вопрос заставил меня вздрогнуть и вернуться к реальности. Отступила на шаг, склонив голову так низко, чтобы собеседник мог увидеть мою макушку, и тихо ответила:
— Эвильен. — Ответила и чуть не прикусила себе губу, поскольку собиралась сказать иное. Мысленно досчитала до пяти, пытаясь вернуть себе самообладание.
— Вот как. — Я услышала смешок. — И для чего же вы покинули свои покои, Эвильен?
— Хотела прогуляться, — стараясь говорить правду и только правду, ответила я, тщательно вспоминая парковые дорожки. И белок. Их здесь наверняка имелось множество. Рыжие, пушистые, ворующие орехи и взбирающиеся по деревьям со скоростью арбалетной стрелы.
— К пруду с кувшинками? — В голосе собеседника мне послышалась насмешка.
— Нет! — выпалила непроизвольно, вновь посмотрев на собеседника. Он больше не отворачивался, напротив, задумчиво изучал меня, а после, перехватив мой полный праведного гнева взгляд, вопросительно вздернул бровь. Дескать, неужели? — Да, я ходила в парк, в его лесную часть! Хотела побыть наедине с природой, а не всем этим… — Попыталась ладонью обрисовать силуэт дворца, но едва ли мне удалось передать все его башни и шпили. Расстроилась от этого еще сильнее и тихо закончила: — А ваш пруд с кувшинками пусть остается… королю!
— Его величество обязательно оценит вашу щедрость, — заверили меня, а после кивнули на прощание и… ушли в том же направлении, откуда и появились, оставляя взъерошенную, вспотевшую меня думать, что же только что произошло. И приходившие мне на ум идеи были не слишком приятными.
Я сунула руку в карман платья и разочарованно вздохнула. Ни единой монетки в нем не завалялось. А мне бы любая пригодилась. Главное — отчеканенная в последние пару лет.
Решив уже не таиться, я кое-как влезла в окно и торопливо прошмыгнула в свои покои. Как мне казалось — свои. Ибо стоило мне с облегчением съехать по двери, как в гостиную вышла невысокая белокурая леди со служанкой и удивленно уточнила:
— Вам нехорошо?
— Леди, это может быть опасно, — поспешила остановить направившуюся ко мне подопечную служанка.
— Если бы это было опасно, она бы не смогла переступить порог, — заметила белокурая леди и, не смущаясь зрителей, наклонилась и подала мне руку. — Ариналия, — представилась она, осмотрела мой пострадавший во время прогулки подол, и поинтересовалась: — Встретила его величество?
— Надеюсь, нет, — честно ответила и заметила, как хихикает в кулачок леди.
— Мария, оставьте нас. — Ариналия жестом отпустила горничную. — Эта леди, такая же участница этого недоразумения, как и мы с Вивьен. Прикажите подать еще чаю. Двух чашек не хватит для троих. А вы, — она подмигнула мне, — окажите нам честь присоединиться к ужину. Сегодня нам еще не обязательно капать ядом в тесной компании охотниц на благородную дичь.
У меня от сравнения глаза стали размером в цельный золотой. Позволять себе такие вольности, да еще во дворце, в присутствии служанки и соперницы… Кажется, леди Ариналия вовсе не была заинтересована в его величестве.
— Окажете нам честь? — повторила Ариналия.
Я торопливо кивнула. Конечно, я могла отказаться и попросить служанку проводить меня в собственные покои, но иных дел, кроме как мерить их шагами и рвать на себе волосы, в моем расписании на вечер не было, а потому я решила хоть немного отвлечься от выпавшего на мою долю позора:
— С превеликим удовольствием, — торопливо кивнула я и ухватилась за протянутую руку. Хватка у леди была на удивление крепкой, словно эти тонкие пальцы на своем веку сжимали не один лишь веер. Щелчок пальцев, и мое платье больше не нуждалось в помощи горничной.
— Так будет лучше, — пожала плечами Ариналия, а я поняла, откуда такая сила у леди. Классическая одаренная, перед которой были открыты все пути. На которую никто не посмотрит косо и не будет обвинять в падеже скота или вскочившей бородавке.
Кажется, я не удержалась от завистливого вздоха. Ариналия лишь развела руками. И повиснуть бы неловкой паузе, если бы в гостиной не показалась другая гостья леди.
— Вы там долго? — протянула она недовольно, слизывая с кончика указательного пальца крем. — У нас почти не осталось пирожных, — посетовала она и, пройдя мимо нас, выглянула в коридор: — Подайте еще пирожных в комнаты леди Ариналии. — Захлопнула дверь и пояснила персонально мне: — С завтрашнего дня я на диете, потому проводим же эти прекрасные формы в последний путь.
И она, не прикасаясь к платью, очертила все то, что было нажито непосильным трудом и закусками. Последними в большей степени, и мне следовало бы испытать удовлетворение, найдя среди участниц кого-то менее худого, чем я, но… Вивьен была слишком хороша. Улыбчивая, как ласковое солнышко, с копной рыжих, сияющих волос, россыпью веснушек на белом лице и живой мимикой. Все ее недостатки, если таковые и были, меркли перед ее очарованием. И все это без капли магии и косметики!
— Идемте уже, — нетерпеливо позвала девушка и патетично заметила: — Я хочу наконец-то познать главное наслаждение отбора!
Я покраснела. Потом — побледнела. После — закашлялась, но так и не определилась, о чем могла мечтать Вивьен.
— Она о сплетнях, — пришла мне на выручку Ариналия и кивнула на оставшуюся открытой дверь. — Идем, чай остывает, а пирожные скоро подадут. Расскажешь пока, как здесь оказалась и почему не пошла к пруду с кувшинками.
— Как все, — хихикнула Вивьен и посторонилась, пропуская нас в уютную столовую, где на круглом столике стояли две полупустые чашки. Пирожных, как и предупреждала Вивьен, уже не оставалось. Только блюдо в центре тоскливо напоминало о быстротечности снеди.
К счастью, стульев здесь имелось больше двух, а потому, подождав, пока девушки займут уже облюбованные места — одно я установила по потрепанному, явно любимому, блокноту, села на свободное.
Чай и пирожные подали спустя пару минут, во время которых на меня хитро смотрели, но расспросы не начинали. Видимо, обе леди знали, что сытый собеседник — откровенный собеседник, и предпочитали не торопиться, чтобы рыбка не сорвалась с крючка.
— Выбирай, здесь несколько видов, — указала на принесенные Мартой чайнички Ариналия. — Сахар, — мне кивнули на небольшую, очевидно, не пользующуюся спросом баночку. — Лимон, — взгляд упал на блюдце, где уже были нарезаны дольки. — Молоко.
— Благодарю, — учтиво кивнула и, бросив в фарфоровую чашечку одну дольку лимона и пол-ложечки сахара, принялась аккуратно помешивать напиток.
— Сгораю от любопытства, — начала Вивьен, когда я отпила чаю, не забыв отставить мизинчик. Смысла в это действии я не видела, но госпожа Бонартье настаивала. — Как вы устояли перед искушением?
Глаза леди сияли интересом, а в руках уже была сжата корзиночка с кремом. Видимо, так легче было переносить острый приступ любопытства.
— Слишком устала, чтобы искать этот пруд? — предположила я, но Вивьен погрозила мне пальцем. Пришлось сознаваться.
— Не хочу встречаться с королем, — тяжело вздохнула я, отпивая еще глоток и ловя знакомые ароматы фелистиса. Учитывая, что чай мне достался с мятой, уловить среди букета эту милую, толкающую на откровенность травку, было практически невозможно. Интересно, это инициатива девочек или с кухни блюд без начинки просто не приносят?
Отсутствием горничных в комнате я не обманывалась. Захотят — услышат все, а уж в желании слуг погреть уши на чужих тайнах я не сомневалась. Сама не без греха.
— Он тебе не понравился? — всплеснула руками Вивьен, чуть не выронив корзиночку. Спохватилась и опустила ее на блюдце, но долгого расставания не выдержала — отправила в рот.
— Мне не доводилось прежде лично встречаться с его величеством, — призналась, решив, что проезжавшая по соседней улице карета не может быть личным знакомством. А незнакомец в саду… Он же не представился? Вдруг это коллега герцога Дамиана решил прогуляться?
Эта версия казалась мне куда более удачной и обнадеживающей. Хотя с моей удачей… Хорошо, что меня у реки никто не видел.
— Совсем? — Вивьен продолжала допытываться, в то время как леди Ариналия просто пила чай, будто любопытство было ей чуждо. Впрочем, слушала она внимательно. Я даже успела заметить, как изгибаются в удивлении ее брови, стоило мне ответить на последний вопрос.
— Совсем, — грустно вздохнула я. — Сегодня в первые переступила порог королевского дворца. И если бы не герцог Аверстал, меня бы и сейчас здесь не было.
— Вот как, — протянула Ариналия. — Вам покровительствует сам герцог?
— Да, но я совсем не ожидала, что когда-нибудь он снизойдет до обычной провинциалки.
— О, вы преуменьшаете свои достоинства, — усмехнулась Ариналия. Вивьен согласно закивала.
А я… сделала вид, что зарделась. Хотя… мне действительно было приятно слушать комплименты. Особенно после язвительных комментариев госпожи Бонартье.
— Моя наставница так не считала, — пожаловалась я и решила перехватить инициативу: — А вы видели короля раньше? Какой он?
— Он — король, — усмехнулась Ариналия. — Разве этого недостаточно?
— Смотря для кого, — фыркнула Вивьен. — Для Кло и Гели — да, а для Мариссы и Фелиции — нет. Да и для нас с тобой, корона его величества скорее недостаток, чем плюс.
— Разве корона может быть недостатком? — притворно удивилась я, хотя в душе была полностью согласна с Вивьен. Король для меня представлялся заложником дворца и традиций, и проведение отбора лишь укрепляло меня в этой мысли.
— Еще каким, — подтвердила Ариналия и пояснила: — Я бы хотела продолжить учебу, но королеве быть боевым магом… можно, конечно, но, когда за тобой постоянно присматривают, единственный бой, в котором ты можешь себя проявить, сражение с комарами на пикнике. И лишь в том случае, если отвращающий полог засбоит. Но это незамедлительное увольнение мага, так что порой в тех местах, где должны проходить мероприятия на природе, даже трава вянет.
— Зато если кто-то нападет… — предположила я и осеклась, заслышав звонкий смех обеих леди.
— Во дворце не размахивают огненными шарами, не выпускают молний. Если от кого-то и хотят избавиться, то делают это тихо и не привлекая внимания. Ты из провинции, у вас, наверное, все иначе, с пылом, страстью и горячей местью, здесь же, — Ариналия развела руками, — чтут высокое искусство беззвучного устранения конкурентов.
— Покойный король приучил, — хмыкнула Вивьен. — Он готов был от любого звука взорваться, так что придворные договорились решать все за его спиной, не привлекая внимание буйнопомеш… чересчур впечатлительного монарха, — закончила девушка, нравоучительно подняв палец и явно кого-то цитируя. — Традиция прижилась и продолжает существовать и по сей день.
— Вот как. — Мои губы растянулись в задумчивой полуулыбке. — Значит, здесь никто не выскочит с копьем на перевес мне навстречу?
— Отчего же? — огорошила меня Вивьен. — Еще как выскочит, но молча и избавившись от свидетелей. Главное во дворце — тиши-на. Если этот принцип соблюден — все остальное неважно.
Я кивнула, принимая откровения собеседниц к сведению и, подхватив с подноса одну из корзиночек, вгрызлась в песочное тесто. Как же вкусно…
— Видишь, она нормальная, — довольно усмехнулась Вивьен, когда я рискнула облизнуть пальцы по примеру самой леди, провожавшей свою фигуру в последний путь.
— Не Марисса — это точно, — согласилась Ариналия. Она единственная не поддалась на искушение и продолжала цедить чай. — Не люблю сладкое, — пояснила она. — Можете забирать все пирожные.
— И заберем, — с набитым ртом, совсем как не полагалось леди, пообещала Вивьен.
Ее глаза блеснули таким азартом, что я не рискнула более вставать на пути леди к пирожным. Вместо этого откинулась на спинку кресла, расслабилась в его мягких объятиях, напрочь забывая о необходимости держать осанку, и, зевая, спросила:
— А вы, леди Вивьен? Почему не хотите носить корону?
— А разве можно добровольно отказаться от всего этого? — Она с вожделением взглянула на корзиночку, но, перехватив мой удивленный взгляд, печально закончила: — Была бы рада я сказать, но все гораздо прозаичнее. Я уже просватана, и мое участие в этом отборе — лишь дань вежливости. И я, и его величество знаем, что никогда не составим пару, а потому я должна лишь достойно представить семью и… похудеть перед отъездом.
— Ты уезжаешь? — от удивления я перешла на ты, но собеседница пропустила это мимо ушей, видимо, не возражая.
Вивьен печально кивнула.
— Как только окончится отбор, я должна уплыть в Марголин. Я не слишком надеюсь на то, что мой жених откажется от брака… — Вивьен поморщилась и стукнула кулачком по подлокотнику кресла. Ушиблась, но, кажется, даже этого не заметила. — К демонам эту ложь! Я очень надеюсь, что он откажется, но чем ближе подходит срок…
— И даже портрет не помог? — уточнила Ариналия и пояснила для меня: — Никогда прежде не приходилось ходить к ведьме, а уж заказывать у нее подобные вещи… Но Вивьен было чудо как отвратительна после той маски.
— Да уж, — хмыкнула Вивьен. — Я так надеялась, что, взглянув на это печенное яблочко, — она коснулась своего лица, — жених откажется. Я же ни сильным даром не отличаюсь, ни очередью в наследовании — так, вторая дочь герцога Жальера, найти мне замену… Но виера будто бы все устраивает.
— Или он вообще не смотрит на портреты, — заметила Ариналия. — И в этом он прав. Хотя обычно на портретах невестам льстят. — Белокурая леди тряхнула головой, и я в полной мере смогла насладиться недостойной завистью: мои волосы путались даже от дуновения ветерка, а такого блеска и вовсе никогда не имели. — Могу поделиться рецептом, — хмыкнула Ариналия, перехватив мой взгляд. — А ты почему не хочешь быть королевой?
— Где я, а где король, — совершенно искренне вздохнула я, не став уточнять, что после сегодняшнего обмана мое место на городских задворках, а место его величества — там, где пожелает.
— Не так уж и далеко друг от друга, — хмыкнула Ариналия. — И если это единственная причина… — Она переглянулась с Вивьен. — Мы готовы уступить тебе Георга.
Я подавилась чаем, которым решила немного промочить горло, и во все глаза уставилась на девушек.
— Разумеется, не бескорыстно, — заметила Вивьен.
— И каков ваш интерес? — на всякий случай отставив чашечку подальше, чтобы не испортить пятнами платье, уточнила я.
— Я смогу продолжить учебу, — пожала плечами леди Ариналия.
— А я — останусь на вашу свадьбу и… — Вивьен замялась, не зная, какой из вертевшихся у нее на языке вариантов лучше. — …ты своим королевским указом запретишь мне покидать страну.
— Ненадежно, — усмехнулась магичка.
— Такой план испортила, — надулась Вивьен, покосилась на потрепанный блокнот, лежавший рядом и, покраснев, добавила: — Я потом вам скажу. Но вы обязаны будете мне помочь.
— Я всегда с тобой, — легко откликнулась Ариналия и, вздернув бровь, посмотрела на меня: — А ты рискнешь?
Я перевела взгляд с одной на другую и, зажмурившись, кивнула.
Звон чашек отметил нашу сделку, и, пусть я не знала, к чему она приведет, внутри отчего-то было радостно. Словно я не просто вписалась в еще одно сомнительное мероприятие, а обрела нечто большее, чем двух союзниц на пару недель.



Глава 3. Надо же с чего-то начинать?



Я проснулась по привычке рано. Выскользнула из-под мягкого, удивительно теплого и легкого одеяла и, потянувшись, бросилась обуваться. Холодный пол мигом привел меня в чувство, а потому в тапочки я влезала стремительно и не обращая внимания на розовые помпоны. Мэри так над ними вздыхала, что я не посмела предложить отрезать это явное излишество.
— Вы уже проснулись? — зевая, спросила Труденс, просовывая голову в дверной проем. — Приказать подавать завтрак?
Она вновь зевнула, и я непроизвольно повторила за ней, прикрывая рот ладонью и надеясь хоть так остановить поветрие. Благо еще, что только мы вдвоем находились в комнате.
— А разве он не будет общим? — с удивлением уточнила я, вспомнив слова новых знакомых.
— Позже — будет. Но пока никто из леди еще не проснулся. Седьмой час только-только пробил. Так прикажете подавать?
— Давай, — кивнула я, понимая, что странностей моих становится все больше. Но, помня во сколько меня будили накануне, чтобы привести в порядок, я полагала, что сегодня ужасно заспалась.
Еще раз зевнув, я накинула поверх ночной сорочки — теплой, в отличие от тех, что полагалось надевать под платье, — халат и, запахнувшись в него, посеменила в гостиную. Пушистый мех тапочек приятно щекотал пятки, и я даже смирилась с их расцветкой.
Моя столовая была полной копией таковой в покоях леди Ариналии. Разве что чай еще не подали и блюдо для пирожных пустовало. В остальном мне открывался прекрасный вид на парк, в котором уже трудились поднятые с рассветом, не иначе, садовники, сбивая росу и подкармливая растения. Следил за их работой угрюмого вида тип в синем камзоле, расположившийся под платаном. От него просто несло нездоровой подозрительностью, и я не знала, как садовники умудряются не совершать ошибок, находясь под таким давлением.
Я подошла ближе к окну, распахнула створки и… взгляд наблюдателя вперился в меня. Пришлось торопливо отступить и, если бы не напоминания, что я леди, а леди, даже отступая, не должны показывать неприятелю свои тылы, угрюмый страж смог бы лицезреть мои тапочки.
— Ваша светлость? — Труденс сегодня была куда почтительнее, чем вчера.
— Что-то не так? — Я торопливо обернулась к ней и заметила в руках девушки два чайника.
— Вы не распорядились вчера о завтраке, не заполнили карточку с предпочтениями, потому я рискнула предположить, что двух видов чая хватит, но если желаете…
Я потянула носом воздух и заверила:
— Все прекрасно, ты угадала. — Хотела было помочь девушке с одним из чайников, но вовремя остановила себя. Пытаясь помочь подавальщику с подносом, гость чаще всего делает только хуже, так как не чувствует и не понимает, что и в какой последовательности следует снимать.
Труденс улыбнулась и, не торопясь, чтобы ничего не пролить, поставила на стол оба чайника. Я села рядом.
— Деби почти закончила, — предупредила она меня. — Подождете еще с полчасика и можно примерять. Будете самой красивой леди на этом отборе.
Я натянула на губы улыбку, благодарно кивнула, а после торопливо пригубила чай, пытаясь скрыть свое смятение. Если вчера все воспринималось легче — сказывались успокаивающие и развязывающие язык сборы, то сейчас, когда пришло осознание… больше мне даже в мыслях не хотелось примерять на себя королевский статус. Теперь это не льстило — теперь это пугало, как пожизненная каторга, если его величество снизойдет. А ведь может и не снизойти. Как там говорят, от осинки не родятся…
Додумать мысль я не успела. В столовую внесли тарелку с сырниками, оладушками, булочками с корицей и яблочным пирогом, несколько креманок с вареньем и… овсянку. Причем именно последнюю поставили передо мной, а остальное — на противоположный край стола. Чтобы знала, ради чего ковыряю ложкой в каше.
— Мне показалось, в еде вы не столь капризны, — нарушил мое уединение герцог Аверстал, жестом отсылая Труденс и опускаясь на противоположный стул. Еще и наклонился, чтобы вдохнуть запах свежей выпечки.
— Я не ждала гостей, — сухо ответила, размышляя, можно ли вообще с ним разговаривать. Еще вчера распорядитель заявлял, что опекунов не допустят во дворец, а уже сегодня…
— Я не только ваш опекун, моя дорогая Оливия, — легко прочитал мои мысли герцог, откидываясь на спинку стула, — но и близкий друг его величества. И мне позволены некоторые вольности. Более того, после вашей вчерашней выходки, его величество настаивал, чтобы я провел с вами… воспитательную беседу.
— Вот как? — От напряжения у меня сел голос.
— Да, — подтвердил Дамиан. И пусть в его интонациях появились строгие нотки, глаза у герцога смеялись. — Мой друг крайне недоволен вами. Вы проигнорировали его приглашение, не явились к пруду, а после не узнали своего суженного при личной встрече. Леди, как вы объясните подобную халатность? Нельзя же быть настолько недальновидной!
— Прошу передать мои извинения его величеству. — Я покаянно склонила голову. — Обязательно исправлюсь. Сегодня же приду к пруду и буду любоваться кувшинками, если такова воля моего короля.
— Поздно, — усмехнулся герцог, поднялся и, обойдя стол, склонился прямо надо мной, заставляя выворачивать шею. — Подумайте о своем поведении, моя дорогая, — попенял мне герцог, а сам… нагло сунул руку в карман моего халата. — Надеюсь, мне больше не придется за вас краснеть.
— Надеюсь, — хмыкнула я, проверяя, что же оставил в моем кармане герцог. Пальцы сжали бумажный край. — Бледность вам больше к лицу.
Сказала и прикусила язык, но то ли у герцога было хорошее настроение, то ли он не считал подобное заявление личным оскорблением, но Дамиан даже не обернулся, оставляя меня наедине с едой и любопытством.
О чем же он хотел мне сказать на самом деле? Интерес подзуживал, и я решила, что, да простят меня милостивые боги, можно пренебречь овсянкой, когда сам герцог меня отчитал. Вспомнила об обещанной и так и не выплаченной премии от мэтра Клерье, на глазах послушно выступили слезы, а после я в лучших традициях посетительниц ателье, где мне довелось поработать пару недель, всхлипнула и бросилась прочь. До уборной. Там заперлась и, для надежности подперев дверь спиной, съехала по ней вниз. Меня снедало любопытство.
«Оливия, — начиналось послание, и я выдохнула. Раз уж герцог называет меня этим именем, значит моему пребыванию во дворце пока ничто не угрожает. Впрочем, уже на следующем предложении я поняла, что выводы мои поспешны. — Вы проявили излишнее любопытство, покинув выделенные вам покои и не последовав «совету» горничных. Георг уже интересовался, куда вы ходили и с какой целью. Не привлекайте к себе внимания. Ваша задача — быть как все. Внимание короля слишком опасно».
Я только кивнула, соглашаясь с последним утверждением его светлости. Пусть герцог и не мог видеть моего раскаяния, я в полной мере его прочувствовала. Внимание монарха действительно таит в себе множество опасностей, даже если ты не обманом попал во дворец. Другие участницы, их семьи, враги самого монарха… Они все будут против тебя, если решат, что его величество хоть немного благосклоннее к тебе, чем к ним. И шанс ответить будет только один. После — ведьму просто вышвырнут отсюда. И хорошо если без кандалов.
Потянула себя за прядь. Боль отрезвила, не дала зациклиться на страхе, и передо мной возник совсем другой вопрос: как избавиться от записки? Увы, в уборной не было свечей. Под потолком, озаряя комнату ровным желтоватым светом, висел осветительный шар.
Не придумала ничего лучше, чем порвать записку на мелкие кусочки. Потянула в первый раз и порадовалась догадливости герцога. Стоило надорвать бумагу, как та вспыхнула и в раковину опустился уже пепел. Осталось только смыть улики и вернуться в столовую.
И какое счастье, что за это время кто-то догадался убрать овсянку. Судя по заговорщицкой улыбке Труденс, спасибо говорить следовало именно ей.
— Присоединишься ко мне? — убедившись, что иные заинтересованные в булочках слуги отсутствуют, предложила я. Труденс благосклонно кивнула, а я перевела дыхание.
— Скажу, что у вас аллергия на овсянку, — предложила девушка.
Я согласно закивала и добавила:
— И на перловку.
— Вам доводилось ее пробовать? — Брови Труденс удивленно взметнулись вверх, а я прикусила язык.
— Однажды, — натянуто улыбнулась я, сделала вид, что вспоминаю, а сама усиленно думала, что бы такого соврать про жизнь аристократов, когда сама ни в одном глазу. — Когда пришлось ночевать на природе. Папенька устроил большую охоту…
Продолжать не пришлось. Труденс сочувственно вздохнула и заверила:
— Предупрежу на кухне, чтобы, ежели что, знали, — пообещала она и, дождавшись, пока я заберу кусок пирога себе, потянулась за булочкой.
Я не возражала, разглядывая ее из-под опущенных ресниц и цедя остывший чай.
— Вам ведь приказали «проговориться» о его величестве?
Труденс вздрогнула и с сожалением отставила чашку. Понуро склонила голову, признавая вину, но тут же гордо вздернула подбородок.
— Но вы не поддались! — заметила она, расправив плечи, будто игнорирование мною намеков было ее личным достижением. Впрочем, мы порой тоже своим мэтром гордились. Редко, но бывало. — И с леди Вивьен и Ариналией подружились, — продолжила Труденс и посоветовала: — Держитесь этих леди. Они гадостей не сделают, иного толка леди. А с остальными… не берите у них ничего. Ни в качестве извинений, ни как подарок. Слава у них нехорошая, хоть и аристократки.
— Учту, — благодарно кивнула я. — Спасибо.
Труденс зарделась, будто не ожидала признательности. Хотя… могла и не ожидать. Но поздно вызывать целителя, когда пациент к богам отправился.
— Потороплю Деби, — комкая юбку, пробормотала Труденс, но я ее остановила:
— Возьми с собой, — кивнула на булочки. — Мне одной не съесть, а слуг определенно иначе кормят.
Девушка расцвела. А я… я довольно ела свой пирог, прекрасно осознавая: слуги будут на моей стороне. А кто не на моей, того свои же переубедят или ко мне попросту не допустят. Главное — продолжать делиться и не быть снобом.
Шумно отхлебнула из чашки, благо никто больше не подглядывал, и принялась ожидать примерку. С надеждой и, увы, дрожащими пальцами: вдруг мои пожелания не учли?
Деби лишь тонко улыбнулась, когда я, заслышав ее голос, выскочила в гостиную и, в нетерпении потирая ладошки, посмотрела на нее.
— Все, как вы и хотели, — заверила она меня и посторонилась, пропуская Труденс, Мэри и еще нескольких незнакомых мне девушек. У каждой из них было в руках платье и… все без корсетов.
Кажется, мой облегченный выдох был громче королевских глашатаях. Деби закатила глаза, но ее улыбка стала шире: девушка была определенно довольна и своей работой, и моей реакцией. Вот только…
— А что выбрали остальные?
— Почти все отказались от корсетов, — успокоила меня Деби и подмигнула. — Мода меняется, турнюры и корсеты уходят в прошлое, а почтенных родителей во дворец не допустили.
Я с трудом сдержала повторный облегченный выдох. Не отличилась — уже хорошо.
Примерка прошла буднично и быстро. Я помогала служанкам одевать меня, а потому, когда с последней подгонкой было покончено, у Деби еще оставались силы, и она присоединилась к поеданию вновь принесенных закусок. Я же осталась верна себе: яблочный пирог обещал стать моим любимым десертом.
— Ваша светлость, — Труденс было неловко от того, что они меня «объедают» в моем же присутствии, — вы совсем не хотите?
— Я не люблю сладости, — покривила душой, хотя от пирожного бы и не отказалась. Но в свете вчерашнего разговора я предпочла есть лишь то, где могла хоть приблизительно определить состав. Увы, начинки для конфет, крем для пирожных — в их случае мой мозг слишком охотно напоминал, сколько всего можно туда незаметно добавить. Особенно в конфеты, куда, по слухам, некоторые мастера начали вместо банального и приятного языку и желудку шоколада класть, скажем, печеночный паштет. И хорошо, если обойдется без иных добавок. Я ведь, пусть и в теории — ядами не любила заниматься, знала, чем можно дополнить деликатес, потому полагала, что и другие, наделенные подобными знаниями, во дворце могут оказаться.
— Ваше расписание на день, — прервала мои раздумья Мэри. Вот уж кто, не смущаясь, вкушал хозяйскую пищу. Я покосилась на девушку, но, увы, в ней ничего не изменилось. Подсказки — она следит за мной только из личного любопытства или же по просьбе тетушки — так и не появилось.
Мэри тем временем протянула мне картонную карточку с вензелями по краям и тиснением сверху. Я заглянула туда и… приуныла.
Весь день участницам следовало страдать. Начиналось все с завтрака, до которого оставалось около получаса, отчего мне пришлось подняться и, уже стоя, продолжить чтение, пока Деби разглаживала появившиеся на юбке складки. Лично мне их увидеть не удалось — но раз горничная уверена, что есть, не следует мешать ей работать.
После завтрака всем девицам следовало отправиться на прогулку по парку в сопровождении нашей новой классной дамы. Тьфу, заместительницы распорядителя, леди Элизабет Гарнгстон.
Фамилия леди показалась мне знакомой, но память после испытаний выходного дня отказывалась работать во всю мощь. Впрочем, перехватив мой растерянный взгляд, вмешалась Труденс и шепнула:
— Троюродная тетушка короля. Прибыла на рассвете, очень негодовала, что его величество не предупредил почтенную родственницу о начале отборе, а сейчас отказался принимать в число участниц трех замечательных девушек.
— И все как на подбор — ведьмы, — хмыкнула Мэри. — Его величество потому и не стал ждать. Ведьма во дворце — к несчастью. Даже те, без которых не обойтись, во дворце не живут, лишь наносят редкие визиты. Обновить защиту, пополнить запасы зелий. И то, дела с ними ведут в Третьей башне. Она самая отдаленная, и, ежели что, смрад до дворца не долетит.
Я прикусила язык, чтобы ничего не сказать. Сильно прикусила. Так, что за завтраком мне лучше будет рта не раскрывать. Зато удалось промолчать. Хотя так и хотелось выпалить: от магов проблем куда больше! Просто их неудачи замалчивают, а ведьминские — всяческие приукрашивают и широко освещают. Потому н… Я перехватила внимательный взгляд Мэри и поправила формулировку в своих мыслях: потому недолюбливают и опасаются ведьм, а в магов верят и любят. Хотя разрушений после них больше в разы!
— Хорошо, что так, — протянула Труденс, а я с трудом удержалась от обиженного вздоха. От любительницы булочек я такого не ожидала. — Ведьмы мстительные, и никогда не знаешь — чем их обидел. А избавиться от их чар… К магу не пойдешь: классическая магия не слишком эффективна. И придется прыгать на одной ноге в полнолуние голышом, крапивой себя стегая, — не без злорадства закончила служанка. А я усмехнулась.
Никаких проклятий описанный метод не снимал, зато дарил пострадавшим чувство полного удовлетворения. А чары… самые простые, которые сгоряча накладывают, просто с первой лунной сами и исчезают. А что проклятый будет делать — спать или козликом прыгать — без разницы.
Хмыкнула и уткнулась в расписание вновь. Ведьмы ведьмами, но на отборе их, стараниями его величества, не прибавилось.
Впрочем, спустя полчаса, стоя на пороге общей столовой, где уже собрались почти все участницы, я поняла, что и тех «ведьм», что уже присутствовали во дворце, более чем достаточно. А еще порадовалась, что у всех забрали их багаж, ибо даже с разрешенными заколками, которые и в моей прическе имелись, некоторые леди выглядели угрожающе.
Например, высокая блондинка, ставшая таковой не по рождению, а с помощью некоторый дурно пахнущих зелий и солнечных ванн. Она, хоть и отказалась от корсета, не отказалась от мягких подушечек, делавших грудь больше. Именно она бросалась в глаза с первого взгляда, а уже на второй можно было оказаться у ног леди, сраженным острой заколкой или ароматом розового масла, въевшегося в кожу, волосы и платье леди. Впрочем, отказать леди в прозорливости было нельзя: под натиском стольких раздражителей времени разглядывать лицо практически не оставалось, а без косметики леди была не слишком хороша. Массивная нижняя челюсть не поддавалась никакой коррекции. Как и широко посаженные глаза.
— Не пялься, — шепнула мне подошедшая сзади Ариналия, и я торопливо отвела взгляд. — Одри здесь самая безобидная. Посмотри лучше туда.
Мне глазами указали на брюнетку, такую хрупкую, что, казалось, ветер может унести. Миловидная фея с кукольной внешностью вызывала улыбку умиления. Я поймала себя на том, что поднимаю руку, чтобы приветливо ей помахать, но пальцы дрогнули на полпути. Девушка перехватила мой взгляд, оценивающе прищурилась, поморщилась и, не посчитав нужным даже кивнуть, отвернулась, вернувшись к беседе с соседкой.
— Фелиция, — представили мне ее. — Ходят слухи, что ее прабабка согрешила с демоном. И если матушку Фелиции отец даже признал, то правнучка осталась без покровительства предка.
— А разве потомкам демонов можно?..
— До внуков — нет, но Фелиция уже может попытать счастья. Впрочем, королевой ей не быть, — хмыкнула Вивьен, обнимая меня сзади. — Зато кто-нибудь из герцогов может сойти с ума от любви.
У Фелиции дернулась щека, будто она слышала все, что о ней сказали.
— Или не совсем любви, — поддержала ее Ариналия.
Я промолчала. Последнее утверждение нужно было доказать, а осуждать за связь предков с демонами… Как будто леди Фелиция могла что-то изменить в прошлом. Вот за нечестные методы привлечения внимания — да, можно и нужно было порицать, а за прадедушку… только посочувствовать.
— Кло, — не дождавшись от меня реакции, Ариналия кивнула в сторону еще одной блондинки. На сей раз натуральной, голубоглазой, с тонкой талией и пышными формами. Она и без капли макияжа могла посоперничать с Фелицией, и, судя по тому, что красавицы разошлись по разные стороны от стола, они друг друга недолюбливали. И вот что странно — Клотильда охотно пошла в нашу сторону, заметив интерес.
— Вивьен, Ариналия…
— Оливия, — подсказала Вивьен, кивая на меня. — Наша подруга, дочь графа Шантре, подопечная герцога Аверстала.
Последнее она сказала зря. Взгляд Клотильды, ставший скучающим после сообщения о графе, резко потеплел, едва прозвучало имя герцога. Настолько потеплел, что я почувствовала себя ужом на раскаленной сковородке. Хорошо еще, что Клотильда моргнула и ощущения схлынули.
— Приятно познакомиться. — Мне протянули ладонь, и я не рискнула отказать в рукопожатии, зато оценила, насколько сильные у Клотильды пальцы. Они, сжавшие мою ладонь до хруста, сказали больше слов. Блондинка была определенно недовольна моим присутствием и покровителем.
— Да не убивай ты ее взглядом. Лив не претендует, — хмыкнула Вивьен, от которой не укрылась сила рукопожатия Кло.
— Одна из вас? — хмыкнула блондинка, но голос и взгляд ее подобрел.
— Да, — подтвердила Ариналия.
— Благодарю за предупреждение, — совершенно искренне улыбнулась мне девушка, будто не она готова была сломать мне пальцы минутой ранее.
— Всегда рады, — расплылась в ответной улыбке Вивьен и шепотом мне пояснила: — Меньше соперниц — меньше яда тратить. — И громче: — Марисса, давно не виделись!
Рыжая, как и Вивьен, девушка охотно подошла к нам.
— Оливия, — кратко представили меня. И рыжая кивнула, давая понять, что запомнила. Она хотела было о чем-то спросить, но передумала, услышав приближающиеся шаги и угрожающее рычание.
Мы обернулись и поспешили отступить на шаг, пропуская в столовую леди лет сорока в окружении свиты. Главной ее частью, определенно, была небольшая собачка.
Я прониклась к ней искренней жалостью и, словно почувствовав это, жертва вековых экспериментов, для красного словца окрещенных селекцией, оскалилась в мою сторону. Да уж, годы испытаний испортят даже самый лучший характер, а этого маленького лысого монстра, отличавшегося длинной шерстью лишь в области головы и особенно ушей, пытали похоже ежедневно. Черные глазки нехорошо прищурились и, когда подушечку с возлежавшим на ней созданием проносили мимо, я готовилась отражать атаку.
Впрочем, не пришлось. Хозяйка животного и, кажется, наша временная классная дама, перехватила собачку под туловище и прижала к себе. Так крепко прижала, что глаза из угрожающих стали несчастными. Собачка издала сдавленный писк, но ни кусаться, ни вырываться не посмела.
— Леди Элизабет Гарнгстон, — объявил уже знакомый нам маг, появляясь из-за спины леди и заставляя сопровождавших ее служанок, исчезнуть из столовой. Всех, кроме одной, державшей подушечку для транспортировки собачки.
Ариналия дернула меня за рукав, и я торопливо сделала книксен, как и все остальные девочки. Леди Элизабет недовольно поморщилась — позволить себе большее она не могла: слишком много зрителей было вокруг, чтобы выказывать неодобрение оглушившему ее магу. Впрочем, песик решил отомстить за хозяйку и рванулся у нее из рук.
— Жан-Батист, как не стыдно! — попеняла собачке леди, успев подхватить его у самой земли. И хорошо, что успела: я подозревала, что падение с высоты человеческих рук могло плачевно сказаться на лапах несчастного создания. — Магистр Трее, вы его напугали!
— Приношу свои искренние извинения Жану-Батисту, — так, чтобы ни у кого не осталось сомнений, где бы маг хотел видеть рычавшую на него пакость, сказал магистр и не преминул поклониться.
Леди Элизабет недовольно поджала губы, но более ей было не в чем упрекать собеседника, а потому она решила уделить свое внимание нам. Первой осмотру подверглась Вивьен, как стоявшая к леди ближе всех, после — мы с Ариналией. На мне взгляд леди задержался на мгновение, но она тряхнула головой, словно отрицая невозможное, и продолжила осмотр. По тому, как она морщилась, никто из участниц леди не впечатлил и, мне даже показалось, что я услышала, соскользнувшее с ее губ:
— Ни одной достойной кандидатуры, — а после леди стремительно прошла мимо и остановилась уже у большого овального стола.
— Магистр Трее, вы присоединитесь? — уточнила леди, выбирая себе место во главе стола.
— Моя работа здесь закончена, — отказался от сомнительной чести магистр. — Леди, — маг обратился к нам, — с этого момента именно ее светлость для вас самый близкий человек. Именно к ней следует обращаться со всеми своими просьбами. Будь то новые покои или потерянная лента. Также именно ее светлость будет составлять очередность свиданий с его величеством, а также следить за вашим поведением вне конкурсов.
Девушки слаженно поморщились, но промолчали. Как будто служанок было мало, но тех хотя бы обделили правом указывать на ошибки и выговаривать за иные нарушения, а вот тетушка короля таким правом определенно обладала и с радостью будет им пользоваться. Слишком уж улыбка у старой ведьмы нехорошей стала.
— Знакомьтесь, леди. Та, что произведет на ее светлость наиболее благоприятное впечатление, уже сегодня сможет поужинать с его величеством. Приятного аппетита.
И магистр Трее развернулся на каблуках и покинул столовую. Вот только не успел он уйти, а воздух уже потяжелел от угрожающих взглядов леди, что те бросали друг на друга. Обходили они стороной лишь нас с Вивьен и Ариналией, и я малодушно выдохнула.
Увы, это было слишком опрометчиво с моей стороны.
Приятного в завтраке не было ничего. Начиная с овсянки, которую, к счастью, мне не предлагали, и заканчивая банальными пинками под столом. Вот уж никогда бы не подумала, что леди могут так активно пинаться, пытаясь пошатнуть положение своих соседок. Стулья дрожали, но все делали вид, что это обычное землетрясение, охватившее отдельно взятую комнату, и не выходит за рамки привычного миропорядка во дворце.
А потому, несмотря на трясущиеся стулья, на лицах леди продолжала сиять улыбка, а осанка так и оставалась идеальной. Наверное, только я в первый момент, когда меня больно ударили по колену, немного ошибившись и промахнувшись мимо ножки стула, вздрогнула и недоуменно посмотрела на сидевшую напротив девушку. Ее мне не успели представить, как и еще четверых. А потому в ее глазах я видела удовлетворение. Для нее я была конкуренткой, даже несмотря на то, что сидела между Вивьен и Ариналией и это спасало меня от незаметных, будто случайных, тычков локтями в бок.
А леди Элизабет делала вид, что ничего не замечает, скармливая своей собачке тонко нарезанные кусочки отварного мяса. Лишь когда у кого-то падала вилка или несчастная издавала сдавленный стон, наша «классная дама» неодобрительно поджимала губы, будто вычеркивала несчастную из списка.
Хмыкнув, я решила не ждать, пока девушка напротив разойдется и уронит мой стул, и демонстративно уронила вилку на пустую тарелку. Выбрать блюдо я так и не успела, и, определенно, это было к лучшему. Звук вышел громким, даже пыхтение трудившихся над свержением соперниц перебил.
Леди Элизабет вздернула брови и вперила в меня внимательный взгляд. Я же… решила проигнорировать оказанную мне честь и, пользуясь тем, что стул перестал подвергаться вражеским атакам, поднялась и потянулась к омлету. Наложила себе с общего блюда, подцепила вилкой помидорок и под ошарашенными взглядами соперниц начала есть. Едва ли заминка будет длиться вечно, а покушать перед прогулкой хотелось.
— Вы так торопитесь, будто у вас забирают тарелку, — заметила леди Элизабет, давая знак горничной забрать Жана-Батиста.
— Терять время — непозволительная роскошь, — поняв по всеобщему молчанию, что обратились именно ко мне, ответила я и отхлебнула из стакана простой воды. Пить чай в компании собравшихся я бы не рискнула: разве что холодный или заваренный из собственноручно собранных и высушенных трав.
— Верно, — леди неожиданно усмехнулась и, смерив пренебрежительным взглядом тех из девушек, что так и не наполнили тарелки — а таковыми были все, кто вел решительные боевые действия под столом, добавила: — Ариналия, Вивьен, Фелиция, Оливия и Клотильда, через полчаса жду вас. Девочки, — она кивнула на замерших у стены горничных, — вас проводят.
И вот так, легко и непринужденно, посеяв еще большую вражду между конкурсантками, леди Элизабет поднялась, на прощание отпила чистой воды и, поставив бокал на стол, удалилась вместе с частью свиты.
Стоит ли говорить, что нам с остальными счастливицами удалось съесть лишь то, что уже покоилось на наших тарелках. Все прочие блюда мстительно забрали голодные воительницы, не глядя ни на размер порции, ни на остроту.
— Хоть здесь похудею, — довольно, хотя в глазах у Вивьен застыла печаль, заметила рыжая и отправила в рот кусочек гренки. Ей, как и мне повезло с омлетом, а вот Ариналия тоскливо ковыряла овсянку.
— Я не голодна. — Клотильда поднялась, даже не приступив к завтраку.
— Я тоже, — поддержала ее Фелиция.
— Зря вы так, — хмыкнула Вивьен. — Больше в наши покои еду доставлять не будут. Только общие трапезы — только диета.
Клотильда потемнела лицом, но промолчала. Разве что уходила она чересчур резко, словно сама себе запрещала оборачиваться и смотреть на искушающе пахнущий стол.
— Пожалуй, и я последую их примеру, — усмехнулась Ариналия, откладывая приборы и поднимаясь из-за стола. — Леди, приятного аппетита. Вивьен, Оливия…
Я торопливо запихнула в рот остатки омлета и поспешила за подмигнувшей мне леди. Вивьен присоединилась к нам уже у выхода.
— Поможете мне выбрать шляпку? — уточнила Ариналия. Я недоуменно посмотрела на собеседницу, но Вивьен, кажется, поняла больше.
— Разумеется, — степенно ответила она, и мы ускорились.
Шляпкой, с выбором которой Ариналии понадобилась помощь, оказались бутерброды.
— Угощайтесь, — хмыкнула леди. — Я действительно не голодна. Успела перекусить, пока готовила.
— Но ведь…
— Еду в наши покои нельзя приносить слугам, но разве кто-то запрещал нам самим ходить на кухню и готовить?
— Нюанс! — хихикнула Вивьен, доедая первый, но не последний, судя по азартному блеску в глазах, бутерброд.
Аромат от еды шел просто потрясающий и ни одного прожигающего взгляда вокруг. Как было удержаться? Я не выдержала и присоединилась.
Стоит ли говорить, что к месту сбора мы с горничными буквально бежали? А так оно и было, ведь, отвлекшись на еду, мы потеряли время на переодевание и менять платье пришлось впопыхах, как и нырять в высокие ботинки. Оценив последние, я поняла, что прогулка будет если и по парку, то определенно не по выложенным плиткой дорожкам, потому и нарядному платью предпочла самое простое из имевшихся, темное, максимально закрытое — то еще удовольствие ветками по рукам получать, но не стесняющее движений. Ариналия с Вивьен также не стали одеваться как на прием, а потому мы больше походили на садовниц в первый рабочий день, чем на придворных.
Леди Элизабет не разочаровала. Едва мы влетели на террасу, тут же поднялась и, не давая и минуты на передышку, направилась к выходу, удерживая на поводе Жана-Батиста. Кажется, те полчаса, которые она нам дала, требовались вовсе не ей, а песику. Морда собаки, как и задранный хвост — вот и все, что оставалось на свободе, не скованное тканью и кожей. Да, Жан-Батист щеголял даже сапожками в тон накидки своей леди, и мне стало его жаль. А еще появились догадки, отчего песик так рычал на каждого посмевшего приблизиться: бедный Жан-Батист просто не знал, не спрятаны ли у очередного знакомого за пазухой плащ, накидка, свитер ручной вязки или любой другой предмет гардероба, для бедной собаки не предназначенный.
— Р-р-р, — отметил наше приближение пес, оскаливая маленькие острые зубки и растопыривая лапки так, будто собирался стоять на своем до конца.
— Не обращайте внимания, он так здоровается, — усмехнулась леди Элизабет, подхватывая собачку под корпус и поднимая.
Фелиция, стоявшая к леди спиной, презрительно поджала губы, за что удостоилась осуждающего взгляда от Клотильды, более снисходительной к животным или… более осторожной.
— Вы не торопились, — шепотом заметила Клотильда, когда мы покинули дворец.
Леди Элизабет возглавляла шествие, следом, отставая от своей леди на один шаг, торопливо семенили горничные. Одна с корзинкой, другая — с подушкой, на которую снова водрузили несчастного Жана-Батиста, а уже потом мы. И как-то само собой случилось, что Фелиция оказалась ближе всех к собачке и его торжественные оскалы теперь предназначались именно ей.
— Напротив, очень спешили, — усмехнулась Ариналия. В отличие от нас с Вивьен она даже не запыхалась, что вызвало во мне откровенную зависть. — Чуть успели.
Клотильда нехорошо прищурилась, но заметить крошек в уголках наших губ не смогла. Замести следы — на это мы время нашли. Так что, если слуги не выдадут наш секрет, тайна останется тайной.
Выяснять подробности Клотильда не стала, но по ее задумчивому взгляду я поняла, что нас определенно навестят после обеда или при первой же возможности, когда леди Элизабет отпустит нас. Пока же леди и не думала давать нам расслабиться. Чем ближе мы подбирались к старой части парка, той самой, которую я уже успела навестить, тем быстрее она шла. Словно видела цель прямо перед собой и такой она была притягательной, что леди буквально летела в ее объятия.
Остановилась она внезапно. Замерла, как вкопанная, перегородив тропу, чудом успела перехватить вылетевшего с подушечки Жана-Батиста и, прижав его к груди, принюхалась. Она стояла к нам в пол оборота, а потому я видела, как блаженная улыбка разливается на ее лице, и предчувствовала — да что там предчувствовала — знала, что нам не понравится ее следующая реплика.
— Девочки, а вот и ваше первое задание, — ласково-ласково улыбаясь, объявила леди, и я поняла: предчувствие и нос меня не обманули. Ибо сладковато-гнилостный запах я тоже уловила. Одно только ускользало от моего понимания: эта такая изощренная месть его величеству или леди Элизабет имеет что-то лично против каждой из нас? — Настоящая королева не должна бояться испачкаться, будь то обычная грязь или придворные интриги. Но, поскольку Георг против того, чтобы вы лезли в дворцовые распри, вас испытает грязь.
Она усмехнулась, оценив наряды Фелиции и Клотильды, вновь решивших выглядеть эффектно. Определенно, прогулка в парке в их понимании не сочеталась с низким ручным трудом. Интересно, они проигнорировали подсказку горничных и отказались от ботинок?
— Принесите мне, — продолжила леди Элизабет и махнула второй служанке, чьи руки занимала корзинка, а не подушечка Жана-Батиста, — цветы алориуса.
У меня, уже на слове «цветы» заподозрившей неладное, заныли все зубы. Впрочем, задание было ожидаемым, учитывая, куда нас привела старая ведьма и чем здесь пахло.
— Алориус любит влажные места, — продолжала меж тем леди Элизабет, листая вынутую из корзинки книгу. Мне такую доводилось видеть в столичной библиотеке. «Иллюстрированный справочник растений Балиара» под редакцией магистра Р.Миарзе. Увы, полистать его мне не удалось: очередь на эту книгу имелась колоссальная, но, даже чтобы в нее попасть, нужно было быть адептом одной из трех королевских академий, а лучше — еще и писать работу по алхимии или травам. Я не могла похвастаться выполнением ни одного из условий, а потому лишь вздыхала издалека, когда кто-то другой работал с этой книгой.
— Несмотря на специфический запах во время своего роста, алориус обладает крайне притягательным ароматом после правильной обработки и, — ведьма, а судя по тому, на что она толкала участниц, таковой она и была, — входит в состав так называемых «приворотных» зелий. На практике же духи с алориусом повышают вашу притягательность в глазах противоположного пола, действуя как афродизиак, а также обладают небольшим расслабляющим и умиротворяющим эффектом. Отчего окружающим хочется находиться в вашем общество дольше и чаще. Но, разумеется, все собранные сегодня цветы вы передадите мне. А теперь смотрим, как алориус выглядит.
Я хмыкнула и чуть не споткнулась, натолкнувшись на внимательный взгляд леди Элизабет. Пришлось торопливо краснеть и вслед за девочками разглядывать изображение непримечательных светло-сиреневых бутонов. Впрочем, алориус мог иметь и другой окрас — бледно-розовый, о чем в справочнике должна была иметься сноска, но едва ли кто-то при беглом осмотре обратил на нее внимание.
— Как только вы принесете мне цветок, сможете вернуться во дворец. Та же, что добудет цветов больше остальных, получит ужин с его величеством, раз уж за завтраком мы так и не определили счастливицу. — Я мысленно сделала пометку не усердствовать с добычей цветов. — Та же, кто принесет меньше всех, покинет отбор, — усмехнулась леди Элизабет, словно могла подслушать мои мысли. — И чтобы вы не жульничали, каждая наденет по браслету. — Из давешней корзинки были извлечены пять тонких ободка. — Они не дадут вам подойти близко друг к другу и обсудить свои результаты.
— Но ведь те, кто остался во дворце, не принесут вообще ничего! — заметила недовольно Фелиция, и Жан-Батист вновь зарычал. — Несправедливо, что они ничем не рискуют, а мы…
— А у вас есть достойная награда, — отрезала леди Элизабет. — За большие возможности и цена выше. Не разочаровывайте меня, девочки. Любая из моих воспитанниц уже бы принесла мне не менее двух соцветий, а вы продолжаете терять время. Видимо, перспектива надеть корону вас не прельщает. Порадовать что ли моего мальчика, что уже сегодня дворец покинет целых пять кандидаток…
Очевидно было, что слова леди — простейшая манипуляция, но на Кло и Фелицию она подействовала, как несущийся к ним огненный шар. Девушки вздрогнули и, нацепив на себя браслеты, разошлись в противоположные от тропы стороны.
Я старалась не прислушиваться к их словам, но леди определенно не были счастливы от собственного выбора одежды.
— А вы, леди? — вздернула бровь тетушка короля.
— А мы не претендуем, — усмехнулась Ариналия, но браслет взяла. — Но не можем лишить его величество своего общества так рано.
Я протянула было руку за браслетом, но мою ладонь перехватили и отвели в сторону.
— Сначала она, — леди Элизабет кивнула Вивьен и, дождавшись, пока и та отойдет на достаточное расстояние, задумчиво повертела последний браслет в руках. — Мне стоит называть тебя Оливией, девочка?
— Так меня зовут, — аккуратно ответила я, но леди Элизабет все же была старше и опытнее во лжи.
— С рождения или недавно? — усмехнулась ведьма и, перехватив мой косой взгляд, брошенный на ее помощниц, заметила: — Девочки не предадут. Можешь говорить откровенно.
— При все желании, леди, но я не могу сообщить вам что-то, отличающееся от уже известного.
— Клятву, значит, дала, — хмыкнула собеседница, поняв все правильно, но не так, как мне бы хотелось. — И кому же? — Она нахмурилась, словно вспоминала что-то, и фыркнула: — Дамиан. Хорошо, что сообразил. И нас уважил, и Георгу услугу оказал.
— Его величество не был рад, узнав о покровительстве герцога.
— Ничего, рад он будет после. — Леди Элизабет прищурилась. — А пока будем работать с тем, что имеем. Ты же не откажешься оказать нам небольшую услугу?
Улыбка леди была столь многообещающей, что я услышала биение собственного сердца. Ничего хорошего от предложения ведьмы я не ожидала. Но, отчасти, понимала, чего она может от меня хотеть. И от этого осознания все внутри замирало: то ли от страха, то ли от недоверия, то ли от робкой надежды, что меня посчитали достойной…
— Какую услугу? — Мой голос охрип от волнения.
— Выполнить священный долг. Раз уж ты единственная среди кандидаток нам подходишь, то именно на тебя ложиться ответственность за благополучие моего племянника.
— Я не могу вам этого обещать, — я пыталась уклониться от «великой» чести. Ситуация выходила из-под контроля, и пусть мне льстило предложение леди, я еще не утратила разум, чтобы не понимать, к чему может привести мое поспешное согласие.
— Ничего, я все устрою.
— Его величество вам не позволит. Он не желает видеть во дворце ведьм, и пусть родственникам он отказать, очевидно, не в силах… — Леди Элизабет самодовольно усмехнулась. — …в выборе жены он свободен.
Леди промолчала, но взгляд у нее был настолько выразителен, что становилось очевидно: она не согласна с моим заключением.
— Этот вопрос я решу, — самоуверенности было ведьме не занимать. — А пока — покажи свою силу. Не бойся, рядом со мной невозможно обнаружить другую ведьму. Особый дар.
Я с недоверием покосилась на леди, но та лишь лучезарно улыбнулась и кивнула снисходительно. Но чем дольше я медлила, тем быстрее собеседница утрачивала благодушие. В зеленых глазах появилась угроза, и, понимая, что способов сжить меня со свету у леди хоть отбавляй, я подчинилась. Посмотрела на зарычавшего Жана-Батиста и призвала силу.
— В-ведьма… В-ведьма… В-ведьма… — надрывался пес. Попытался было спрыгнуть со своей подушечки, но ответственная горничная придержала его на ложе. — Р-руки… пр-рочь… В-ведьма!
Я тяжело вздохнула.
— Жан-Батист недоволен подобным обращением, — обратилась я к горничной, игнорируя обидное «ведьма» в свой адрес. — И просит отпустить его.
— Д-дурра… В-ведьма!
— Сам дурак, — обиделась я и перевела взгляд на леди Элизабет.
— Природница? — правильно поняла направление моего дара тетушка короля, в задумчивости поджала губы, а после улыбнулась мне совершенно искренне. — От темной ведьмы пользы было бы больше, но и твой дар довольно хорош. В конце концов, пора освежить наследие предков.
Последние ее слова едва ли предназначались для меня. Скорее — леди размышляла вслух, а потому я не решилась уточнять. Семейные тайны — тот вид тайн, куда посторонних не посвящали, и, если бы леди ответила на мой неосторожно заданный вопрос, выхода осталось бы ровно два. И оба мне не нравились даже гипотетически, хотя к одному из них меня буквально принуждали.
— Мне нужно подумать, — проговорила леди, и ее помощница протянула мне браслет. — Думаю, тебе не составит труда принести мне алориус. Он растет здесь всего в одном месте. Браслет укажет путь.
— А остальные?
— Они ничего не найдут, а убрать сразу четверых я не могу. Поэтому останутся все, но ужинать с Георгом будешь ты. А теперь иди и принеси мне алориус.
Мне и самой не хотелось столько времени тратить впустую, но теперь и у меня появилось, о чем подумать. И я… посочувствовала королю: слишком уж бесцеремонно лезли в его жизнь. Пусть и из благих побуждений — зла я в леди Элизабет не чувствовала, но, когда вот так, бесцеремонно, вторгаются в твою жизнь… Отчего-то родственники уверены, что имеют на это право, хотя очевидно, что нет.
— Король тебя все равно никогда не выберет, — сказала я самой себе. — Хотя бы потому, что чем активнее что-то навязывают, тем большее негодование это вызывает. Так даже любимое блюдо может стать пыткой, не говоря уже об обществе одного человека.
Грустно улыбнулась собственным рассуждениям и аккуратно переступила через гниющую корягу. Не знаю, как остальных, а меня вел мой нос и… сила. Заблудиться или сбиться с пути в лесу я не могла — дар бы просто не позволил, а потому спокойно шла, сунув руку с браслетом в карман.
Небольшое заросшее алориусом болотце я нашла довольно быстро, но вот подобраться к нему и не провалиться в жижу по колено оказалось гораздо сложнее. Увы, сохранить платье в чистоте мне не удалось, как я ни старалась. Но пойти против старшей ведьмы… Да, я могла пойти на такое, но лучше сделать это чуть позже и в чем-то более значимом, чем гневить леди сейчас из-за мелочей.
К месту сбора я вернулась последней. Просто не смогла отказать себе в удовольствии погулять немного в одиночестве, смыть с рук и ботинок грязь, подставить лицо ветру… Даже запах алориуса не заставил шагать быстрее, чтобы поскорее сбыть его с рук. Впрочем, я могла не лукавить: мне просто не хотелось вновь возвращаться во дворец, видеть леди Элизабет, вспоминать о поручении герцога, врать новым подругам и улыбаться тем, кому бы и слова иначе не сказала.
Леди Элизабет была недовольна моим промедлением, но не стала упрекать при всех. Вместо этого забрала у меня четыре соцветия, объявила победительницей, посетовав, что остальные могли бы приложить и больше усилий, и возглавила наше отступление во дворец. Судя по виду Кло и Фелиции — это было именно отступление. Где девушки успели так пострадать, для меня оставалось загадкой, проливать свет на которую никто не собирался. Но обе друг друга подчеркнуто игнорировали и отворачивались, стоило им встретиться взглядами с улыбающейся Ариналией. Последняя не пострадала — разве что мокрый подол выдавал ее близкое знакомство с рекой. Вивьен же нисколько не изменилась, словно и вовсе не участвовала в конкурсе. Хотя с нее бы сталось.
Подробности мне поведали уже во дворце, когда, попрощавшись с леди, мы разошлись по своим покоям, чтобы переодеться, а после собрались вновь у Ариналии. Последняя вновь наведалась на кухню, а потому на обед мы собирались идти сытыми и довольными.
— Что она тебе сказала? — без предисловий поинтересовалась Вивьен, откусывая от бутерброда. Ариналия вздернула брови, но более никак не проявила свое любопытство.
— Заметила, что я знаю, что такое алориус и выясняла откуда, — слукавила я.
— И откуда же ты про него знаешь? — уточнила Ариналия. — Доводилось готовить?
— Скорее — нюхать, — хмыкнула я. — Одна моя знакомая была очень уж влюбчива, а объект страсти отказался отвечать ей взаимностью. Потому она, не слушая нас, решилась идти на болото искать алориус. Пришлось сопровождать, не бросать же дурочку, подруга все-таки, — вздохнула я. — Сварить зелье у нее не вышло, потому… навещать ее еще два месяца никто не решался.
Про то, что мы из-за нее эти два месяца жили с открытыми окнами, я умолчала. Не вязалось общежитие с моей легендой провинциальной леди.
— Любовь часто толкает на глупости, — хмыкнула Ариналия.
— И никакие это не глупости! — скрестила на груди руки Вивьен. — Ради любви не только на болото пойдешь!
— Это если любовь взаимная, — усмехнулась дочь артефактора и будущий боевой маг. — А если вот так, как Лив рассказала, глупость и в лучшем случае штраф. А в худшем, если бы зелье подействовало и кто-то об этом узнал, несколько лет тюрьмы и блокировка дара, если девушка одаренная.
— Была бы одаренная — зелье бы получилось, — заметила я и пояснила в ответ на заинтересованный взгляд Вивьен: — После неудачи она все искала ответ — почему не вышло. Делала она все строго по рецепту, но вместо того, чтобы настояться, эликсир стух. Так мы и узнали, что сила самого зельевара является неотъемлемой частью процесса и, не обладая даром, невозможно стабилизировать некоторые реакции. Маг или ведьма всегда вкладывают часть себе в изготовленное зелье.
— Поэтому любое зелье можно связать с его создателем, — подтвердила Ариналия.
— Именно так, — кивнула я, еще раз вспоминая, почему таскала с собой чужое зелье в качестве запасного плана спасения.
— Как сложно, — вздохнула Вивьен. — И что тогда остается неодаренным?
— Варить можно не только колдовские эликсиры, — усмехнулась Ариналия, опускаясь на диванчик по правую руку от расстроившейся подруги. Слишком уж близко к сердцу та приняла беду несчастной влюбленной.
— Порой у обычного супа эффект куда сильнее, — поделилась я и села слева от Вивьен.
— И ответственности, в случае чего, почти нет, — заметила Ариналия.
Вивьен прищурилась, посмотрела сначала на подругу, потом на меня, а после обличительно вздернула палец и с чувством выдала:
— Я думала — мы подруги, а вы на все готовы пойти, лишь бы не готовить. Признавайтесь, мой отец вас подкупил? Я раскрыла этот заговор! — И уже тише: — Хорошо, завтра на кухню иду я, но вам придется попробовать все. Даже если я пересолю.
— Жестокая, — хором простонали мы с Ариналией, переглянулись и рассмеялись, повалившись на диван.
* * *
Обед прошел в тревожном молчании. Леди Элизабет о чем-то напряжено думала, не замечая, как хмурится от этого ее лоб. Жан-Батист порыкивал на свою верную горничную, но та и глазом не вела, продолжая улыбаться и держать руки в опасной близости от мелких зубов. Клотильда и Фелиция подчеркнуто игнорировали друг друга, а остальные девочки, не считая Вивьен и Ариналии, то и дело бросали в мою сторону оценивающие взгляды. Но никто не решался заговорить первым, потому лишь звон посуды и порыкивание собачки нарушали тишину.
Первой, как и полагалось, из-за стола поднялась леди Элизабет. Кивнула мне и ушла, сопровождаемая верной служанкой. И здесь бы начаться птичьему базару — так недовольны были некоторые участницы, но тишину не посмел нарушить никто. И, разве что уходя, я услышала недовольные шепотки за спиной.
Усмехнулась и ушла в свои покои готовиться к вечеру. Увы, как бы Одри с подружкой ни старались, я по запаху чувствовала, куда и что они подложили. А уж о сочетаниях продуктов, которые ни в коем случае допускать не стоит, знала еще больше. Хотя повод не пойти был бы, конечно, неплохой, но платить здоровьем за чью-то зависть и демонстрировать герцогу вопиющий непрофессионализм… Нет, на такое я была не готова пойти.
— Что же вы так долго, леди! — с самого порога накинулась на меня Мэри. Деби и Труденс тоже уже были здесь, но хватать меня за руки и тащить в гардеробную не решились. — Времени осталось так мало, а вам нужно выбрать платье, принять ванну, сделать макияж и уложить волосы, подобрать украшения…
Она перечисляла задачи на оставшееся время, а я с тоской думала, насколько все же проще было ходить на свидания, когда ты не леди. Помылась, причесалась, плотно перекусила, чтобы не смущать ухажера тратами, — и ты лучшая девушка его жизни. Чего, увы, нельзя было сказать о самом ухажере. Они, к сожалению, чаще всего ограничивались гвоздикой, которую жевали прямо при тебе, а если и мылись — то по праздникам или по долгу службу. В деревне же… Не завидовала я деревенским дамам от слова совсем. Видимо, потому ведьмы, поселившись где-нибудь на отшибе, и были одиноки: не могли перешагнуть через брезгливость и классовые предрассудки.
Солнце уже скрылось за горизонтом, а меня все еще красили. Я терпела и радовалась, что без магии все же не обошлось. Пусть собственную косметику иметь и не полагалось, в принесенной Мэри было достаточно магии, чтобы не бояться отравиться свинцом или ртутью.
— Готово, — наконец выдохнула горничная и с гордостью оглядела меня еще раз. Деби убрала с плеч расстеленную накидку, призванную защитить платье, если кисть упадет, и они обе обменялись улыбками.
— Поторопитесь! — Голос Труденс долетел до нас быстрее самой горничной. Быстрые шаги донеслись из гостиной, а после и сама девушка показалась в дверном проеме. — Ух, ты. Уже все?
— Наша леди не капризничает, — не без гордости заметила Мэри, обходя меня по кругу.
— Поэтому самая красивая, — хихикнула Деби.
Я не стала их одергивать. И сама, глядя на себя в зеркале, была довольна результатом. Это была и я, но и не я вовсе. Девушка в отражении казалась немного старше, увереннее в себе и… как ни прискорбно это понимать, красивее.
— Просто подчеркнули ваши достоинства, — заметив, как я погрустнела, сказала Мэри. — Но был бы плох оригинал — ничего без иллюзии бы не вышло.
— Именно так, — вмешалась в разговор Труденс.
— Вы очень красивая, — подтвердила Деби.
— Его величество вас уже всех видел без косметики, так что иллюзией его не обманешь, — шепотом сообщила Мэри.
Я промолчала, но вспоминала о красавице Фелиции, роскошной Кло, готовой на все ради идеала Одри… Очевидно, что сравнение было не в мою пользу, но я растянула губы в благодарной улыбке. В конце концов, девочки старались, и результат их трудов мне нравился.
— Спасибо, — тихо проговорила я, и горничные довольно переглянулись.
— Нам нужно поторопиться, — тихо напомнила Труденс и, помявшись, предложила: — Я бы хотела провести вас через служебные помещения.
— Они что-то сделали? — догадалась Мэри, не давая мне и слова сказать. Труденс кивнула. — Где?
— На выходе из крыла и лестница на второй этаж, — отчиталась Труденс. — Так скользко… Я сама чуть не упала, хоть и не грешу каблуками.
Она приподняла подол форменного платья и продемонстрировала туфельки на таком низком каблуке, что, казалось, его и вовсе нет.
— Кати из-за них разбила вазу, и управляющий грозился вычесть ее стоимость из ее жалованья, — продолжила делиться несправедливостью Труденс.
Мэри нехорошо прищурилась.
— А где сейчас леди Элизабет? — уточнила она со злорадным блеском в глазах.
— Ссорится с его величеством, — шепотом, который, впрочем, все без труда расслышали, ответила Труденс.
— Леди, — лишь по паузе, повисшей после обращения, я поняла, что от меня ждут реакции, и кивнула, — если вы не возражаете, Труденс проведет вас через ход для прислуги.
— Не возражаю, — легко согласилась я, прекрасно понимая, что, если оступлюсь на лестнице, вероятность попрощаться с отбором пусть и небольшая, но есть. Хотя с моей удачливостью…
Чем же они его натерли? Или зелье разлили?
Существовало несколько составов для ленивых. Обычно ими пользовались маги-бытовики, поскольку даже с зельем нужно было хоть раз, но провести смоченной тряпочкой по поверхности, чтобы она очистилась, приобрела зеркальный блеск и, увы, повышенную скользкость, поэтому для паркета зелье не рекомендовалось, как и для других видов гладких покрытий. Но у слуг этого зелья, или аналогов, не могло не быть: стены протирать, мрамору или доспехам былой лоск возвращать, и очень аккуратно натирать паркет.
— Тогда нам пора, — прервала мои размышления Труденс. Она хотела было тронуть меня за локоть, но отдернула пальцы, боясь помять рукав.
— Конечно, — я согласно кивнула, и мы втроем покинули комнату.
Деби, как я догадалась, осталась позаботиться о моем утреннем платье. Его как раз вернули после очистки: все же я, как ни старалась, успела его испортить, добывая алориус.
Мэри отстала от нас на выходе из восточного крыла. Мы же с Труденс свернули к неприметной двери, за которой царил сущий хаос. Царил. Всего секунду после моего появления. Увидев, кого привела их коллега, остальные горничные замерли, с удивлением и недоверием глядя на меня.
— Возвращайтесь к работе, — шикнула на девушек Труденс, и те, моргнув, в последний раз бросили удивленный взгляд на меня и вновь взялись за свои поручения. Кто-то расчесывал парик толстым деревянным гребнем, кто-то подшивал подол (кажется, это платье было на Одри утром), кто-то собирал баночки с тенями, пытаясь не упустить ни одного розового оттенка, а кто-то и вовсе ходил туда-сюда с лицом полным мученического смирения. Последней я сочувственно кивнула, оглядев бедняжку с головы до ног и увидев новенькие туфли, которые требовалось разносить. И это не считая служанки, пересчитывавшей длинные павлиньи перья, девушки, что глотала успокоительные капли, ее соседки, державшей завернутый в тряпицу лед у лодыжки, и еще одной с репейником в волосах.
— Идемте, — позвала Труденс, придерживавшая для меня дверь. Я юркнула следом, мысленно сочувствуя пострадавшим и желая виновникам их страданий ответить за свои выходки.
Из широкой, но полной людей комнаты, мы попали в узкий коридор, где с трудом можно было идти вдвоем.
— Вот причина, по которой мы хотим, чтобы вы оставались здесь подольше, — неожиданно проговорила Труденс, не оборачиваясь. Голос дрогнул всего один раз, но этого хватило, чтобы я, сцепив зубы, кивнула. Пусть она и не видела, но дала мне еще одну причину цепляться за свое место здесь. А еще мне стало понятно, почему сейчас мы шли узкими коридорами и лестницами, минуя опасные для меня и образа места. Хотя, я была уверена, моим горничным не могли ничего не посулить за мой провал.
— Спасибо, — так же тихо проговорила я. И увидела, как мотнулась голова служанки в знаке согласия.
Неожиданно Труденс остановилась. Повернулась ко мне и, осенив благословением, выдохнула:
— За этой дверью начинается приемная его величества, — пояснила она, кивая на дверь. Оглядела меня с ног до головы, потянулась, чтобы поправить локон и, убедившись, что нигде не упало ни одной пылинки, пожелала:
— Удачи вам, леди. Я останусь ждать вас в приемной, но вы не думайте обо мне. Пусть лучше король забудет о времени.
Я слабо улыбнулась. Упоминание короля нехорошей дрожью отозвалось во мне. Я нервничала. И как ни пыталась взять себя в руки, здесь, в нескольких шагах от цели, я отчаянно боялась сделать что-то не так.
— Все будет хорошо, — уверенно заявила Труденс, хотя в ее глазах мне тоже чудилась тревога. Она хотела верить, но червь сомнения точил и ее веру в лучшее.
Поняв, что еще чуть-чуть — и я не решусь выйти, глубоко вдохнула, выдохнула и толкнула дверь.
Яркий свет ударил в глаза.
Да уж, в королевской приемной накопители магии не экономили. Да и вообще — не экономили. Я, прищурившись, осматривала комнату, в которой оказалась. Широкая, здесь нашлось место и для стола секретаря, и для четырех стеллажей с книгами и папками. Напротив дивана для ожидающих аудиенции придворных почти всю стену занимала карта королевства. И такая искусная, что за ее изучением можно было провести не один день. По крайней мере, если бы мне довелось здесь сидеть, именно у карты я бы расположилась.
Но ждать не пришлось. Едва я успела оценить примерную стоимость защитных артефактов, выставленных по всему периметру комнаты и способных выполнять не только защитные функции, дверь за спиной секретаря распахнулась и миру предстала уставшая, но определенно довольная собой ведьма.
Заметив меня, переминавшуюся с ноги на ногу в приемной, леди Элизабет цепко оглядела мое платье, волосы, остановилась на лице и одобрительно кивнула.
— Проводишь леди через четверть часа в столовую его величества, — распорядилась тетушка короля и, не теряя достоинства, покинула приемную через парадный вход.
Мне удалось заметить, что по ту сторону ее терпеливо ждала Мэри и, стоило ведьме переступить порог, служанка быстро начала ей о чем-то говорить. Увы, подслушать не удалось. Даже видя, как шевелятся губы, я не разобрала ни звука, а уж когда дверь тихо закрылась… Мое любопытство так и осталось не удовлетворенным.
— Хотите чаю? — вмешался в мое напряженное ожидание секретарь и я слабо ему улыбнулась, отказывая.
— Поверьте, я не желаю вам зла, — миролюбиво заметил он. А я всмотрелась в черты лица собеседника и отметила странную схожесть между ним и покинувшей комнату леди Элизабет. — Моя тетушка, — с улыбкой пояснил юноша. — Увы, но с его величеством мы очень дальние родственники.
— Что не мешает тебе выполнять в первую очередь указания этой ведьмы, а не мои, — посетовал недовольно уже знакомый мне голос, от которого внутри все замерло. — Входите, Оливия. Нам ни к чему ждать четверть часа, мое раздражение не исчезнет ни через минуту, ни через час.
Я кивнула и склонила голову еще ниже, не зная, безопасно ли смотреть на сердитого короля. Ведь если он так открыто предупреждал о своем настроении, делать вид, что рад меня видеть, он не станет.
— Идемте, Оливия, — повторил приглашение его величество, и мне пришлось подчиниться.
Не поднимая головы, я так и последовала за ним. Сначала через приемную, после — миновав кабинет, и наконец оказываясь в уютной, рассчитанной не более чем на троих столовой. Приборы уже были расставлены, на столе томились в ожидании баранчики, а его величество лично отодвинул для меня стул.
— Удивительное дело, — заметил вдруг Георг, — я ожидал, что не смогу прервать вашу речь, а вы даже не нашли слов, чтобы поприветствовать своего короля.
Я покраснела и, соскользнув со стула, присела в реверансе. Мне стоило сделать это раньше, но я слишком растерялась, увидев короля тогда, когда ожидала отсрочки. И он был так убедителен, что…
— Прошу прощения, ваше величество. Я… растерялась. — Глаз на собеседника я не рискнула поднимать, даже когда выпрямилась. Впрочем, в следующий момент, иного выхода у меня не осталось.
Его величество одним резким шагом сократил расстояние между нами и аккуратно, не причиняя мне боли, но настойчиво, приподнял мой подбородок, заставляя посмотреть ему в глаза.
— Кто ты, девочка?
— Оливия, ваше величество, — тихо ответила то единственное, что было безопасно. И повторила несколько раз мысленно, чтобы убрать и тень сомнений в собственный словах.
— Допустим. — Он усмехнулся, не зло — как-то снисходительно, будто и не ждал откровенности. Отступил на шаг, освобождая меня из плена своего пронзительного взгляда, и я тут же опустила вниз взгляд, не зная, куда его безопаснее деть. — Присаживайся, я дал слово тетушке накормить бедную девочку и привык выполнять свои обещания.
Облегчения от того, что меня на собираются выгнать мгновенно, я не испытала. Напротив, его величество дал понять, что для удовлетворения его любопытства у нас еще много времени и он может позволить себе не вопросы в лоб, а уточнения исподтишка, когда я не буду готова.
— Чем мне вас угостить? — Мужчина остановился у книжного шкафа, потянул за один из фолиантов и продемонстрировал мне тайник полный небольших подписанных бутылечков. — Предпочитаете с мятой или может с ромашкой? — не без насмешки поинтересовался собеседник.
— Я не понимаю, зачем… — начала было я, но король резко обернулся и заставил меня замолчать на полуслове. И хоть улыбка на его губах была ласковая — в иной ситуации я могла бы даже назвать ее открытой и располагающей — взгляд был пристальным, изучающим.
— Хорошо, я поясню, — устало вздохнул его величество, а мне от смены масок, что он демонстрировал, с трудом удавалось сохранять самообладание. Или не удавалось, потому что взгляд мужчины потеплел, а после Георг отвернулся и занялся наполнением бокалов. — Я вас не виню, Оливия. — Имя он произнес так, что у меня не осталось сомнений: в его истинность собеседник не верит. — И Дамиан, и моя драгоценная родственница — они оба умеют убеждать.
Передо мной поставили бокал, и я непроизвольно принюхалась, пытаясь определить, чем именно меня хотят напоить.
— Обычное белое вино, — хмыкнул его величество и отпил из своего бокала. Но я не обольщалась: собеседник мог заранее принять противоядие, и то, как демонстративно Георг цедил из своего бокала, лишь подтверждало мои опасения.
— Вы слишком напряжены для счастливой обладательницы желанного приза, — заметил его величество, отставляя свой бокал и занимая место напротив. — Поешьте, полагаю, в этом леди Элизабет не стала меня обманывать.
— Премного вам благодарна.
Я слабо улыбнулась, а Георг рассмеялся. Впрочем, в ответ на мой недоумевающий взгляд, он не стал ничего пояснять, только кивнул на томящиеся под баранчиками блюда. Пришлось самой снимать с них крышки и глотать слюнки. Аппетит, который я так упорно игнорировала, терпя приготовления, дал о себе знать с новой силой. Живот заурчал, и от острого приступа стыда к щекам прилила кровь, заставляя их покраснеть.
— Ешьте уже, — отмахнулся от моего стеснения его величество. Сам он, очевидно, есть не собирался, зато продолжал с непроницаемым лицом следить за моим выбором блюд. И приборов, которые, демоны бы их утащили и больше не возвращали во веки веков, лежали в беспорядке. Как и поданные блюда. Мне самой следовало выбирать и еду, и приборы, а его величество сидел и смотрел, даже не притрагиваясь к своим.
— Ешьте, или я прикажу убрать все и не пускать ни вас, ни леди Сарли и Фалин на кухню, — спокойно, будто это была вовсе не угроза, сказал его величество. И мне пришлось подчиниться. Даже не из-за себя — из-за девочек.
От напряжения у меня на лбу выступила испарина, а может просто в комнате стало слишком жарко, но я вспомнила почти все, что вбивала в меня госпожа Бонартье.
— Одна ошибка, — задумчиво заметил Георг, когда я отложила приборы и с вызовом посмотрела на него, на миг забывшись — слишком довольна собой была. — Неплохо.
— Такой позор, — не согласилась я с ним и тяжело вздохнула, будто внутри не испытывала той гордости за саму себя, что нельзя было показывать.
— Оставьте это, — отмахнулся Георг и, постукивая пальцами по столешнице, начал перечислять свои наблюдения. И каждое его слово походило на раскат грома разразившейся над моей головой грозы. — Мой дорогой друг любит проявлять излишнюю инициативу в стремлении меня защитить. Будь то верховая прогулка, заседание совета или, — он сделал паузу, — попытка меня женить. Можете меня поправить, если я ошибаюсь, но граф Шантре едва ли сможет описать свою новоявленную дочь, верно? — Я промолчала, но собеседнику моя откровенность пусть и была интересна, но пока не требовалась. Он продолжил и так: — И я готов был закрыть глаза на присутствие во дворце еще одного его соглядатая, если бы не одно «но». Моя тетушка на дух не переносит Дамиана, но в отношении вас, моя милая шпионка, она проявила удивительное благодушие. Даже узнав, кто вам покровительствует, она не стала изобретать предлог, чтобы убрать вас из моего окружения. Вам не кажется это странным? — Георг подался вперед. — А мне кажется. И, зная свою дражайшую родственницу, я практически уверен, что разгадка этого явления проста до безобразия и проистекает из того, что я не принял ни одну из ее протеже к участию. — Король понизил голос и закончил: — И ей пришлось искать среди уже утвержденных участниц. Что она с блеском и проделала. Я прав, Оливия?
— Вы ошибаетесь, — тихо, стараясь не допустить в голос дрожащих ноток, ответила я.
— И в чем же? — Его величество вздернул бровь.
— Если бы леди Элизабет была во мне заинтересована, не стала бы вот так открыто демонстрировать свое расположение. Но, если принять во внимание то, что вы сказали об отношениях леди и его светлости… Вам не кажется, что лучшего способа избавиться от протеже герцога Дамиана просто бы не было? Вы ведь отправите восвояси любую ведьму, будь она хоть трижды графской дочерью?
— Трижды не получится, — усмехнулся Георг, но выражение глаз немного смягчилось.
«Пожалуйста, ты же умный, — взмолилась я, — а умные люди всегда во всем сомневаются. И в первую очередь — в собственных суждениях».
— Значит моя тетушка хочет избавиться от протеже дорогого друга?.. — Я активно закивала. — А мой добрый друг решил проявить инициативу и позволить мне хоть с одной из участниц не чувствовать себя придатком короны?
— Леди Ариналия и леди Вивьен также не заинтересованы в выигрыше, — охотно подсказала я.
— Это мне и так прекрасно известно, как и причины такого отношения с их стороны, — хмыкнул Георг. Взгляд его снова стал холодным, будто в голове пронеслась неприятная мысль. — А вот вы для меня загадка, Оливия.
— В девушке должна быть тайна, — слабо улыбнулась я. Несмотря на, казалось бы, отход от опасной темы, я чувствовала занесенный над головой меч.
— Обычно тайны в девушке обходятся крайне дорого для государства, — усмехнулся король и потребовал: — Раз уж вы не стремитесь стать моей супругой, чего же вы желаете получить от моего дорогого Дамиана? Не бойтесь говорить, что бы вы ни пообещали моему другу, наказания не последует.
— Деньги, — скромно призналась я, прикрыв один глаз, будто это могло спасти от последствий нарушения клятвы. Выждала с минуту, и с удивлением отметила, что что еще способна и дышать, и говорить. «Особая магия королевского рода?» — пронеслось в сознании.
Его величество усмехнулся.
— И во сколько оценили мою голову?
— Не голову, — я активно затрясла головой, — ваше благополучие, которому мне следует всячески способствовать.
— Так сколько? — требовательно повторил мужчина.
— Три тысячи семьсот двадцать золотых, — шепотом ответила, посчитав и сумму долга, и обещанную награду.
— Немного, — поколебавшись, заметил король.
— Хотите удвоить? — сорвалось с губ прежде, чем я успела прикусить язык. И пусть теперь я сидела со слезами на глазах и болящим языком, слов уже было не вернуть.
— Утроить, — усмехнулся король. — Если мне не придется сейчас звать менталиста и проверять вашу искренность.
— А разве вы не уже…
Я покосилась на перстень на большом пальце его величества, прозрачный камень на котором так и не помутнел. Его величество нет-нет да и поглядывал на него во время всего нашего разговора.
— Разбираешься? — Георг откинулся на спинку стула и сплел пальцы в замок. — Тогда ты знаешь: артефакты не дают абсолютную гарантию. Кэран, — позвал его величество, а у меня внутри все замерло. Если и был в стране кто-то, пугавший всех не слишком честных на руку дельцов, то это был граф Кэран Андел. Поговаривали, что именно его прочили на должность главы тайной канцелярии, но магистр Андел предпочел остаться главой малочисленного, но хорошо обеспеченного отделения ментальных практик при академии. Что, похоже, не мешало страху и ужасу любого разумного человека оказывать монарху личные услуги.
— Добрый день, леди. — Раздался приятный голос у меня за спиной, а спустя пару томительных секунд ожидания, я встретилась взглядом и с самим магом. И как-то неожиданно разочаровалась.
Граф не походил ни на один из кошмаров, что я ожидала увидеть. Непримечательное лицо, без каких-либо острых линий или чересчур выдающихся частей, блеклые волосы, собранные в хвост, рассеянный взгляд карих глаз…
— Сквозь иллюзии леди не видит. — Дрогнули в насмешливой улыбке губы графа, и он повернулся к королю. — Оставишь нас с леди наедине?
— Не в этот раз, — неожиданно отказал Георг. — Не смею отвлекать тебя надолго от твоих исследований.
— О, я рад отвлечься, — усмехнулся, обнажая зубы, менталист. — Иной раз мне кажется, что работа в канцелярии — моя отдушина. Адептов, как бы они ни выводили из себя, лишать разума пока запрещено.
Я поежилась, понимая, что из уст менталиста рассуждения о лишении разума вовсе не теоретический вопрос.
— Не переживайте, леди, — подмигнул мне граф, — на ваш счет у Георга иные планы.
— Довольно, — оборвал собеседника его величество и поморщился, явно заметив, какими глазами я слежу за ними обоими. — Я позвал тебя лишь с одной целью: подтвердить или опровергнуть искренность этой леди.
— В каком вопросе? — придирчиво уточнил Карэн.
— В вопросе ее альтернативной одаренности.
Граф расхохотался, заставив Георга неодобрительно поджимать губы.
— Ведьма ли она? — переформулировал его величество.
— Так-то лучше, — одобрительно кивнул граф и кивнул мне: — Леди, вы ведьма?
— Нет, — как могла я заставила себя поверить в собственную ложь. Встретилась взглядом с Карэном и решила уточнить: — Но порой меня так называли. Правда, «ведьма» было лишь одним из десятка прозвищ, что мне доводилось услышать, когда недовольные моим отказом ухажеры уходили ни с чем. Но разве это делает меня настоящей ведьмой?
Я с надеждой посмотрела на короля, и Георг неожиданно отвел взгляд.
— Она честна, — хмыкнул Карэн, и, в отличие от меня, менталиста его величество своим вниманием не обделил. — Впрочем, если сомневаешься…
Граф сунул руку в карман и извлек на свет небольшую коробочку, в какие ювелиры складывали браслеты, вручая клиенту. Щелкнула крышка, и я, пусть и не знала наверняка, догадалась, из чего мог быть выполнен этот тонкий ажурный браслет. Да уж, удержаться и не примерить было бы сложно.
— Леди, окажите честь? — Карэн обернулся ко мне и протянул коробочку. Я сглотнула, и, кажется, это не укрылось ни от кого из зрителей. — Вы волнуетесь, леди?
— Он очень красивый, — охрипшим голосом пробормотала я и обреченно потянулась за коробочкой. Играть — так до последнего, вдруг боги смилостивятся над рабой своей и…
— Достаточно. — Голосу короля вторил глухой удар с каким коробочка захлопнулась прямо у моих пальцев.
— Это самый простой способ узнать истину, — пожал плечами Карэн. — Но раз ты не хочешь знать наверняка… Пожалуй, я откланяюсь. Дела не ждут, как и адепты. Оставишь этих разгильдяев без присмотра — и может потребоваться внеочередная ссуда на восстановление северной башни.
— Завтра кто-нибудь вас навестит, составите смету, — устало помассировал виски его величество и, обозначив поклон, граф удалился, оставляя нас с королем наедине. Вот только ни аппетита, ни желания продолжать беседу ни у кого из нас не было.
Георг сидел напротив, задумчиво изучая мое лицо. Я следила за ним из-под опущенных ресниц, не смея перевести дух. Мы оба, казалось, знали мою страшную тайну, но делали вид, будто ничего не произошло.
Я не знала, сколько времени прошло прежде, чем в дверь тихо постучал секретарь и сообщил его величеству о следующем посетителе, попутно протягивая записку. Георг нахмурился, вспоминая, ждет ли кого, а после поморщился и поднялся.
— Прошу меня извинить. — Он сунул в карман брюк записку и неожиданно поклонился. Мне. Король. — Вынужден прервать нашу встречу.
Молча развернулся и вышел, оставляя меня наедине с самой собой. Впрочем, не прошло и четверти часа, как дверь вновь открылась и уже знакомый мне секретарь кивнул на выход.
— Его величество приносит свои извинения, но в ближайшие несколько часов не сможет вернуться к вам, — чопорно заметил секретарь и уже тише добавил: — Таким гостям даже король не всегда может отказать.
Каким таким мне подсмотреть не удалось. В отличие от его величества мне пришлось уходить через тайную дверцу, которую секретарь для меня и придержал, а после проводил, сдав с рук на руки дежурившей у приемной Мэри.
С чувством такта у нее было все хорошо, а потому горничная не стала меня расспрашивать тут же, хотя в первый миг едва удержалась от вопроса. Зато не удержалась от косого взгляда в сторону моего сопровождающего. Тот стоически его выдержал, не проронив ни звука.
А вот где звуков было хоть отбавляй — так это в восточном крыле. Едва мы переступили порог коридора, куда выходили двери покоев всех участниц, я непроизвольно потянулась к ушам, пытаясь защититься от обрушившихся на меня стенаний, криков и отголосков бьющейся посуды.
— Леди Гвендолин и леди Залира покидают дворец, — сообщила мне Мэри, когда мы оказались в моих покоях и хоть немного отгородились от внешней суеты. — Леди Элизабет не простила им испорченной прически и треснувшего каблука, — не без гордости пояснила горничная, и я вспомнила, что именно она ожидала леди у выхода из приемной, а прежде уточняла у Труденс расположение препятствий, предназначавшихся мне. — Теперь вас одиннадцать, — усмехнулась Мэри и все же не выдержала: — Как все прошло? Вы сумели заинтересовать его величество?
Вспомнив задумчивый взгляд короля и его более чем конкретные вопросы, я кивнула.
— И… как все прошло? — Мэри затаила дыхание.
— Неожиданно, — вот все, что я смогла ей сказать. Девушка разочарованно выдохнула:
— Совсем ничего не можете рассказать?
— Не хотелось бы случайно задеть своей откровенностью чувства его величества, — обтекаемо пояснила я, не уточняя, что чувства его величества едва ли имеют много общего с ожидаемой романтикой.
— Жалко, — протянула Мэри. — Но вы, наверное, устали. Давайте помогу вам раздеться и принесу что-нибудь с кухни.
— А разве?.. — Аппетита я не чувствовала, но это не гарантировало, что и позже во мне не проснется ночная жрица и не потребует принести должные жертвы своему божеству.
— А я незаметно, — подмигнула мне горничная.
И слово свое сдержала.
Ариналия и Вивьен, решившие прокрасться ко мне под покровом ночи, едва дождавшись, пока в коридоре стихнут недовольные возгласы покидающих дворец участниц, застали меня в спальне. Здесь, замотавшись в одеяло и не зажигая осветительный шар под потолком, я с наслаждением грызла начавший черстветь хлеб вприкуску с ветчиной и огурцом. И счастья моему не было предела.
Правда, ровно до того момента, пока я не услышала шорохи в гостиной и не поняла, что они направляются в мою сторону. Подхватив тарелку с едой, я сползла с кровати и юркнула за занавеску. Могла, конечно, и под кровать, но там всегда в первую очередь ищут и канделябром махать не удобно. А вот из-за занавески — можно и тарелкой запустить, и по темечку огреть. Главное встать не напротив окна, а у стены, чтобы силуэт не выдал.
Ладошки вспотели, давая понять, что как бы я ни храбрилась, но ночному визиту была не рада и с удовольствием уступила бы честь полуночного посещения кому-нибудь другому. Но незваные визитеры были настроены решительно.
Тихо приоткрылась дверь, а у меня, лишенной возможности видеть, что происходит, сердце забилось так часто и громко, что, казалось, оно вот-вот меня выдаст.
— И где она? — шепот Вивьен заставил меня шумно выдохнуть и чуть не сподвигнул запустить в нее тарелкой.
— Здесь я, — буркнула, показываясь из-за шторы.
— А почему не под кроватью? — уточнила Вивьен и на всякий случай наклонилась и проверила. — Точно нет.
— Умирать тоже нужно красиво, — хмыкнула Ариналия. — А собрав всю подкроватную пыль, о красивом уходе уже никто не заикается.
— Как оптимистично, — иронично заметила я, вытирая вспотевшие ладошки о ночную рубашку. — Хотя еще парочка таких визитов — и я определенно вас порадую своим уходом.
— Из жизни? — уточнила впечатлительная Вивьен.
— С отбора.
Меня передернуло от предположения собеседницы, и на всякий случай я изобразила защитный жест, как в храме учили. Подумать только, ведьма и в богов верит. Но лучше верить во все, чем остаться один на один с неприятностями. А богам вроде как и без разницы, кто им поклоняется, лишь бы верили и в храм исправно подношения носили.
— Обещаем больше так не делать.
Ариналия подняла руку, и с ее пальцев сорвался тусклый светлячок. Ровно такой, чтобы мы могли видеть лица друг друга, но свет от него не выходил за пределы комнаты. Для пущей секретности девушка опустилась и вовсе на пол, что с удовольствием повторила и Вивьен, благо сидеть на пушистом ковре было почти так же удобно, как и в мягкой кресле — главное найти на что опереться спиной.
— Как все прошло? — Вивьен первой не утерпела.
— Странно, — честно ответила я, усаживаясь на ковер и ставя перед собой тарелку с тремя уцелевшими бутербродами. — Его величество теперь знает, что я в нем не слишком заинтересована. Так что, боюсь, мы можем расстаться очень скоро.
— А вот и нет, — погрозила мне пальцем Вивьен, а в следующий миг она уже откусывала от одного из моих бутербродов.
— Первая попытка сварить суп оказалась неудачной, — пояснила Ариналия, сочувственно глядя на подругу.
— Завтра повторю, — упрямо заявила Вивьен.
В ее голосе мне послышали угрожающие нотки. Вот только кому она угрожала — супу, не пожелавшему поддаваться, или нам, благословившим ее на кулинарные подвиги, — оставалось загадкой, ответ на которую я не желала знать.
— Георг теперь тебя восвояси не отправит, — подтвердила слова Вивьен более рассудительная Ариналия. — Иначе не стал бы и нас приглашать. Больше похоже — что он просто уступил совету. Но уступка не значит, что он пойдет у них на поводу.
— Скорее выберет кого-нибудь неподходящего и совет сам будет умолять его отказаться от брака, — рассмеялась Вивьен. — И, если бы он не был так категорично настроен против ведьм, я бы выбирала из них. Только представьте, что бы началось, если бы совет схлестнулся с Гарнгстонами.
Ариналия сдержано улыбнулась. Видимо, она не отдавала предпочтения ни одной из сторон.
— А был бы здесь тогда кто-нибудь из Гарнгстонов, ничего бы не случилось.
— Непоправимого и так не случилось, — напомнила Ариналия и, перехватив мой заинтересованный взгляд, устало пояснила: — Его величество не любит вспоминать об этом, поэтому лучше бы тебе вообще не знать этой истории.
— Но, если я не буду знать, могу случайно сказать что-то не то, — пересохшими от волнения губами сказала я.
— И то верно, — согласилась Ариналия и, чуть приглушив светлячок, начала рассказывать: — Пару лет назад его величество влюбился в Ниэль, дочь барона Эзрона. Их земли граничат с Балиаром, а потому бароны всегда получают приглашения на весенний и осенний балы. И в последний свой визит — более барона не приглашали — на осенний бал он взял с собой дочь. Ходили слухи, что Ниэль незаконнорожденная, и бал сплетни лишь укрепил. Они были непохожи настолько, насколько это возможно среди близких родственников, но с покойной баронессой у девушки и вовсе не было ничего общего. И барон, и покойная баронесса — блондины, как и большинство аристократов. Ниэль же была темноволосой, а разрез глаз выдавал связь матери с Шехаином. И если остальные переселенцы старательно избегали подчеркивать свою связь с родиной, Ниэль напротив — всячески демонстрировала свою инаковость.
— И ее бальная карточка всегда была расписана заранее, — вмешалась Вивьен. В ее голосе проскользнули завистливые нотки.
— Да, она завораживала своей инаковостью и, как после выяснилось, дело было не только во внешности.
— Она заключила сделку с демоном, — поморщилась Вивьен. — Не секрет, что… Ай…
Девушки прикусила язык. И так сильно, что слезы брызнули из глаз мгновенно. — Штранно, — протянула она, когда немного пришла в себя. — Пошему жапрет шработал…
Она посмотрела на меня, и в ее глазах замелькали эмоции: удивление, потрясение, недоверие и… страх.
— Граф Шантре не входит в близкий круг, — вмешалась Ариналия, успокаивающе хлопая подругу по плечу. Вивьен встретилась с ней взглядом, и девушка кивнула, еще раз подтверждая свои слова. Вот только стоило подруге перевести дух и отвернуться от Ариналии, та наградила меня долгим, внимательным взглядом, без слов говорившим, что нам есть что обсудить.
— Ох, а я уже ишпугалашь… Прашти. — Вивьен виновато взглянула на меня.
— Все в порядке.
Я протянула руку и сжала кончики пальцев девушки, ободряя. Вивьен слабо улыбнулась.
— Ниэль пошла на сделку, — перехватила инициативу Ариналия. — Любой, кто взглянул в ее сторону однажды, более не мог ее забыть. Кто заговорил — искал новой встречи. А кто удостоился права запечатлеть поцелуй на ее руке — себе больше не принадлежал. Как она собиралась справляться со своим «даром» после восхождения на престол — даже не представляю. Но, — Ариналия хмыкнула, — своего она добилась. Выкинуть ее из головы не мог никто. В том числе и его величество, хоть у него было больше способов не поддаться чарам ведьмы-природницы. А они ведь самые коварные. Мир не считает эту силу чуждой, позволяет ей влиять на своих обитателей. И если кто-то тратит свои силы на травки и разговоры с птичками, иные учатся изменять сущность живых существ, подчинять их волю, день за днем ослабляя природную защиту. Ниэль была из последних. Но человек — слишком сложное создание для природницы, чья сила действует исподтишка. И Ниэль пошла на сделку, желая усилить свое притяжение. Вот только… — Ариналия коснулась своих губ и сделала вид, что закрывает их на замок. — Династию хранят силы не меньшие.
Она с намеком посмотрела на меня, и от догадки у меня, казалось, волосы на голове зашевелились. Что мешало и королям в свое время заключить с демонами договор? Что-то же остановило войну между нашими видами. Демоны ушли в тень, люди перестали их искать, но… любой одаренный знал, как их призвать. И, определенно, кто-то пробовал: ради исполнения желания, любопытства или спасаясь от неминуемой гибели — причины были различны, итог — оставался на совести призывающего. Официально ответственности за вызов демона не было, но лишь за сам факт вызова. А вот за последствия, если они нарушали закон, — отвечать предполагалось по всей строгости. И привлечение потусторонних сил считалось фактом, лишь отягощающим совершенные преступления. Разве что преступник собирался стал неподсуден.
— Королям закон не писан, — подтвердила мои предположения Ариналия. — Но королевой Ниэль не стала, а Георг — сделал выводы.
— И ведьм стали вытеснять из столицы… — проговорила я.
— Неподконтрольных — да, — кивнула собеседница. — Тех же, что находятся на службе, достаточно и в Билене, и в других городах. Отказываться от их силы глупо, если можно заставить ее работать на благо. Главное — не выпускать их из поля зрения.
Последняя фраза, определенно, предназначалась именно для меня. Своеобразное обещание той, что сделала больше выводов из прикушенного Вивьен языка, чем мне хотелось.
— Так как все прошло? — Ариналия резко сменила тему, возвращаясь к тому, с чего мы начали. И, помедлив, я рассказала про ужин, упустив, правда, все детали, касавшиеся допроса и появления графа Андела.
— … но нас скоро прервали, — шепотом поделилась я. — К его величеству пришел кто-то важный, и секретарь проводил меня через другие двери. А потому я не знаю, остался ли его величество доволен нашей беседой.
— Конечно, остался, — уверенно заявила Вивьен, высунула язык, будто могла его рассмотреть, и сунула обратно.
— Верно, — кивнула Ариналия и задумчиво добавила, словно рассуждала вслух: — Если бы он хотел убрать тебя отсюда, до покоев ты бы не дошла. Но раз ты здесь, — она усмехнулась, — значит причин для беспокойства у нас нет. Ведь их нет?
— Нет, — сглотнув, подтвердила я.
— Вот и славно. — Меня наградили веселой улыбкой. — В качестве исключения — завтра на кухню вновь пойду я. Отдыхайте, девочки. У вас обеих был сложный день.



Глава 4. На поводу у ведьмы



Впрочем, несмотря на свое заявление, Ариналия вскоре вернулась. Я, ожидавшая чего-то подобного, не стала ложиться спать — напротив, накинула халат поверх ночной рубашки и села на край кровати, оставляя гостье кресло.
— Кто ты? — Вопрос Ариналии вызвал у меня чувство острого дежавю. И пусть я не могла видеть ее взгляд: слишком далеко мы сидели друг от друга, чтобы слабый свет светляка мог освещать наши лица, — я знала, что она смотрит цепко и слушает очень внимательно.
— Жертва обстоятельств, — грустно ответила я. — Я с большим удовольствием променяла бы этот дворец на теплый пляж или даже промозглую избушку, лишь бы подальше от некоторых друзей его величества и уж тем более — от его родственников.
— Вот как, — хмыкнула Ариналия и сделала правильные выводы: — Значит, герцог привел не свою протеже, а свою сотрудницу.
— Вынужденную, — призналась я. — И цель моего здесь пребывания…
— Сугубо рабочая необходимость, — закончила за меня собеседница, не заставляя искушать судьбу. Экивоки, конечно, помогали обходить клятвы, но никто не готов был поручиться, что древняя магия воспримет нарушением зарока. А Ариналия — определенно, не король, чтобы иметь особую связь с высшими, или низшими (если предположение о демонах верно) силами.
— И ты, как бы это вежливо сказать…
— Оставим вежливость.
Меня перекосило при мысли об «альтернативной одаренности», коей отчего-то заменяли простое «ведьма». Отчего-то последнее ругательством не воспринималось, разве что среди магов, а вот якобы вежливое первое… Определенно, тот кто отвечал за формулировки был ярым ведьмоненавистником, ибо не заметить двойное дно у своего определения не мог.
— Как хочешь, — легко согласилась Ариналия. — Дашь клятву, что твои слова чистая правда и ты не злоумышляешь против его величества, и я промолчу. Вивьен не сильна в геральдике, потому не должна усомниться.
— А в чем дело?.. — Любопытство подзуживало, и я не удержалась. — Почему она так испугалась?
— Есть темы, поднимать которые можно лишь среди ограниченного круга лиц. Исключение — сам его величество. Георг может поведать о чем угодно любому своему подданному, но мы не в праве распространяться о некоторых аспектах жизни королевской семьи за пределами родственного круга, или вне совета хранителей. Родственный круг может не ограничиваться одной лишь семьей. Как правило — это потомки одного прародителя. То, о чем хотела сказать Вивьен, относится к последнему. И граф Шантре должен входить в этот круг, как и Оливия, если она действительно его дочь. Но нам повезло, Вивьен плохо разбирается в этом, потому мои слова о ближнем круге должны были ее убедить. Но впредь постарайся избегать вопросов о его величестве. Или задавай их мне, раз уж герцог не счел нужным подготовить тебя должным образом. А теперь — клятва.
Кочевряжиться я не стала. Слова зарока сорвались легко, что, впрочем, не помешало мне с грустью подумать: решение перебраться в столицу было худшим в моей жизни. Столько клятв, как за эту неделю, мне не приходилось давать за все годы до моего переезда.
— Отлично, — кивнула Ариналия, поднимаясь. Светлячок подлетел к ее руке и погас меж пальцев. Впрочем, девушка ни разу не споткнулась на всем протяжении пути к двери, хотя я напряженно прислушивалась, не понадобиться ли помощь.
Обошлось. Но я еще четверть часа не решалась отправиться спать, ожидая подвоха. Стоит ли говорить, что к завтраку я с трудом смогла разлепить глаза и отчаянно зевала, пока Мэри с Труденс пытались сотворить из меня что-то, что можно показывать в приличном обществе, не боясь сравнения с обитателями зоопарка. Хотя, глядя на себя в зеркало, я сама понимала, что легко обставлю енота или шехаинского медведя в соревновании по темным кругам под глазами.
Но если я надеялась, что мой вид вызовет хоть каплю сострадания у остальных участниц, то, стоило переступить порог общей столовой, ко мне пришло осознание: вместо сочувствия большинство оставшихся девушек желало моей мучительной смерти. Я даже вздрогнула от в один миг свалившейся на мои плечи ненависти.
— Лив? — позвала меня Ариналия, уже выбравшая место для себя и украсившая лентами два стула рядом. Второе место, определенно, было для Вивьен, которая отчего-то запаздывала.
Зато леди Элизабет уже присутствовала. И под ее строгим взглядом никто не рискнул мне ничего говорить.
Оказавшись рядом с Ариналией, я перевела дыхание. Девушка понятливо усмехнулась и шепнула:
— После завтрака — у меня. — И мечтательно закатила глаза, давая понять, что сюрприз будет приятным. Я благодарно кивнула: сомневаться, что под взглядами Кло, Фелиции и остальных охочих до короны леди я не смогу нормально поесть, не приходилось.
— Прошу меня извинить.
Запыхавшаяся Вивьен прошмыгнула к нам и уселась на соседний стул. Судя по числу последних, больше мы никого не ждали.
— Наконец-то, — поджала губы леди Элизабет и подала знак слугам. Комментировать как-то еще опоздание Вивьен леди не стала, зато не смогла отказать себе в удовольствии испортить мне утро. — Дорогая, Оливия, — от обращения я вздрогнула, но вилку не уронила. Правда, лишь по той причине, что ничего в руках не держала. — Вижу, ужин с его величеством оставил на вас след.
Кажется, у меня дернулась щека. А еще спина зачесалась, и под ложечкой заныло. А перед глазами промелькнули строки до сих пор не написанного завещания.
— Его величество никого не оставляет равнодушным, а Оливии не доводилось прежде бывать в столице. Потому никого не удивит то, что наша дорогая Лив не могла уснуть всю ночь, столько чувств ее переполняло, верно? — пришла мне на выручку Ариналия, под столом ободряюще сжав мои пальцы.
— Все так, леди, — поспешила подтвердить я.
— Скоро ты привыкнешь не только к столовой Георга, — весело фыркнула леди Элизабет, а меня бросило в пот.
Нет, конечно, моей задачей были поиски недоброжелателей, но лучше бы я их искала, чем они сами явились с очевидной целью. Да, так легче найти врага, но и сойти с ума, подозревая все и вся, тоже. А ведь без моих зелий, меня того и гляди отравят и не поморщатся. Что мне теперь — отказывать себе во вкусной еде? Специи, лук, чеснок — продукты с ярко выраженным вкусом — все они могли маскировать яд. И пусть вино я не пила, но сидеть на постной диете… Я еще раз оглядела собравшихся и с ужасом осознала: придется.
— Заносите, — прервала мои тоскливые размышления леди Элизабет, и в столовой стало многолюдно. К каждой из девушек подошло по лакею с подносом, на котором стояло по одной шкатулке. Увидев знакомый вензель, я испытала смешанные чувства. С одной стороны — мэтр Клерье был мастером своего дела, с другой — я слишком хорошо знала, как часто его благие начинания оборачивались катастрофой. А леди Элизабет меж тем продолжала: — Для каждой из вас у его величества есть подарок. — У сидевшей напротив Одри хищно раздулись ноздри. Она протянула руку к шкатулке и почти уже успела ее коснуться, когда распорядительница остановила: — Открывать будете в своих комнатах. Содержимое — и ваш подарок, и ваше испытание. Пусть королева и не должна быть мастером-артефактором, но должна уметь принимать взвешенные решения. Каждый из артефактов имеет как полезные свойства, так и незначительный побочный эффект. Ваша задача правильно распорядиться подарком.
Я прикусила язык, останавливая себя от справедливого замечания, что лучшим выходом из ситуации будет вовсе не открывать коробку, раз на ней стоит клеймо мэтра Клерье.
— Та, что не станет открывать шкатулку, покинет состязание, — улыбнулась во все зубы леди Элизабет. — Можете уносить. Портить завтрак чередой магических случайностей я не позволю.
Мой взгляд, брошенный на леди, был полон скорби и отчаяния. И она его даже заметила, кивнула и улыбнулась мне ободряюще, будто бессонная ночь выдалась не у меня одной, и герцог Аверстал также провел ее в приятном женском обществе. Иначе объяснить выбор мастера-артефактора я не могла.
— Та из вас, что до четырех часов по полудни, пришлет мне записку с описанием артефакта и всеми его свойствами, будет ужинать с его величеством. Библиотека в полном вашем распоряжении, девочки, но, — леди вздернула пальчик, — никто не станет делать вашу работу за вас.
Судя по ухмылкам девушек, в последнем они сомневались. Помощники у них определенно найдутся, особенно в библиотеке, где легко можно спрятаться в укромном уголке.
Я облизнула пересохшие губы. Библиотека. Место, при одной мысли о котором мне захотелось подорваться тут же и бежать, пока еще не успела образоваться очередь и самые ценные книги не утащили.
— Не торопись, — шепотом заметила Ариналия, наклоняясь ко мне. — Сначала завтрак — потом книги.
Я тяжело вздохнула и кивнула, смиряясь. Поесть действительно стоило. Это было разумно, ведь сытно поев с утра можно было пропустить обед… Кажется, на моем лице снова поселилась предвкушающая улыбка. Правда, она померкла, стоило мне перехватить взгляды сидевшей напротив Кло.
— Завтрак, — напомнила леди Элизабет, беззаботно улыбнулась и отпила из чашки. Мечтательно закатила глаза, наслаждаясь ароматом чая и мрачными лицами участниц. И ведь наверняка знала, что не только я хочу побыстрее покинуть столовую, и наслаждалась своей властью. Встать из-за стола раньше распорядительницы не посмел бы никто из нас. А она не торопилась.
Когда же наконец леди Элизабет поднялась из-за стола и покинула нас… Раньше мне никогда не доводилось видеть бегающих леди. Но сейчас они больше переживали о выполнении задания, чем хотели высказать мне свое неодобрение. А потому, так уж получилось, что последними в столовой остались мы с Ариналией и зевающей Вивьен.
— Идемте, — позвала леди Фалин. — Я уже все подготовила. Вивьен? — Девушка повела носом в сторону Ариналии. — Что-то случилось?
— Зачиталась, — буркнула та неохотно, мило покраснев. У меня так никогда не выходило, я становилась похожа скорее на помидор, чем на смущенную девушку. По крайней мере, мне так всегда казалось. — Думала, отвлекусь на пару минут… Но леди Тереза все никак не могла определиться, а я не могла заснуть, не узнав, кого она выберет…
— И кого же она выбрала? — хмыкнула Ариналия, ненавязчиво беря подругу под локоток. Я повторила ее маневр с противоположной стороны.
— Себя, — гордо заявила Вивьен и погрустнела: — Хотела бы я так же.
Я прикусила язык, чтобы ничего не ляпнуть, а вот Ариналия не побоялась высказаться:
— Ты тоже можешь выбрать себя. — И прежде, чем Вивьен успела возразить, продолжила: — Но будь готова отвечать за свои поступки. Пытаясь наставить тебя на путь истинный, твоя семья прибегнет ко всему: от нотаций и угроз до лишения тебя содержания. Придется работать, Вив. Много и усердно. И даже тогда, они не оставят тебя в покое, продолжая из раза в раз уверять, что ты проживаешь не свою жизнь и требовать, чтобы ты доказала им свою правоту.
— Поэтому у главных героев и нет семьи, — вздохнула Вивьен, задумавшись о чем-то своем. — Родственники отнимают столько сил, что на подвиги их просто не остается.
Повисло неловкое молчание. Я вспомнила о матушке, сбросившей меня с рук на руки наставнице и удалившейся в закат. Возможно, так и было лучше для нас обеих, но я до сих пор не могла избавиться от чувства, что меня предали. Хоть это и развязывало руки. Да и что могло быть общего у темной ведьмы и природницы?..
Погруженные в собственные нерадостные мысли, мы незаметно оказались перед дверьми покоев Ариналии.
— Леди? — окликнула меня Труденс, выглядывая из моих покоев. Я моргнула, сосредотачиваясь, и вопросительно качнула головой. — Ваш подарок уже принесли, — правильно поняла меня горничная. — Сказали, только вы можете прикасаться к шкатулке.
— Я скоро вернусь, — пообещала под бормотание желудка и последней прошмыгнула к Ариналии.
В ее спальне мне еще не доводилось бывать, но именно там, в прикроватной тумбочке, притаились обещанные бутерброды. Девочки не торопились: очевидно, выигрывать очередное соревнование они не собирались. Я, впрочем, тоже, но возможность посетить библиотеку и покопаться там значила слишком много. А потому оба бутерброда оказались съедены в рекордное время и, извинившись, я отправилась к себе, чтобы рассмотреть, что именно мне досталось из арсенала мэтра Клерье.
Оказавшись у себя, первым делом отправила Мэри и Труденс в коридор. Девушки упирались: их подстегивало любопытство, но, услышав о неизвестных побочных эффектах, служанок как ветром сдуло. Рисковать своим внешним видом, не говоря уже о более весомых изменениях в себе, никто не хотел.
И я не хотела, но покинуть отбор не могла. Воображение услужливо подсказывало, чем может закончиться наглый саботаж конкурса, и встречаться с плодами собственного страха в реальности не хотелось. А с герцога сталось бы мне их обеспечить. Лично или с помощью приятеля в инквизиции — тут уже как мне повезет.
Я глубоко вдохнула, успокаиваясь и напоминая себе, что артефакты мэтра пусть и доставляли неудобства, никого на тот свет прямой дорогой не отправили. Поспособствовать — могли, но не убить на месте.
— Король же не хочет избавиться от участниц радикально? — спросила я у самой себя и медленно потянулась к шкатулке.
Мне ее оставили в столовой, будто намекали на что-то. И, щелкнув крышкой, я с облегчением выдохнула: повезло, отделалась малой кровью. Точнее — «незначительным повреждением кожного покрова при срабатывании артефакта» как значилось в нашей лавке на этикетке. Дополнительно к браслетам-определителям продавались смягчающие эффект кожаные браслеты, поверх которых определители и надевались, но торговали мы ими из-под полы, пока мэтр не видел. Делал их его ученик, поэтому чары, наложенные на браслеты, не конфликтовали. Увы, у меня не было с собой ни кожаной подкладки, ни инструкции, а значит мне предстояло испытать на себе все прелести работы определителя.
Вот только соломки я решила для себя подстелить. Сходила в гардеробную, и, порывшись в ее закромах, нашла довольно широкий пояс. Оттяпывать от него кусок было сложно, да и хорошую вещь было жаль, но собственную кожу я ценила больше. С трудом отчекрыженный кусок я приложила к запястью и уже поверх него надела браслет. Артефакт нагрелся и сжался, обхватывая кожу. Благо, не мою, а кусок пояса.
— Здесь угадала, — пробормотала себе под нос и стерла со лба капельки пота. Как бы я ни храбрилась, окончательно избавить меня от тревоги никакие доводы рассудка не могли.
Я покосилась на запястье, на неровные края бывшего пояса, и вздохнула. Можно было, конечно, надеть браслет поверх рукава, но ходить в одном и том же платье, не снимая, было бы не слишком уместно. А я подозревала, что, примерив один раз «подарок» его величества, можно с ним на все время отбора и остаться.
Хмыкнула, подивившись странной кровожадности короля, тяжело вздохнула, в полной мере понимая, что меня ждет во время испытаний артефакта, и выглянула в коридор, чуть не пришибив Мэри и Труденс.
— Мы за вас переживали, — не стали отнекиваться обе.
— Спасибо, — поблагодарила я и шепотом уточнила: — Проводите на кухню?
Девушки переглянулись и согласно кивнули.
Возможно, я и ошибалась в своих подозрениях, но, прежде чем прыгать со второго этажа, надеясь на защитные свойства браслета, все же решила начать с простого и очевидного, раз уж браслет для меня оставили в столовой. И не прогадала. Пусть ради одного бокала вина мне и пришлось выть белугой, но эксперимент прошел успешно. Даже сквозь кожаную подложку я почувствовала, как накалился артефакт, реагируя на «яд», поморщилась… и почувствовала, как по руке стекает холодная вода.
— Простите, случайно разлила, — без тени раскаяния сообщила Мэри и аккуратно поставила пустой стакан на ближайший стол. — Возвращайтесь к работе, — окрикнула замерших кухонных работников и тихо уточнила: — Вы в порядке?
— Да, вполне. Спасибо.
Улыбка у меня пусть и вышла усталой, но была искренней, и Мэри оценила, заговорщицки усмехнувшись в ответ.
— Подать бумагу и перо? — вкрадчиво уточнила девушка. Мой полный мольбы взгляд горничная проигнорировала. — Сами не напишете — я доложу леди Элизабет о саботаже, — пригрозила она, и мне пришлось смириться.
Смириться и покладисто переписать отчет трижды, дополняя его своими и не своими — Мэри и Труденс решили внести свою лепту — соображениями, где и для чего может пригодиться определитель ядов. Собственно, я и сама понимала, где и для чего. Хотя бы за тем, чтобы не опасаться есть в столовой, вести трезвый образ жизни и всегда быть под рукой — артефакт действительно отказался сниматься, плотно обхватив кожаную подложку.
— Более-менее, — оценила наконец мои труды Мэри, перечитала и, сунув в тут же запечатанный конверт, передала отчет Труденс. — Поторопись.
Девушка серьезно кивнула и сорвалась с места. А я только сейчас заметила, что Труденс отказалась на сегодня даже от незначительных каблуков и платье выбрала с широкой юбкой и узкими рукавами, без рюш и бантиков, что могли зацепиться за что-то и помешать быстро доставить послание.
— Вы обо всех артефактах знаете?
— Только о том, что дали нашей подопечной, — не стала уходить от ответа Мэри. — Но пока вы сами не догадаетесь, что вам досталось, не можем помогать. Хотя вы справились на удивление быстро. Доводилось слышать о мэтре?
— В газете о нем читала, — подтвердила я, стараясь, чтобы на лице ничего не отразилось. И ведь король уже знает, что я никакая не леди, его тетушка тоже не питает иллюзий, Ариналия… Но я все так же вынуждена врать.
— Вам повезло, что не довелось иметь с ним дел, — поморщилась Мэри.
— А вам довелось? — заинтересовалась я, с тоской вспомнив лавку мэтра.
Пусть там вечно что-то взрывалось и с потолка сыпалась побелка, мэтр ругался на чем свет стоит, а недовольные побочными эффектами клиенты грозились пустить нас по миру… Я чувствовала, что скучаю по этому месту. Даже по прижимистому мэтру, который нет-нет да и рассказывал что-нибудь интересное в потоке брани.
— Леди? — окликнула меня Мэри. Кажется, она успела что-то сказать, но я прослушала.
— Прости, — виновато улыбнулась. — Задумалась.
— Это заметно, — усмехнулась та и предложила: — Раз уж слушать о мэтре вы не хотите, проводить вас в библиотеку? Помогать леди Ариналии и леди Вивьен для вас непозволительно, а так хоть отвлечетесь.
— Идем, — охотно согласилась я, убедившись, что рукав платья достаточно высох и видимых причин выгнать меня из книгохранилища больше нет.
— Только я входить не буду, — смущенно предупредила меня горничная. — Не хочу лишний раз встречаться с тамошним хранителем. Вы же меня простите?
— Конечно, — подтвердила я, но зарубку в памяти сделала: с архивариусом могут возникнуть проблемы. Знать бы еще какие…
К моему удивлению, библиотека, казалось, не пользовалась популярностью. Хотя виной всему мог быть ее размер. Стоя на пороге и глядя вперед, на ряды стеллажей, я не видела им конца.
Чихнула, чересчур глубоко вдохнув висевшую в воздухе пыль, и вздрогнула от прокатившегося по помещению эха.
— Здесь не принято шуметь, — строго заметили справа от меня.
Я непроизвольно отшатнулась и лишь потом обернулась на голос. На расстоянии вытянутой руки от меня стоял, скрестив руки на груди и недовольно зыркая поверх очков, молодой мужчина. — Еще одна, — недовольно сверкнув серыми глазами, сквозь зубы процедил он и, резко развернувшись, прошел к столу архивариуса. — Чем я вам могу помочь?
— Ничем, очевидно, — постаралась как могла миролюбиво ответить я.
— И вы не станете ни о чем просить? — уточнил мужчина. Злые блики начали исчезать из его глаз, сменяясь задумчивостью.
— Стану, — не согласилась я с ним, но прежде, чем он успел вновь уколоть меня своей интонацией и взглядом, заметила: — Позвольте мне спрятаться здесь и немного почитать. Мне никогда не доводилось видеть столько книг в одном месте. И… здесь же есть все?
— Художественная литература в другом зале.
— Художественная и в городских лавках продается, — отмахнулась я. — А мне бы хотелось, — я задумчиво прикусила губу, покосилась на артефакт на запястье и попросила: — «Иллюстрированный справочник растений Балиара». Леди Элизабет показывала его лишь мельком, а мне бы хотелось разглядеть все.
— А артефакт?
— Не беспокойтесь, я знаю, для чего он. Книги не пострадают, — заверила я. — Так я могу посмотреть справочник?
— Идемте, — задумчиво проговорил мужчина, мимоходом подхватив со стола три оставленных там тома.
В отличие от Мэри, архивариус не стал бросать меня у порога. Он даже справочник мне в руки не дал, лично возложив его стол и указав на перчатки.
— Брать книги голыми руками не рекомендую, — заметил он, ничего не став пояснять. А я не стала спорить: тратить попусту драгоценное время, что я могла уделить книге, было кощунством.
Перчатки плотно обхватили ладони. По коже пробежала волна незнакомой силы. Я задержала дыхание, но ничего не произошло: руки не отсохли, пальцы не опалило, ногти не пробили кожу перчаток. Разве что стоявший за моей спиной мужчина хмыкнул.
— Не снимайте перчатки, если не хотите попрощаться со своими руками, — наконец пояснил он. — Ради гостей я не снимаю защитные чары с книг, и лишь перчатки позволяют вам открывать их безболезненно. Закончите читать — не пытайтесь унести книгу. Я сам верну ее на место. Понадобится что-то еще — позовите меня. Аарон Сандерман, — представился маг, а я растерянно кивнула, не решаясь спросить тот или нет. — Тот самый, — хмыкнул мужчина, очевидно заметивший мои колебания, и словно растворился в воздухе.
Хотя, словно тут было не уместно. Просто потому, что Аарон Сандерман официально был мертв уже не первую сотню лет. Что, очевидно, не мешало ему царствовать в королевской библиотеке.
Я еще раз посмотрела на место, где еще минуту назад стоял архивариус, а после отвернулась. Увы, мне просто не хватало знаний, чтобы объяснить, как давно почивший архимаг оказался сотрудником королевской библиотеки.
Тряхнув головой, я попыталась выбросить все мысли на этот счет из головы и приступила к чтению справочника. В отличие от тайны Сандермана изучение трав определенно должно было принести мне одни лишь плюсы. И принесло бы, если бы спустя какое-то время мне на плечо не опустилась чья-то ладонь.
Вздрогнув, я чуть непроизвольно не соскочила со стула, но герцог Аверстал удержал на месте. Определенно, без синяков не обойдется — так сильно он сжал пальцы на моем плече.
— Читаете? — осведомился он холодно, будто я была виновна как минимум в предательстве короны.
— Да, — осторожно ответила я и поправилась: — Читала.
Дамиан хмыкнул, а я почувствовала, что мое плечо более никто не держит. Бесшумно выдохнула, но продолжила с тревогой смотреть на герцога.
Он же обошел стол, за которым я сидела, подхватил с соседнего перчатки, надел их и аккуратно, будто опасался гнева архивариуса, взглянул на обложку.
— Интересуетесь травами?
— Леди Элизабет показывала эту книгу на первом испытании, и я решила… — начала было оправдываться, не зная, какого ответа от меня ждут. Пусть библиотека не пустовала — архивариус уж точно находился здесь — я не чувствовала себя в безопасности, находясь с герцогом так близко.
— Вы слишком много себе позволяете, — заметил его светлость, отступая на шаг и вновь оказываясь у меня за спиной. Мою попытку подняться, чтобы не терять его из виду, мужчина пресек, опустив обе руки мне на плечи и заставляя оставаться на месте. По коже прокатилась волна мурашек. А герцог меж тем вкрадчиво поинтересовался: — Вас тяготит наша сделка? Мне отдать вас моему доброму другу?
Я сглотнула. О ком именно шла речь, я не сомневалась. Но даже не угроза отдать меня в лапы инквизитора, заставляла горло сжиматься не в силах выдавить ни звука. Таким я герцога еще не видела. Даже тогда, когда врала ему, или когда они на пару с инквизитором втягивали меня в это дело… Теперь же я в полной мере ощутила страх. Иррациональный, пробирающий до глубины души страх, который я никак не могла побороть.
— Вы служите мне, моя дорогая Оливия. Только мне. И как бы ни пыталась Элизабет это исправить…
Герцог не стал договаривать: мы и так оба понимали, что разве что король может помешать своему приятелю испортить мне жизнь настолько, что смерть станет желанной наградой. Мужчина отступил, давая мне возможность перевести дыхание.
— Я подчиняюсь вам, — тихо заверила я. — Вам и королю. И… мне пришлось… Но я не говорила, что…
— Я знаю о вашем ужине и визите нашего любезного Карэна, — оборвал мои бессвязные попытки оправдаться герцог. — Как и о том, что Георг решил вас оставить. Пока. Но вы ходите по грани, моя дорогая. Если оступитесь — не я стану вашим наказанием, а мой добрый друг, — усмехнулся, я воочию это видела, герцог. А после, словно и не было недавних угроз, он ласково провел по моим волосам и похвалил: — Хорошо справляетесь. Элизабет довольна, этим вечером вы вновь составите компанию его величеству.
И он ушел, оставляя меня наедине со страхом и непониманием, что породил его визит. Глубоко вдохнула, пытаясь вернуть себе ясность мысли, с усилием выдохнула и… уткнулась в книгу. Все равно ничего другого я не могла предпринять. Точнее — могла, но разве мне стало бы легче и понятнее от бегства в собственные покои. Скорее напротив — меряя шагами комнаты, я бы сошла с ума вернее и быстрее. А так…
До самого обеда меня не тревожили. Да и о предстоящем приеме пищи меня известили запиской. Клочок бумаги спланировал на справочник и вклинился в описание цветоножки.
«Леди, поторопитесь. Служанка ждет у выхода», — лаконично сообщала записка, начертанная каллиграфическим почерком.
Я с сожалением взглянула на справочник, открытый на первой трети — больше мне не удалось прочесть, и поспешила уйти, пока искушение вынести книгу не стало главным моим мотивом.
Труденс ждала меня у выхода, не решаясь переступить порог и потревожить склонившегося над древним фолиантом аривариуса. Она была неожиданно бледна, словно даже близость ко входу библиотеки доставляла ей дискомфорт.
— Леди, быстрее… — Девушка буквально выволокла меня за порог, не дав попрощаться с архивариусом. — И угораздило вас туда пойти. Да и еще и так надолго остаться!
— Я читала, — проговорила недоуменно и заверила: — Труденс, я в порядке. Голова не кружится, температуры, — я прикоснулась к собственному лбу, — нет.
— Точно? — недоверчиво переспросила горничная.
— Точно, — заверила я, но на сей раз не так уверенно. Девушка с облегчением выдохнула. Я же требовательно вздернула бровь, намекая на объяснения. Все же сюда меня привела Мэри…
Я подавилась воздухом, припомнив, что служанка, пусть и привела меня к библиотеке, заходить не стала. А я, миновав небольшой холл, зашла в первую открытую дверь, решив, что именно там меня и ждут.
Нехорошая догадка заставила меня сбиться с шага и остановиться. Неужели я выбрала неправильную дверь? Но если бы там было что-то опасное — наверняка бы над входом написали предупреждение. Я обернулась и… моргнула. Двери, через которую я только что прошла, не было.
— Но как?..
— Это закрытая секция, — шепотом пояснила мне Труденс. — Она доступна только одаренным. Не знаю, кто вас туда провел, но он плохо поступил. Для обычных людей даже присутствие рядом с мэтром заканчивается плачевно. А вы там несколько часов провели. Кто вас туда отвел? Мэри бы не стала…
— Прости, я не запомнила, — виновато пожала плечами. Не говорить же мне Труденс, что сама туда зашла и книгу попросила, решив, что нелюбимый Мэри архивариус и мэтр Сандерман одна и та же, хм, сущность.
— Это очень плохо, — попеняла Труденс и попросила: — Больше туда не ходите. Даже если дверь увидите. — Она подвела меня к соседней, широкой, двустворчатой двери, из-за которой доносились пусть тихие, но звуки бурной деятельности. — Вам сюда. И только сюда. Если не хотите быстро состариться.
Она внимательно всмотрелась в мое лицо и задумчиво протянула:
— Кажется, этой морщинки здесь не было.
— Где? — выдохнула я, непроизвольно касаясь лица. А Труденс продолжила:
— И волосы поблекли…
Кажется, меня перекосило. Что бы кто ни говорил, но вопросы красоты не интересуют девушку лишь до тех пор, пока ее лицо не украсят первые признаки старения. И я, увы, исключением не была. Скривившись, я бросилась подальше от Труденс и ее замечаний и поближе к зеркалу. Чтобы, как я надеялась, опровергнуть слова горничной, или, если то была чистая правда, оплакивать свою ушедшую юность и рвать на себе поблекшие волосы.
«Пронесло», — было первой моей мыслью, когда я внимательно себя осмотрела и ни седины, ни морщин не обнаружила. Ей вдогонку, правда, прилетела другая: «Прокололась». Ведь если верить Труденс, то, будучи неодаренной, я должна была заплатить жизненными силами за посещение обители мэтра Сандермана.
— Леди, не беспокойтесь. Я пошутила! — нагнала меня девушка, останавливаясь в шаге от меня. — Давайте передохнем немного. Устала… очень.
Она тяжело и часто дышала. Так, словно пробежала за мной не один коридор, а искала по всему дворцу.
— Простите, — виновато проговорила она. — Еще минутку…
— Хоть полчаса, — охотно предложила я, опираясь о стену. Пусть леди и не должна была так поступать, но не могла же я просто стоять и смотреть, понимая, что должна испытывать схожие ощущения. — И после обеда… — Я прикрыла глаза, зевая. — Мне хотелось бы отдохнуть.
— Конечно. — Труденс выпрямилась и коснулась ладонью моего лба. — Вам все же нехорошо. Я сообщу госпоже Марте и после трапезы вас будет ждать целитель.
— Не нужно, — остановила я порыв горничной. — Мне нужно немного полежать — и все пройдет. А если меня посетит целитель… Могут пойти слухи…
Труденс осеклась, видимо, представив, что обо мне могут напридумывать, и решительно кивнула.
— Я попрошу у целителя бодрящую настойку. Для себя. А с вами поделюсь? — предложила девушка.
— Не стоит. — Я покачала головой. — Мне просто нужно немного покоя. До ужина все станет как прежде.
Труденс нерешительно кивнула. И мы еще немного постояли молча. Я считала окна в протянувшей вдоль всего этажа галерее и думала, сколько еще раз мне удастся выкрутиться из ситуации. И нужно ли? Герцог, его величество, леди Элизабет — все заинтересованные лица уже знали достаточно, чтобы я не скрывала дара.
Я недовольно поджала губы, поражаясь самой себе.
Как будто дар я скрывала лишь от этих троих! Нет, определенно, демонстрировать свои способности было глупой идеей. Браслет мэтра не убережет от всего — лишь от яда, а дар может спасти жизнь, если лошадь понесет или змею подбросят…
Кивнув собственным мыслям, я перевела взгляд на пришедшую в себя Труденс. Девушка более не выглядела загнанной лошадью и даже в некотором нетерпении ожидала, пока я позволю вести себя на обед. Я позволила и, медленно бредя за горничной, размышляла о грозящих мне неприятностях. Ведь не может такого быть, что леди Элизабет промолчит.
Она и не промолчала, делая меня вновь целью полудюжины злых взглядов.
— Крепись, — прошептала мне Ариналия, ободряюще сжимая мою ладонь.
— Земля тебе пухом, — процедила сквозь зубы другая моя соседка. Марисса, кажется.
Увы, к моему приходу Вивьен уже сидела по другую сторону от Ариналии, и место между ними мне не досталось.
Я промолчала, игнорируя угрозу. Конечно, я могла пожаловаться на ее слова, но тем бы лишь ухудшила свое положение. Во-первых, леди Элизабет могла бы во мне разочароваться и вместо маленьких подлостей, кои она считала проявлением своего расположения, устроить нечто грандиозное — с ведьмы бы сталось. Во-вторых, слова Мариссы могли быть брошены сгоряча, без намерения претворять их в жизнь. И, в-третьих, мне же теперь положено быть громоотводом, собирая на себя все неприятности и по возможности их устраняя. А потому я промолчала. И даже съела немного тыквенного супа, благо браслет был при мне и не подавал опасных сигналов.
Отговорившись усталостью, после обеда я не стала присоединяться к Ариналии и Вивьен. Последняя, впрочем, не возражала. Судя по нетерпеливым взглядам, которые она бросала на дверь своих покоев, там ее уже ждали.
— Зайду за тобой перед ужином, — пообещала Ариналия.
Что ей ответила Вивьен, я уже не слышала, закрыв за собой дверь и съехав вниз. Дворец изматывал. Пусть мне не приходилось бегать, исполняя чужие прихоти, задабривать сердитых клиентов мэтра, считать медные монетки и думать, что важнее — новые туфли или зонт, я все больше тосковала по привычным будням.
— Зато книги здесь интересные и кормят хорошо, — попыталась найти плюсы в положении, но сама себя перебила: — Если не отравят и на каторгу не отправят…
Нервный смешок сорвался с губ, и я поднялась. Отдыхать все же следовало на кровати. И, миновав гостиную, я рухнула на застеленную постель.
Болезненный вздох сорвался с губ. В спину, чуть ниже лопатки, что-то впилось, пробивая платье и кожу, а следом раскалился браслет. Дыхание перехватило, а следом по всему телу пронеслась обжигающая волна, уничтожая попавший в кровь яд.
Я медленно перекатилась на бок, а после с усилием поднялась. Тело слушалось плохо, но достаточно, чтобы отойти от кровати и, выгнувшись, кое-как подцепить выступающую часть иглы. По-хорошему, следовало позвать кого-то на помощь, но когда «по-хорошему» действительно заканчивалось хорошо.
Болезный стон сорвался с губ одновременно с тем, как игла покинула тело. Прикрыв глаза, я воззвала к собственной силе, влияя на скорость восстановления поврежденных тканей. Повезло, что человек — тоже часть природы, в противном случае пришлось бы идти сдаваться целителям и предавать огласке попытку отравления.
Разумеется, умалчивать о столь прискорбном факте я не собиралась. Но и выбегать с криками в коридор — тоже. Вместо этого я аккуратно пристроила иголку в складках юбки и покинула покои. Впрочем, далеко уходить я не спешила.
Перехватила первую же служанку и попросила прислать ко мне Мэри или Труденс. Девушка помедлила, но кивнула, обещая исполнить, и даже направилась в сторону общей комнаты отдыха служанок, где мне довелось уже быть.
Вот только крик из дальних покоев заставил нас обеих вздрогнуть. Выругавшись сквозь зубы, я бросилась следом за чужой горничной к источнику звука.
Дверь распахнулась легко, словно нас давно ждали. Вот только гости здесь уже имелись. Не люди, правда, но оттого меньшего внимания на их долю не выпало. Напротив. Горничная, первая шагнувшая через порог, сдавленно ойкнула и чуть не упала — не успей я ее подхватить, наверняка бы несколько дней не смогла бы трудиться. Но что уж было отменным у каждого работника мэтра Клерье — так это реакция. Ловили мы быстро, не задавая вопросов и не оглашая криками склад.
— Ты… Сделай что-нибудь! — завыла пришедшая было в себя Фелиция. Она с каблуками забралась на мягкий пуфик и теперь пыталась не рухнуть вниз, на пол, где ее упорно ждали. И я даже успела удивиться такой целеустремленности змей, когда меня оттеснили вбок и ползучих гадов отправили к небытие.
— Угроза устранена, — сухо заметил подоспевший страж и строго взглянул на меня, будто змей я подкинула. — Что здесь…
Договорить ему тоже было не суждено. Обгоняя друг друга, к нам неслись горничные, леди Элизабет со своей верной служанкой, которая даже сейчас не упустила Жана-Батиста, зажав его под мышкой, и лично его светлость герцог Аверстал. За ними, немного приотстав, следовал давешний маг-распорядитель, передавший полномочия тетушке короля.
— Оливия? — Голоса леди Элизабет и герцога слились в один возглас. И если ведьма говорила с беспокойством, герцог был сердит.
— Мы услышали крик, — я кивнула на служанку, которую до сих пор поддерживала, — и побежали на помощь.
— На помощь? — выпалила Фелиция, торопливо сползая с пуфика и обличительно тыкая в меня пальцем. — Да вы ничем мне не помогли. Я, — на глазах леди выступили слезы, — я уже успела с жизнью проститься. А вы… Вы даже не стали мне помогать. Я… я могла умереть, а вы и палец о палец…
Она вздрогнула всем телом, отступила было на шаг, покачнулась…
— Довольно, — оборвал то ли начавшуюся истерику, то ли заранее отрепетированный этюд герцог. Нахмурился и щелкнул пальцами. Звуки разом стихли, будто весь мир забыл какого это — говорить.
— Густав, ваша версия, — обратился Дамиан к стражу, уничтожившему змей. Леди Элизабет недовольно поджала губы, но нарушить тишину то ли не захотела, то ли не смогла. Вместо этого ведьма прошла на середину комнаты и, присев на корточки, будто и не леди вовсе, коснулась пальцами пепла.
— Охранные чары зафиксировали крик леди, и я немедленно отправился проверить, все ли в порядке. Леди Оливия и Зария опередили меня на одну-две минуты, я видел, как они открывают дверь. Времени, чтобы причинить вред леди Фелиции у них не было, — отчего-то решил оговорить сразу страж. — Оказавшись здесь, я увидел трех змей и принял решение уничтожить их на месте, чтобы не подвергать опасности леди и Зарию, — отчитался Густав.
— Опознал змей? — уточнил герцог. Страж виновато покачал головой.
Я же задумалась: описать змею я могла, хоть и знала к какому вида та относилась. И, кажется, его светлость заметил тень на моем лице, ибо в следующий миг приказал:
— Леди Оливия, пройдемте со мной.
И сказано было таким тоном, будто меня подозревали во всех трагедия мира. Но больше меня поразила реакция собравшихся: страж выглядел виноватым, леди Элизабет неодобрительно поджимала губы, а Фелиция… На ее лице мелькнула удовлетворенная улыбка. Всего на секунду, но я заметила, прежде чем она вновь вернулась к представлению.
— Оливия? — строго напомнил о своем приказе герцог, и мне не оставалось ничего иного, кроме как пойти за ним.
Коридор, на удивление, пустовал. Участницы сидели по комнатам, не позволяя себе и носа высунуть, чтобы полюбопытствовать, что же произошло. Возможно, с этим было связано и отсутствие слуг, но я бы не стала ручаться.
Тем не менее, герцог не проронил ни слова, пока вел меня по коридорам дворца. На нас оборачивались, недоумевая, но окликнуть его светлость не решался никто. Даже секретарь его величества, когда мы вошли в приемную, лишь молча поднялся с места, выражая почтение.
* * *
В кабинете короля царил полумрак. Плотно завешенные шторы мешали солнечным лучам проникать внутрь, рассеивали свет. Он касался книжных шкафов, заполнявших противоположную от окон стену. Одинокий луч, чудом проскользнувшись между занавеской и стеной, отражался от лакированной поверхности стола, создавая причудливого солнечного зайчика на стене.
Король сидел за столом, облокотив на него локти и скрыв лицо в ладонях, как человек, которому требовалась передышка. Заметив вторжение, он устало выдохнул и горько усмехнулся его светлости, после — перевел взгляд на меня. И вот тут мне захотелось выйти в приемную и подождать окончания разговора.
— Что на сей раз? — без предисловий уточнил он у герцога.
— Змеи, — кратко ответил Дамиан, заметил мои колебания — я размышляла, стоит ли здесь упоминать о покушении на себя, — и, прищурившись, спросил: — Оливия?
— Меня хотели отравить, — тихо ответила, отводя взгляд. — Я как раз хотела отправить к вам кого-то, но Фелиция закричала и… Дальше вы знаете.
— Вам нужен целитель? — Король сориентировался первым. Мне даже показалось, что в его голосе были нотки тревоги. Но я отмела даже саму вероятность этого. Чтобы король и за меня волновался? Скорее за леди Фелицию, она-то настоящая леди.
— Артефакт справился. — Я накрыла браслет ладонью. Сейчас он был холодным, как вмерзший в лед металл.
— Одну минуту. Я отправлю кого-нибудь в ваши в покои, — серьезно сказал герцог, и взгляд его расфокусировался, выдавая беседу с невидимым собеседником.
— Оливия? — позвал его величество, и я посмотрела на короля. Уставший, замученный, он сейчас не выглядел страшным и пугающим. И будто в насмешку над моими предыдущими страхами, он добавил: — Мне жаль.
И я не могла заподозрить его в неискренности. Губы сами собой растянулись в подобии улыбки. Грустной, усталой, понимающей и… удивленной.
Георг усмехнулся чему-то и покачал головой, вторя своим мыслям. И мне захотелось на миг, на секунду, хоть на сколько-нибудь стать настоящим ментальным магом, чтобы узнать, о чем он думал в этот момент.
— С помощью чего вас хотели отравить? — разорвал повисшую тишину герцог.
— Игла. Вот.
Я осторожно вынула орудие преступления из складки юбки и показала мужчине. Тот не стал брать — вместо этого подставил носовой платок и вздернул бровь, намекая, куда именно стоит положить иглу.
— Вашу руку?
Я протянула герцогу ладонь с браслетом. Мне и самой было интересно, что успел заметить артефакт, но, увы, только маг мог считать с браслета информацию. А потому мне пришлось покорно ждать, пока его светлость закончит считывать обстоятельства срабатывания браслета.
— Кинтайская гадюка, — поморщившись, ответил на мой немой вопрос его герцог.
Георг хмыкнул, поднялся из-за стола и подошел к стеллажу с книгами. Указательным пальцем провел по корешкам, пока не остановился на одном из них. Я уже догадывалась, чему будет посвящен том, и предчувствия меня не обманули.
— Кинтайская гадюка… — повторил его величество, сверяясь с указателем и открывая нужную страницу. Повернул книгу в нашу сторону, и я встретилась глазами с уже знакомой змеей.
— В покоях леди Фелиции были такие, — охрипшим голосом сказала я, нервно сглатывая. Специалистом по всем ядам я стать не успела, хотя в гримуаре им был посвящен целый раздел. — Они очень опасны?
— Опасен их яд, — отмахнулся герцог, щурясь. Георг протянул ему книгу. — Сами по себе эти змеи не представляют угрозы для мага. Они поддаются воздействию как магов, так и аль… ведьм. В противном случае, Густав не смог бы уничтожить их на месте. А мы теперь лишены возможности узнать, принадлежал ли яд с вашей иглы именно этим змеям.
— И были ли у этих змей ядовитые железы, — мрачно пробормотал король.
— Думаешь?.. — Его светлость покосился на меня, будто был не уверен, стоит ли говорить в моем присутствии.
— Довольно уже. — Усталость в голосе короля мешалась с осуждением. — Мы оба знаем, что девушка связана с тобой. И если я доверяю тебе, вынужден терпеть и ее присутствие во дворце, несмотря на собственную неприязнь к таким, как она.
Прямо называть меня ведьмой его величество не стал, но намек был слишком прозрачным, чтобы его кто-то не понял.
— Что ж, — его светлость не выглядел расстроенным. — В таком случае, — он покосился на меня, — вы более не обязаны скрывать подробности своей биографии от его величества, Эвильен.
И он подтвердил собственные слова многоступенчатой вербальной конструкцией, снимавшей с меня часть ограничений из-за клятвы. Я с облегчением выдохнула, что не укрылось от короля. Он хмыкнул удовлетворенно и поинтересовался:
— Какая вы ведьма, Оливия?
— Природница, разумеется, — ответил за меня герцог и занял пустовавшее гостевое кресло. — Кого бы еще я к тебе привел. Но, — он кивнул в мою сторону, — особый дар девочки позволяет ей врать о себе. Так что Карэн как бы ни старался, уличить ее во лжи о себе не смог бы. А индариум ты использовать не дал.
Георг поморщился, но от комментариев воздержался. Я же мысленно чуть не прокляла герцога за длинный язык. Зачем он лез на рожон, напоминая его величеству о неприятном? Хотел меня лишний раз подставить? Чтобы не расслаблялась, потеряв часть груза с шеи?
— Узнай, кто из посторонних заходил в покои… Эвильен? — Георг вздернул бровь, и я кивнула. — Леди…
— Я не леди, — тихо призналась, отводя взгляд. Теперь, когда я могла говорить совсем уж открыто, нарушать лишний раз закон не хотелось.
— Пока вы здесь — для меня вы будете леди, — пояснил его величество, а я отчего-то смутилась, будто король не вежливость проявил, а мне комплимент сделал. — Но вернемся к делам. Дамиан, в первую очередь удели внимание покоям Эвильен. После нашего ужина, принимая во внимание благосклонность Элизабет и твое покровительство, девочку могли посчитать угрозой и сменить цель приложения своих сил в сторону ее уничтожения.
— А раньше?.. — хриплым от волнения голосом спросила я.
— Раньше вы не были столь интересны окружающим, — заверил герцог и добавил: — Мэри и Труденс прекрасно справлялись. Даже слишком хорошо. Несколько дней сыпи могли бы слегка остудить ненависть ваших новых поклонниц, но девочки слишком к вам привязались, не пропуская ничего из «шалостей» конкуренток.
Я не сдержала улыбки. Я тоже успела привязаться к Мэри, Труденс и Деби и слышать о том, что и я для них не просто работа, было приятно. Да и ничтожность сыпи… Это лишь для тех, кто никогда не покрывался коркой и не хотел содрать с себя кожу, чтобы хоть немного облегчить свое состояние, подобное кажется мелочью. А я через это проходила. Потому больше никогда таких зелий и не варю!
— Ваша радость неуместна, — одернул меня герцог. — Попытки избавиться от вас будут продолжаться.
— Но вы же именно для этого меня сюда и, хм, пригласили, — напомнила я. Герцог скривился, а вот король…
— Эвильен, я не хочу, чтобы вы пострадали, даже несмотря на условия вашей сделки с Дамианом. — Георг нахмурился, перевел взгляд на друга и добавил: — О ее подробностях доложишь мне по возвращении.
— Ты меня выгоняешь?
— Всего лишь напоминаю о необходимости действовать, пока у нас есть еще шансы что-то найти. Если он рискнул действовать открыто, значит не боится проиграть. Пригласи Карэна, пусть посмотрит на всех участниц. Нельзя исключать, что и среди них есть его союзники. — Дамиан недовольно поджал губы, но промолчал. Определенно, герцог графа недолюбливал. — Также к вечеру жду доклад о перемещениях слуг, кому разрешен вход в восточное крыло, за пределами дворца.
— И я должен все это успеть? — едко уточнил герцог, видимо, не простив предложения привлечь менталиста к работе.
— Именно, — усмехнулся Георг и добавил: — Эвильен провожать не нужно.
— Как быстро меняется твое настроение, — хмыкнул отчего-то довольный герцог.
— Не быстрее, чем вы с Элизабет договорились.
— И это знаешь, — фыркнул Дамиан и, не прощаясь, покинул королевский кабинет.
— Можете дышать, — спустя какое-то время напомнил мне король, и я поняла, что действительно затаила дыхание, не зная, как уместно себя теперь вести: просто слиться со стеной или испросить на то позволение. Закашлялась, подавившись воздухом, словно бы с непривычки. Подняла взгляд на короля, отдышавшись, и вновь подавилась.
Его величество смотрел с тревогой. И это отчего-то вселяло в меня больший страх, чем его гнев.
— Простите… — шепотом проговорила, разглядывая носки туфель.
— Если вы в свою очередь примете мои извинения. — Я вскинула голову в удивлении и натолкнулась на мимолетную улыбку на лице короля. — Как я уже сказал, подвергать вас, или любую другую участницу, опасности не входило в мои планы. — Георг приложил палец к губам, на корню обрывая мою попытку возразить. — Не нужно мне напоминать о Дамиане и его самодеятельности. Вы вошли во дворец как моя гостья, и раз я позволил вам остаться, то несу ответственность за все, что с вами здесь происходит. И обещаю, — он усмехнулся, — компенсировать ваши страдания. Но этот вопрос мы обсудим после, — вновь не дал вставить мне и слова король.
Я тяжело вздохнула. Неизвестность пугала больше, чем манила обещанной наградой. Я бы предпочла знать, сколько компенсация будет в монетах, раз уж его величество сам об этом заговорил, но прикусила язык, чтобы не показаться слишком меркантильной. Разве что пообещала самой себе уехать из Билена, едва появится такая возможность.
— Вы голодны? — прервал мои размышления король, незаметно оказываясь слишком близко, чтобы я не вздрогнула.
— Нет, — покачала головой. Попыталась увеличить расстояние между нами, но предательская стена помешала. Еще и попыталась отомстить за мою забывчивость, вот только король был быстрее: успел подставить руку, уберегая мой затылок от столкновения с препятствием.
— Вы… неосторожны, — выдохнул он, оказываясь слишком близко для того, чтобы я не чувствовала его дыхание. По коже пробежали мурашки, то ли страха, то ли странного предвкушения. И дыхание сбилось. Мое… Его… Я не могла понять. Сорвавшееся на бег сердце заглушало все звуки, а я не могла оторвать взгляда от напряженного лица короля.
— В-ваше величество…
Шепот — все, на что хватило моих сил, и окрик, который должен был вернуть здравость рассудка нам обоим, более походил на бессильную просьбу. Просьбу, отказать в которой он не смел. Просьбу, которую мог исполнить он один.
И, завороженно глядя в серые глаза мужчины, чувствуя жар его тела, ощущая прерывистое дыхание, гулкие удары сердца, я потянулась к нему… Или он склонился ко мне… Кто был первым, на ком должна была лежать вина за случившееся, стали ли мы заложником пережитого напряжения — в этот миг все было не важно.
Все — кроме нашего ставшего общим дыхания, кроме губ, шершавых, обветренных, будто бы принадлежавших не коронованной особе, а обычному парню, чьи прикосновения будили во мне бурю незнакомых эмоций. Ураган, сметавший робкие попытки сознания напомнить, где я, с кем и чего это будет мне стоить. Все было неважно, пока рядом был этот мужчина, пока его пальцы освобождали мои волосы от заколок, зарываясь в них и массируя голову, пока я тонула в его запахе, тепле, уверенности, отвечая на поцелуй…
— Ваше величество, к вам… Я передам, что вы заняты, — скороговоркой закончил секретарь, исчезая в приемной.
Исчезая и унося с собой наваждение, которому мы поддались.
— Демоны… — сорвалось с моих губ.
Я пыталась отдышаться и… найти место, где могла бы спрятать взгляд. Щеки, уши, все лицо пылало, будто сам воздух накалился и обжигал кожу. Я не находила себе места, но боялась сделать хоть шаг в сторону. Тело меня не слушалось, будто кто-то другой — гадкий и подлый — решил лишить меня возможности укрыться, переждать, хоть немного прийти в себя. От невозможности сбежать перед глазами все поплыло, предвещая обморок — единственный способ сбежать от реальности, который был мне сейчас доступен.
— Я должен извиниться. — Голос короля был стерильно сухим. — Прошу простить меня за недостойное поведение и обещаю приложить все усилия, чтобы ваша репутация не пострадала.
Репутация была последним, о чем я думала сейчас, но вздох облегчения непроизвольно сорвался с губ. Я ждала совсем других слов. Хлестких, жестоких, обвиняющих, какие легко было услышать на улице, пробегая мимо ссорившихся пар. Неподходящих пар, с признаками явного мезальянса, когда молодой аристократ решил немного развеяться и увлекся.
— Я… Это не ваша вина, что… — Я не могла подобрать слова, мысли путались, но противная слабость немного отступила. Страх, охвативший меня, после слов короля начал стихать. И пусть не сразу, но я смогла заставить себя поднять взгляд и благодарно, насколько могла, улыбнуться. — Спасибо, что… Я никому не…
Георг взял меня за руку, и я поняла, насколько холодные у меня пальцы. Холодные, непослушные, негнущиеся…
— Эви. — От его протяжного «э» все внутри меня сжалось. — Эвильен, я повторяю, ответственность за произошедшее на мне. Как на мужчине, как на более сильном, как на аристократе, в конце концов, — медленно и четко сказал мне его величество, глядя прямо в глаза. И я кивнула, показывая, что услышала. — Понимаю, что просить вас остаться здесь будет верхом наглости, но, надеюсь, вы не станете меня избегать.
Последние слова короля заставили меня вновь отвести взгляд. Именно так я и хотела поступить. И чем бы ни грозила леди Элизабет, как бы ни стращал герцог — я не собиралась больше привлекать к себе внимание его величества.
— Обещайте мне, — потребовал король, сжимая мою ладонь.
— Обещаю, — тихо ответила. Наверное, я бы все, что угодно, ему сейчас пообещала, лишь бы… Лишь бы что? Сбежать? Закрыться в своих покоях, накрывшись с головой одеялом? Уехать из столицы? Или еще раз ощутить его дыхание на своих губах?
— Вы покраснели, — заметил без тени насмешки король.
— Здесь очень жарко, — попыталась перевести тему, но попытка была жалкой. Я и сама это понимала, но ничего не могла с собой поделать.
— Хорошо, я вас отпускаю, — с каким-то непонятным сожалением сказал король и, повысив голос, позвал: — Генри, проводи Оливию к тетушке.
— Я бы предпочла вернуться в свои покои, — не поднимая глаз, все же рискнула возразить я.
— Боюсь, что если сейчас я вам это позволю, то более никогда не испытаю радости вновь прикоснуться к вам, — шепотом, будто крамолу, произнес его величество и, отступив на шаг, отвернулся.
Стук в дверь дал понять, что секретарь успел сделать выводы и ожидает меня в приемной.
Кое-как пригладив волосы, я ушла, сжимая в руках заколки. Уже знакомый юноша цепко оглядел меня с ног до головы и, покачав головой, бросил:
— Идемте. Прежде чем показывать вас тетушке, нужно привести в порядок.
— Но его величество… — Я покосилась на закрытую дверь.
— Все сделаем в точности, — заверил меня Генри и подмигнул. — Просто пойдем длинным путем.
И мы действительно шли долго. И, слава богам, тайными переходами, чтобы лишний раз не смущать придворных моим видом. Наконец, Генри свернул в узкий коридор и остановился, приоткрыл дверь, огляделся там и махнул мне рукой. Дескать, выходим.
Выйти, как подобает, не получилось. Хозяин комнаты определенно знал о наличии второго входа и заблаговременно позаботился о том, чтобы гости не могли явиться бесшумно. Стоило Генри попытаться открыть дверь пошире, как она уперлась в кресло и заклинила. А сверху еще и поток холодной воды хлынул. Вместе с ярким солнечным светом, заставившим прищуриться, чтобы хоть что-то увидеть с непривычки.
— Мэри! — простонал мокрый юноша. — Я же не просто так. Я к тебе твою подопечную привел!
— Привел — а теперь уходи! — заявила моя горничная. Я выглянула из-за плеча пострадавшего и с укором посмотрела на девушку, но та лишь еще выше вздернула носик.
— Не могу. Его величество требовал, чтобы я Оливию отвел к тетушке, а я к тебе привел, чтобы ты помогла своей леди. А ты так меня встречаешь!..
— А нечего было с Герти флиртовать! — с упреком заявила Мэри и в три шага оказалась рядом.
— Я ни с кем не флиртовал! — обиженно отозвался парень и отпрянул, будто боялся, что девушка не удержится и перейдет от словесных аргументов к более тяжелым.
Поглядывая наверх, не осталось ли там сюрпризов, я аккуратно протиснулась мимо Генри и отошла от скандала подальше, к противоположной стене. Выглянула в окно, поняла, что не знаю ту часть дворцового комплекса, на которую оно выходило, и притихла, следя за развитием событий здесь. Даже, кажется, забыла о собственной недавней проблеме на том же фронте.
— А мне так не показалось! — Тонкий пальчик ткнулся в грудь собеседника.
— Чем угодно клянусь — показалось. Герти пропуск свой потеряла, я успокаивал. Знала бы ты, сколько носовых платков извел, а чая ей сколько заварил?! И все, чтобы твоя подруга успокоилась и ее не выгнали из дворца.
— Она потеряла пропуск? — Мэри помрачнела.
— Нет, в комнате оставила, — покачал головой Генри. — Я проводил ее до комнаты, помог с поисками. Пропуск между матрасом и спинкой кровати оказался. Завалился, видимо. Я и не стал докладывать королю…
— Доложи, — потребовала Мэри. И уточнила: — Немедленно. А Оливию я сама провожу.
— Но приказ… — Таким пришибленным секретаря мне видеть не доводилось.
— Это важнее, — твердо сказала девушка. И Генри… подчинился. Кивнул мне виновато и исчез в дверном проеме, замаскированном под нишу в стене для картины или зеркала.
— Глупый мальчишка! — погрозила ему в след Мэри. И я с трудом удержалась от улыбки. Эти двое казались мне ровесниками, но, впрочем, возраст порой ни о чем не говорит. — Ему не Герти сочувствовать следовало, а герцогу доложить, если короля не хотел отвлекать. Или госпоже Марте. На худой конец — тетушке, — продолжила разоряться Мэри, кивая мне на одинокий стул у зеркала.
— Он хотел как лучше… — протянула я, усаживаясь и чувствуя, как расческа касается волос.
— А получилось — как всегда, — фыркнула Мэри и шепотом спросила: — Что случилось с вашими волосами?
Я залилась краской, вспомнив, что именно с ними случилось. Дернула головой, чтобы пряди закрыли заалевшие щеки, и… промолчала. Мэри понятливо фыркнула, не став развивать эту тему.
— Сейчас все исправим и отведу вас к леди, — пообещала горничная и принялась за работу, а я… я разглядывала ее комнату. Небольшую, с узкой кроватью, изголовьем к окну, небольшим столиком с зеркалом, за которым я сидела. Единственным креслом, приставленным ко второму входу, и сундуком, куда следовало складывать одежду. Почти как в моем подвале, если забыть про широкое окно и столик с зеркалом.
— Вы же уже знаете?.. — осторожно начала Мэри, пропуская мои волосы между пальцев и начиная что-то плести.
— Что вы в том числе и на герцога работаете? — уточнила я.
— Да, — тихо выдохнула горничная. А мне в ее тоне послышались виноватые нотки.
— Я вам очень благодарна за отсутствие почесуна, — хмыкнула я. И отражение в зеркале показало мне, что Мэри самодовольно усмехнулась. Правда, уже в следующий миг радость на ее лице померкла.
— Вас отравить хотели?
— Уже все знают? — Я удивленно вздернула брови.
— Слухи во дворце распространяются быстрее солнечного света, — протянула Мэри. — Но мне Труденс вестника отправила. Я у тет… у госпожи Марты была.
Я сделала вид, что оговорку не заметила, хотя подтверждение собственной гипотезы было приятно слышать.
— А про Фелицию что-нибудь известно? — Я закинула удочку и чуть не лишилась клока волос, так резко Мэри сжала пальцы.
— Завистливая дрянь, — процедила сквозь зубы Мэри и заверила: — Его величество во всем разберется и выставит ее из дворца. Нельзя клеветать на ни в чем не повинную леди!
Я промолчала. Ни в чем не повинной я себя не считала, но едва ли мои мелкие прегрешения за пределами дворца, да и внутри, могли бы переубедить Мэри.
— Они все вам завидуют, — продолжала меж тем служанка, аккуратно подбирая мои волосы в высокую прическу.
— Мне казалось, Ариналия и Вивьен здесь по иной причине. Ари хочет продолжить учебу, а Вивьен…
— Леди Сарли постоянно витает в облаках и ночами не спит, — хмыкнула горничная. — Но кому бы ни польстило внимание короля? А уделяет он его пока лишь вам.
Несмотря на собственные попытки убедить себя, что внимание короля связано лишь с моей работой на герцога, я все равно покраснела. Мэри, заметившая это, самодовольно, будто знала какую-то тайну, улыбнулась.
Больше горничная ни о чем не спрашивала, а я… пыталась понять, что же со мной происходит. Ведь какой-никакой, но опыт общения с противоположным полом у меня был. Хоть и не такой обширный: моя брезгливость не могла долго терпеть отношения с деревенскими жителями, не признававшими новомодных средств для чистки зубов и в лучшем случае перед тем, как полезть с поцелуями, жевавшими гвоздику, перебивавшую запах изо рта. Но даже с самым приятным из них, с Бруно, который ради меня не только гвоздику жевал, но и мылся раз в неделю — перед тем как идти со мной на ярмарку, — я никогда не чувствовала себя так, как с его величеством.
— Мэри? — тихо позвала я, пряча взгляд.
— Да, моя леди? — с готовностью отозвалась горничная, опуская руки. Она обошла меня, и теперь придирчиво разглядывала деяния рук своих. Судя по блеску в глазах, она была довольна.
— Ты когда-нибудь влюблялась? — Я хотела спросить другое, но вопрос сам сорвался с губ. Я бросила быстрый взгляд на Мэри и… она отвела глаза. Закусила губу, будто решая, стоит ли проявлять откровенность, и быстро кивнула. Правда, мне показалось, что прежде, чем она мне ответила, убедилась в отсутствии посторонних в комнате.
— А в кого? — во мне проснулось неуместное любопытство. Точнее, желание подтвердить свою гипотезу, ведь после перепалки Мэри и Генри у меня сложилось однозначное впечатление об их симпатиях.
— В напыщенного индюка! — Девушка погрозила кулачком двери и разом как-то сникла, посмотрела на меня с грустью и добавила: — Но у вас все будет лучше. Его величество — совсем не такой. Он умнее и намеки понимает.
— А Генри не понимает? — собственные проблемы незаметно отступили на второй план перед чужими.
— А Генри — тугодум и тетушкин племянник! — Раздражения в голосе Мэри прибавилось, вот только в следующую минуту она тяжело вздохнула и, прикрыв глаза, призналась: — Но я не могу выкинуть его из головы, не могу заставить себя забыть о нем и, каждый раз оказываясь неподалеку от королевской приемной, останавливаю себя уже у самой двери, с занесенной для стука рукой. И если бы не его светлость, все так бы и продолжалось. А у меня сердце замирало всякий раз, когда его величество отправлял Генри в родовое поместье. Каждую неделю, в четверг. Тетушка ругаться изволила: никакого покоя, ревизия за ревизией, будто король нам доверять перестал. А Генри стоял, улыбался и будто вовсе не слышал ее криков. И я не слышала: любовалась издалека, а порой, — лицо Мэри приобрело странное, мечтательное выражение, — приносила ему чаю. Будто бы от тетушки, чтобы ему было легче ждать. А он мне букет дарил — в знак признательности за чай. Садовник всякий раз ругался, но…
Мэри покраснела.
— А пару дней назад он меня на прогулку пригласил. Здесь недалеко. У старого парка. И бабочки летали. Яркие-яркие, будто светящиеся изнутри.
— Светлячки? — задумчиво уточнила я.
— Нет, — Мэри покачала головой. — Светлячков я после видела, они другие. А это бабочки. Я поймать хотела, но они высоко кружили и будто сквозь пальцы проходили. И после заката дело было… — Девушка закусила губу, будто сама заметила некоторую нестыковку. — А какие бывают ночные виды?
— Такие, о которых следует сразу сообщать в службу безопасности. И никогда не пытаться взять в руки, — хмыкнула я и поднялась со стула. — Нужно найти герцога. Или короля.
Мэри побледнела, а я кивнула, подтверждая ее нерадужные догадки. Но, как бы мне ни хотелось избежать скорой встречи с королем, поделиться своими соображениями и навестить место свидания следовало. Увы, из всех ночных видов бабочек, я знала лишь один, способный проходить сквозь преграды. И бабочками эти паразиты лишь казались.
— Нужно сказать королю, — пробормотала я. — Леди Элизабет может подождать, а это — нет.
Я взяла Мэри за руку, заглянула в глаза и чуть сжала пальцы, ободряя. Еще недавно горничная упрекала в молчании Генри, а меньше чем через час стала виновна в том же. Оправдывало ее разве что то, что ведьмой Мэри не была и, похоже, специалистом по демонам тоже. А мне однажды довелось слышать от наставницы историю Вероники, одной из последних служанок дома Тарлан.
Девушке, возвращавшейся в родную деревню после ярмарки, не повезло точно так же, как и Мэри, увидеть в ночной мгле сияющую бабочку. Не зная об опасности, она пошла за ней и ушла с дороги. Чем глубже в лес она заходила, тем больше бабочек слетало с деревьев к ней, начинало садиться на ее волосы, на платье, кожу. Последнего нельзя было допускать ни в коем случае. Высвободившиеся после смерти предыдущего носителя, крииды искали для себя новую жертву. Того, кто станет кормить их своей жизненной силой и кого они подчинят воле своего хозяина. Того из Тарланов, кто породил крииду из собственной крови и силы.
Но Вероника об этом не знала. Как не знала и Мэри об истории исчезнувшей в полночь Вероники и о том, что лишь в одном случае криида могла проигнорировать ее прикосновение. В случае, когда одна из них уже нашла хозяина и готовила новое тело для остальных.
* * *
— Дамиан? — требовательно уточнил король, когда смущенная Мэри и не менее красный от общественного обсуждения их свидания Генри поведали свою историю, а я поделилась собственными знаниями о криидах.
— Это возможно, — нехотя признал герцог. — О Тарланах мало известно, Аг… наши добрые друзья отослали их прежде, чем инквизиция сумела поймать хоть одного. О других кланах нам известно больше. Я свяжусь с Виктором и попрошу его посетить дворец в ближайшее время.
— В ближайшее время нужно пойти туда, где видели криид, — не согласилась я, потом поняла, кого перебила, и прикусила язык, но… король кивнул мне, давая понять, что услышал. Да и герцог нехорошо так улыбнулся.
— Хотите, чтобы они избавили нас от короля? — нехорошо поинтересовался герцог.
— Нет, — чересчур громко, отчего тут же втянула голову в плечи, ответила я. И уже тише добавила: — Если Мэри и Генри не врали, — названные торопливо помотали головами, — то крииды уже нашли нового носителя и для других людей безопасны. Но… с каждым часом у нас все меньше шансов проследить, куда они полетят. Чем больше времени проходит, тем сильнее тускнеют их крылья и тем больше они похожи на обычных бабочек. И не поймешь — кого ты видишь за окном: крииду или обычного мотылька.
— А иначе можно выявить носителя паразита? — нахмурился герцог, вероятно, просчитывая все варианты. — Менталист?
Я отрицательно качнула головой.
— Наставница говорила лишь об одном способе, но для него нужна ведьма и несколько часов времени: зелье не самое простое.
— Ты сможешь его сварить? — От этого «ты» из уст короля у меня внутри стало удивительно тепло.
— Не знаю, — не стала врать. — Я могу попробовать. Но я не помню пропорций, возможно в книге…
Я замолчала, поняв, что сболтнула лишнего.
— Продолжай, — попросил Георг и я, помедлив, закончила:
— Я нашла один гримуар. И, возможно, там есть нужные пропорции. Но… сначала лучше поискать криид, зелье, которое ни разу не готовил, не лучший вариант.
— Тогда пойдем. — Георг поднялся и протянул мне руку. — Генри составит нам компанию, а Мэри дождется и расскажет все Виктору. Дамиан, пригласи его во дворец.
— Возьми с собой кого-то еще, — напряженно попросил герцог.
— Это будет выглядеть странно, ты не находишь? — заметил король и пояснил недоумевающему другу: — Мы с Оливией идем на свидание в парк. Досадные мелочи не должны мешать проведению отбора и получению главного приза самой достойной, — с усмешкой пояснил король.
— Однако, — хмыкнул герцог и, кивнув, покинул кабинет.
Мэри передернула плечами. Кажется, ее пугала перспектива в одиночестве остаться в кабинете короля.
— Здесь самое безопасное место, — шепнула я ей на ухо, подойдя ближе и касаясь холодной от нервного напряжения руки.
— Я скоро вернусь. — Генри потянулся, чтобы обнять девушку, но стушевался под взглядом короля.
— Мы подождем тебя в приемной, — милостиво сказал король и потянул меня на выход. Вот только, если Генри и Мэри определенно нуждались в том, чтобы остаться наедине, я почувствовала себя крайне неуютно, оказываясь в подобном же положении с королем в его приемной.
— К-красивая карта, — попыталась отвлечься я, поворачиваясь к карте и рассматривая четкие линии.
— Я приказал повесить ее здесь в день, когда занял кабинет отца, — тихо сообщил Георг, и я вздрогнула, поняв, как близко он находится. Щеки сами собой запылали, хотя его величество даже кончиком пальца не коснулся меня.
— Ее создатель — весьма талантлив.
Моя взгляд нет-нет да и соскальзывал в сторону, пытаясь найти короля.
— Благодарю за комплимент, — насмешливо сообщил Георг, а я… я подавилась воздухом, осознав, кто является автором привлекшего меня творения. Перевела тему, называется!
Впрочем, сморозить еще что-нибудь столь же «безопасное» я не успела. Дверь с грохотом распахнулась, и прямо там, заставив всю делегацию стремительно тормозить, застыла леди Элизабет. В повисшей тишине, которую решался нарушить лишь Жан-Батист, яростно гавкая на свою бессменную носильщицу, леди Элизабет цепко оглядела меня с ног до головы и, мне показалось, разочаровано вздохнула.
— Георг? — начала было ведьма, но король жестом ее остановил.
— Что бы вы ни хотели обсудить, я занят. Мы с Оливией собираемся в парк.
— Вот как? — Брови леди взметнулись так высоко, что скрылись под волосами. — И ты не найдешь ни минутки, чтобы…
— Нет, — отрезал король, но его тетушка лишь расплылась в понимающей улыбке, вовсе не оскорбленная таким пренебрежением племянника.
— Хорошо, — покладисто сказала она и отступила на шаг, вызвав в рядах своей свиты поспешное бегство. — Не будем вам мешать.
И ведьма тихо, совсем не так, как входила, покинула приемную, аккуратно притворив за собой дверь. Если бы не удаляющийся лай Жана-Батиста, я бы даже подумала, что тетушка короля осталась за дверью в попытке подслушать, о чем мы говорим.
— Вы могли попросить ее?.. — аккуратно начала я, глядя на его величество. Георг нахмурился, отчего брови сошлись на переносице, но спустя минуту уже отрицательно покачал головой.
— Нет. Моя тетушка пусть и ведьма, но называют ее так чаще за характер, чем за достижения на магическом поприще. Но леди Элизабет не сможет остаться в стороне, если узнает о происходящем. И тогда ее придется спасать. А спасение моей любимой тетушки чаще всего оборачивается полным провалом в любых делах, куда она сунула свой нос.
— Но зелье…
— Зелье может и не понадобиться, — напомнил король, беря меня за руки и согревая. — Это один из запасных планов. Лишь один из них, — повторил, убеждая меня Георг.
Я рассеяно кивнула, завороженная звучанием его голоса.
В дверь постучали. Дверь приемной. Из королевского кабинета. Кажется, Мэри и Генри наконец договорили, и, сделавший правильные выводы из своего предыдущего провала секретарь, учел допущенные ранее ошибки.
— Ты не помешаешь, — хмыкнул его величество, отстраняясь.
Высунувшийся в дверной проем Генри уже не увидел ничего предосудительного. Выдохнул с облегчением и, извинившись за задержку, повел нас к месту своего свидания.
* * *
Мы шли через парк. И пусть ветер был совсем не холодным, я ежилась, словно он пробирал до костей. Кажется, последний раз я так нервничала, когда ночью лезла в кабинет приказчика, не зная, сэкономил ли тот на охранных чарах или напротив — так хорошо их замаскировал. Липкий пот покрывал все тело, отчего даже уютное по утру платье стало причинять неудобства. А еще я чувствовала чужие взгляды. Не видела их — но чувствовала.
Наверное, если бы не локоть его величества, за который держалась, я бы уже с десяток раз оступилась и упала в размякшую землю. Но король раз за разом удерживал меня от падения, не говоря ни слова, и… в какой-то момент я успокоилась. Стало безразлично, что подумают те, кто увидит нас идущих под ручку, что они скажут, изрыгая проклятия или завистливо вздыхая, кому пожалуются и о чем попросят, готовые отдать годы своей жизни ради глупого желания отомстить.
— Ваше величество, — тихо позвала я, и король чуть склонил в голову в мою сторону. — Если это допустимо… — Я замялась, вспомнив о запрете, связывавшем аристократов, прикусила было язык, но Георг и из моей заминки сделал правильные выводы:
— Вам интересно, почему я избегаю ведьм? Или судьба бедняжки Ниэль? Признаться, о последнем я плохо осведомлен, — признался Георг, а я отвела взгляд. Слова мужчины можно было трактовать по-разному: они могли быть и свидетельством душевной боли, и незатейливым фактом, если дальнейшую судьбу девушки определял суд, и его величество не стал интересоваться его вердиктом. Впрочем, едва ли тех, кто покушался на монарха, пощадили.
— Я вас разочаровал? — Георг наклонился ко мне. И пусть говорил он тихо, разобравший слова повелителя, Генри ускорился, увеличивая расстояние между нами: подслушивать беседы сюзерена он не желал.
— Боюсь, чтобы в ком-то разочароваться, сначала нужно поддаться его очарованию, — попыталась уклониться от ответа, но, кажется, весьма неудачно. На лицо короля упала тень, будто он услышал что-то лично для себя неприятное и пытался понять причины.
— Вам не нравится дворец? — нейтрально уточнил король.
— Нравится, — вздохнула я. Перед глазами встала картина величественного здания. И да, оно мне нравилось. Своей красотой, величием и тем, что не я платила слугам за содержание его в пригодном для обитания состоянии, а магам за зарядку артефактов. — Но жить в нем — быть вечным заложником чужих желаний.
— И каких же? — фыркнул король. И так это странно выглядело, что я снова едва не оступилась, ошарашенно на него глядя. — Я сделал что-то не так?
— Все так. — Я потупилась и попыталась объяснить свое мнение о дворце. Все же это казалось безопаснее, чем смотреть, не моргая, в глаза королю. — Дворец полон алчности и почти не знает уюта. Почти все, кто приходит туда, — на службу ли, развлечения ради или навестить родных, несут в себе желания. Заработать, выслужиться, завязать полезные знакомства…
— Свергнуть тирана… — подхватил его величество. — Занять место подле него или… обмануть, притворившись безобидной провинциалкой, верно?
— Простите.
— Я давно на вас не сержусь, — хмыкнул его величество. — Просто не могу себя заставить. А насчет остального — мне сложно не признать вашей правоты, но позвольте все же верить, что хоть кто-то приходит ко мне из искренних побуждений, неомраченных меркантильностью.
— Ваша тетушка, — охотно предложила я кандидатуру. И добавила: — Вероятно поэтому, вы и позволяете ей развлекаться, пусть вам и не нравится ее энергичность.
— Леди Элизабет… — с нежностью, какую ранее мне не доводилось слышать от короля, проговорил мужчина. — Да, все они такие… И потому лучше держать их подальше от дворца.
Он не стал уточнять, но, кажется, я и сама догадалась, о ком могла идти речь. Ведь ни одной ведьмы не было во дворце. Леди Элизабет прорвалась с боем, а ведь ведьм в их роду было никак не одна.
Разговор затих сам собой. Я думала о королевских родственниках, но с разочарованием поняла, что практически ничего о них не знаю. О покойном короле — знаю, о королеве-матери, покинувшей дворец и проживавшей где-то в южной провинции, у моря, — тоже память хоть что-то хранила. А вот о других королевских родственниках я не знала ничего. Как и всякий далекий от политики и дрязг аристократов житель страны.
Тем временем мы свернули с выложенных плиткой дорожек и оказались в мрачной части парка. Той, лесной, что была мне ближе. Улыбка сама собой появилась на губах, когда грудь наполнилась холодным ветром, полным весенними ароматами. И пусть в нем были и болотные нотки, и даже гнилостные… Для ведьмы-природницы они были сродни долгожданному чуду — чуду скорого обогащения. И я даже шаг ускорила, заставив и короля, и его секретаря идти энергичнее.
Не прошло и четверти часа, как мы вышли к искривленному, зависшему над рекой дубу. Я опустилась на корточки, выискивая нерастащенные желуди, но все они, похоже, покоились на дне реки.
— Мы сидели вот здесь. — Генри указал на дерево. — А бабочки прилетели, — он нахмурился, вспоминая, — оттуда.
Палец указал на лежавший по ту сторону реки берег. Смешок вырвался сам собой. Конечно, не могло быть иначе: чтобы ведьма и ни разу за прогулку по лесу не промочила ноги? Да скорее она королевой станет, школу для себе подобных учредит и… Третье я придумать не успела — прервали.
— Оливия, — покосившись на Генри, обратился ко мне его величество, — что вы делаете?
В его голосе звучало искреннее непонимание, словно зрение начало его подводить и он не видел, чем именно я занята.
— Готовлюсь к переходу через реку, — пожала плечами и, победив узелки на тонких шнурках, сбросила туфли. Свободной рукой приподняла юбку, размышляя как лучше ее закрепить, чтобы и идти не мешала, и не задиралась выше положенного, но не успела ничего решить.
Просто вжух. Ветер в ушах просвистел, земля покачнулась, а моей точкой опоры больше были не собственные ноги, а чужие руки, твердо удерживавшие от падения и контакта с холодной еще землей.
— Прошу меня извинить, — тем не менее без всякого смущения или вины в голосе сказал его величество. — Но я не могу позволить леди заходить в холодную воду, — пояснил он и добавил: — Держитесь крепче, так нам обоим будет легче.
И мне не оставалось ничего иного, кроме как последовать совету. Ведь, обхватив его величество за шею, я получила и еще одно немаловажное преимущественно: так я хоть смогла скрыть пылающую от смущения физиономию. И я так растерялась, что даже не стала, пусть и шепотом, но поправлять его величество относительно леди. Все же он — король, ему виднее. А мне… мне куда теплее, чем если бы пришлось вновь ходить по воде. К тому же Генри успел выхватить из моей руки туфли, уберегая нас с королем от конфуза: обувь могла оставить след на королевском мундире.
Тихий шелест потревоженных волн дал понять, что уже совсем скоро мне предстоит опуститься с рук короля на грешную землю. И, с одной стороны, я ждала этого момента, как избавления от неловкости, в которую меня неожиданно поставили, с другой… Мне было так приятно, что обо мне позаботились. Что хоть на чуть-чуть, но посчитали достойной заботы… И хоть рассудок легко разбивал вдребезги мои мечты, напоминая о предстоящем изготовлении зелья, мне отчего-то хотелось верить, что внимание мужчины было продиктовано чем-то иным.
— Аккуратно, — предупредил король, усаживая меня на чистый с первого взгляда пенек.
Впрочем, он и на второй взгляд оказался таким же удачным, словно и не случайное это место оказалось. Смущенно отводя взгляд, Генри поставил передо мной туфли и отошел, отворачиваясь. Я же быстро, в первую очередь чтобы избежать неловкости, обулась и поднялась, оглядываясь по сторонам.
Здесь мне еще не доводилось бывать. И моя самостоятельная вылазка, и испытание леди Элизабет проходили в других частях старого леса. Более светлых и просторных, с меньшим количеством бурелома, без муравейников в человеческий рост, один из которых оказался в прямой видимости. Поежилась. Пусть я и была ведьмой и должна была, хм, с пониманием относится ко всем проявлениям окружающего мира, но я же и девушкой была. А девушек и муравьев лучше наедине не оставлять — последствия могут быть непредсказуемыми.
— Как нам следует поступить? — поинтересовался его величество. И мысли о муравьях враз меня покинули. Нужно было искать криид, и, увы, без муравьев здесь могло не обойтись. Но я очень надеялась, что хватит призыва других животных.
— Если вы позволите, я хочу призвать местных обитателей.
— Муравьев? — вздрогнул Генри. Он с такой опаской косился на их жилище, что я готова была поспорить: в случае угрозы добежит до реки в считанные мгновения. Я покосилась на его ноги, ожидая увидеть мокрые внизу брючины, но ткань была сухой, как, впрочем, и ноги короля. Хорошо быть магом!
— Нет, даже ведьме сложно понимать их язык, — покачала я головой. — Нужен кто-то крупнее. Ваше величество, разрешите?
Король кивнул, не без любопытства следя за мной. А я почувствовала себя как на экзамене. И от волнения перестаралась с вложенной в зов силой. Закричали недовольно сорванные с каких-то их птичьих дел вороны, примчался заяц, будто за ним лиса бежала. С противоположной стороны выскочил волк… Даже сонная из-за клонившегося к закату солнца, которое почти не грело, приползла змея. От реки приползла, отчего Генри подскочил и чуть не упал, качнувшись.
— Спр-р-ра-шивай, — отрывисто рыкнул волк, повел носом в сторону Генри и довольно оскалился.
— С-спра-ш-шивай. — Змея подобралась ближе всех, обвивая соседнее со мной дерево. Я покосилась на нее и с облегчением выдохнула. Обычный полоз, откликнись внезапно кинтайская гадюка, моей репутации пришел бы конец: бежали бы с Генри к реке наперегонки.
— Спраш-вай, — порывисто выдохнул заяц, замирая на задних лапках и кося глазами на обоих хищников.
— Пару дней назад здесь недалеко кто-то умер, и над телом вились яркие, как светлячки, бабочки. Вы знаете, где это произошло?
— Я… покажу, — после продолжительной паузы, когда явившиеся на зов звери смотрели друг на друга, смирился с неизбежным волк.
Я перевела дух. Конечно, идти в лес с зайцем было спокойнее, но выбирать не приходилось. Главное — не муравьи, а с волком можно и договориться.
Я прикрыла глаза, ослабляя действие зова для остальных и концентрируясь на нашем провожатом.
— Нужно будет его отблагодарить, — шепнула королю, почувствовав, как мужчина берет меня за руку и подстраивается под ширину шага. Где-то позади простонал Генри, когда понял, что к муравейнику подходить все же придется: именно мимо него прошел волк, а следом и мы с королем.
Король прикрыл глаза, давая понять, что принял к сведению. Я предпочла не переспрашивать. В конце концов, я в этом лесу ненадолго, а его величеству с местными обитателями лучше дружить.
Шли мы совсем недолго. И это даже несмотря на то, что порой приходилось идти друг за другом: волчья тропа была слишком узкой для двоих, а попытки сойти с нее заканчивались опасным балансированием на склоне.
— Здесь.
Волк мотнул головой в сторону склона холма. Я подобралась поближе, бросила взгляд вниз и отвернулась.
— Это здесь, — тихо подтвердила я, избегая смотреть на останки. А никак иначе назвать то, что осталось от тела после вылета криид, я не могла.
Король прикрыл глаза, будто с кем-то связывался, и спустя пару минут сказал:
— Дамиан и наш гость скоро к нам присоединятся. И я попрошу вас не удивляться тому, кто он есть.
— Он демон? — У меня во рту все пересохло.
— В первую очередь он наш гость и помощник, — не стал ни подтверждать — а этого и не требовалось, ни опровергать король. — Вы спуститесь вниз? Я не вижу никаких ярких огней, значит ли это, что все бабочки покинули это место?
— Боюсь, что да, — проговорила неуверенно. — Но нужно спуститься и посмотреть ближе.
К сожалению или к счастью, но, оказавшись у подножия холма, мы поняли, что, как ни торопились, все равно опоздали. Ни одной полноценной крииды здесь уже не было. Да и не из чего им было появиться: от почившей слуги демона остались одни лишь кости и платье. Такое, в каких ходили служанки во дворце.
Король присел на корточки и провел ладонью над костями несчастной. Генри, старательно игнорировавший зрелище, что-то шептал волку. Страх перед лесным хищником оказался в юноше слабее, чем перед человеческой смертью.
— Чисто. Никаких следов ауры, — хмуро пояснил Георг, поднимаясь. Посмотрел куда-то за мою спину и добавил: — Но, возможно, вы сможете что-нибудь обнаружить?
— После паразитов Тарлана? Едва ли, — вторил ему насмешливый голос. Незнакомый мне, но определенно хорошо известный Генри. Юноша вздрогнул, скривился и еще теснее прижался к волку, словно тот был спасением от новоприбывшего. — Ведьма?
Незнакомец остановился в шаге от меня. Попытался заглянуть мне в лицо, но я обиженно отвернулась. Совсем по-детски, но разговаривать с тем, кто в первую очередь обзывается, не хотелось. Правда, это не помешало мне уже спустя минуту таращиться на него во все глаза. Любопытство — оно такое, заставляет и гордость смирить, и страх собрать сундук и отправиться в закат.
— Виктор, к вашим услугам, — отрекомендовался… демон, поклонился и, столкнувшись с раздраженным взглядом короля, выпрямился. — Я всего лишь вежлив, — пояснил блондин его величеству и, перекинув назад длинный — такой уже несколько десятков лет, казалось, не носили — хвост, присел у костей несчастной.
— Вы успели обо всем поговорить? — тихо, чтобы не отвлекать поглощенного процессом Виктора, поинтересовался король у явившегося вместе с блондином герцога. Дамиан кивнул и пояснил:
— Рассказ Мэри не занял много времени, а едва прозвучало имя Тарланов… — Дамиан усмехнулся, как, впрочем, и его величество. Определенно, они знали что-то такое, чего не знала я. И… ведь действительно не знала. Светловолосого демона в дорогом черном пальто с серебряными пуговицами я видела впервые в жизни, а клановое имя он мне не назвал, так что и надежд разузнать что-то в будущем у меня не имелось.
— Последний паразит покинул тело не более двух часов назад, — выпрямившись, сообщил Виктор. — Весь цикл от смерти предыдущего носителя до заселения нового занял не более двух суток. Вам следует искать среди одаренных. Если бы новая жертва не обладала даром — процесс не успел бы завершиться.
— А новая жертва… тоже умрет? — подал голос Генри, нервно сглатывая.
— Рано или поздно, — пожал плечами демон, но, смилостивившись, пояснил: — Как и любой человек. Крииды, как и любой паразит, не заинтересованы в быстрой смерти своего носителя. Поэтому через пару дней организм носителя привыкнет к их присутствию и адаптируется. И до тех пор, пока Тарлан не отдаст приказа, они никак не станут себя проявлять. Разве что их носителя тяжело ранят, тогда у бедных криид не останется иного выхода, кроме как помочь ему умереть, чтобы воплотиться как можно большим числом бабочек.
— А зелье?.. — уточнила я, раз уж демон не собирался молчать.
— Леди о «Таэль-Тае»? — Брови блондина взметнулись, а на лицо скользнула хищная усмешка. — И кто же поделился с вами этими знаниями?
— Это неважно, — вмешался его величество, заступая демону дорогу и закрывая меня от прямого взгляда. — Главное — зелье действительно существует, и оно может помочь нам выявить нового носителя криид?
— Может, — кивнул Виктор, не сводя с меня взгляда. Кажется, он даже не моргал. — Но слабой ведьме его не сварить, да и рецепт… Что ты дашь мне за него? — хищно усмехнулся демон.
— Не стану мешать твоему проекту.
— А зачем ему мешать? — усмехнулся блондин. — Он выгоден всем сторонам.
— Но тебе больше всех.
— Я и не отрицаю. — Демон поднял руки. — Думаешь, эта Мелочь справится без моей помощи? — Он кивнул в мою сторону, и плечи сами собой расправились, а подбородок взлетел вверх, как было всякий раз, когда кто-то сомневался в том, что я считала своей сильной стороной.
— Думаю, да, — усмехнулся Георг. Подошел ко мне ближе, тронул за руку и накрыл ладонью мой сжатый в негодовании кулачок. — Она справится, — повторил его величество. — Обязательно.
И от его уверенности мне стало легче на сердце. Даже расслабилась немного. Правда, лишь до тех пор, пока не пришел другой страх: страх подвести того, кто в меня верит.
— Что ж, в таком случае, я, пожалуй, полюбуюсь, — усмехнулся блондин, определенно видевший, как меняются выражения моего лица.
— Если вам разрешат присутствовать, — не стал решать за меня король. Хотя… если бы его величество приказал — я бы и демона потерпела. Но он не стал, и я позволила себе маленькую вольность: разжала кулак и сплела наши пальцы. Не следовало конечно, но…
— Вот как? — Реплика относилась вроде бы к словам короля, вот только смотрел демон на наши руки.
— Именно так, — холодно подтвердил Георг и добавил: — Полагаю, здесь наши дела закончены. Дамиан?
— Я пока останусь. Нужно распорядиться насчет тела, установить личность…
— Занимайся, — кивнул король и первым направился к вершине холма. Не выпуская моей руки.



Глава 5. Время платить по счетам



Обратный путь прошел в напряженном молчании. Я пыталась вспомнить все, что знала о зелье, которое теперь уж точно предстояло варить. Король думал о чем-то неприятном: его лоб то и дело прорезали морщины. Генри избегал смотреть на светловолосого демона, а последний… даже он потерял напускную веселость. Качнул вверх головой, показывая, что заметил мое внимание и ожидает продолжения, но я отвернулась и промолчала.
«Позже, как вернемся во дворец, подойду к нему, извинюсь и попрошу о помощи», — решила я, обуреваемая мрачными мыслями. Все же лучше было потерпеть насмешки и сделать все правильно, чем гордо провалить порученное дело.
— Прошу меня заранее извинить, — тихо сказал мне король, когда мы покинули лесную часть парка и ступили на мощенную дорожку.
— Х-хорошо, — недоуменно ответила, но объяснений так и не получила. Правда, по тому, каким мрачным было лицо короля, едва ли речь шла о чем-то приятном.
— Виктор…
— Я присмотрю, — заверил его демон и шагнул в сторону, исчезая. Раз — и никто не видит, хотя все внутри меня кричало о том, что он рядом и даже ближе, чем был до того.
— Генри? — король окликнул секретаря. Тот остановился и печально кивнул.
— Я все понимаю.
Уточнить, что именно он понимает, — я не успела. Взгляд парня потерял осмысленность, хлынула носом кровь, будто его ударили, а после он со стоном схватился за голову. Моргнул, увидев короля, и грустно улыбнулся. Видимо, подобное случалось уже не в первый раз.
— У вас платка не найдется?
Я потянулась к карманам, и поняла, что король больше не держит меня за руку.
— Держи. — У короля, конечно, было все.
Генри кивнул благодарно и приложил платок к носу. Запрокидывать голову не стал — целители не рекомендовали, а он был убежденным ценителем медицины.
Мы миновали большую часть парка, показался дворец, и я, признаться, немного расслабилась, решив, что извинения короля относились к кровавому зрелищу. Вот только вышли мы к восточному крылу, и остановились у самой галереи, и, я готова была покляться, что там кто-то был.
— Я разочарован, леди.
Я вздрогнула от неожиданности. Голос короля был сухим и жестким. Таким, каким я никогда прежде его не слышала.
— В-ваше величество?.. — Мое недоумение было совершенно искренним. Хотя… кажется, я начала понимать, за что были те извинения. А значит, ничего приятного мне не предстояло услышать.
— Вы пытались навредить своей коллеге, посмели лгать мне в лицо, отрицая очевидное. Или вы думали, я не узнаю о вашем сговоре с моим более не дорогим и теперь уже бывшим другом? — Лицо короля побелело от едва сдерживаемой ярости. — Заступничество леди Элизабет вам ничего не даст. Убирайтесь отсюда и благодарите богов за то, что я не мщу женщинам.
И, порывисто развернувшись, его величество быстрым шагом направился в противоположную от восточного крыла сторону, оставив меня рассеянно хлопать глазами, не понимая, что мне теперь делать.
— Хочешь дождаться стражи? — шепнули мне на ухо. — Идем. Георг не хотел выставлять тебя на посмешище. Но здесь для тебя опасно находиться.
Мне на плечо легла рука, направляя в нужную сторону. И это было очень вовремя: сама бы я не нашла дорогу. А демон, оказалось, очень хорошо ориентируется во дворце.
Выпустили меня без лишних вопросов: то ли уже знали, что меня выставили с позором, то ли просто должны были проверять лишь входящих. А на тот случай, если бы я решила вынести что-то, на что не имела права, дворец окружал не один слой защиты.
Я обернулась в последний раз, увидела, как загорается свет в окнах дворца, и побрела вниз, подальше от аристократических кварталов, поближе к знакомым трущобам. Я не злилась и даже не думала об обещанных герцогом деньгах. Я вообще ни о чем не думала, кроме…
— Он же справится? — тихо спросила, не зная, идет ли демон за мной.
— Разумеется, — усмехнулся тот, проявляясь рядом и подставляя локоть, от которого я не стала отказываться: слишком устала за этот насыщенный день. — Если вы ему поможете. Зелье, — напомнил демон на мой вопросительный взгляд. — Его лучше начать готовить сегодня же. Я могу предоставить место, ингредиенты, рецепт…
— Но вы же сказали королю, что…
Демон рассмеялся, будто нашел мое возражение забавным.
— Я многое могу сказать Георгу. Еще о большем промолчать. Но мы оба знаем, что его сохранение на престоле мне выгодно и ради этого я могу поступиться мелкими интересами. Я бы и ведьму ему нашел, но раз он выбрал тебя, — пальцы демона бесцеремонно сцапали меня за подбородок, заставляя поднять голову, — то так тому и быть.
— У меня есть небольшой опыт в приготовлении зелий, — попыталась оправдать решение короля, но собеседник лишь снисходительно усмехнулся.
Я насупилась. Совсем уж бесполезной я себя не считала.
— Единственное, в чем вы бесспорно превосходите бывшую верховую ведьму Кроудгорда, ваша личная преданность его величеству. В остальном, я бы отдал предпочтение Верниссе. Впрочем, выглядите вы тоже в силу своей юности куда привлекательнее, — усмехнулся демон, смерив меня быстрым взглядом и не упустив ни одного изгиба моей фигуры.
— Это неуместно, — пробормотала себе под нос, радуясь, что платье у меня закрытое, а не из тех, в которых хотят произвести впечатление на мужчину, демонстрируя дары природы. Впрочем, даже нынешнее платье мало походило на мешок, который я бы с удовольствием надела, чтобы скрыться от насмешливого взгляда собеседника.
— Отдать должное красоте леди всегда уместно, — заметил блондин и, видимо, решил сделать мне одолжение: — Покажете мне свое убежище или пригласить вас ко мне?
— Не люблю работать в непроверенных местах.
— Ваше право, — пожал плечами демон и остановился у ближайшего дома. — Позвольте мне пару минут промедления. Сообщу другу об изменении планов.
Виктор сунул руку в карман пальто, и я едва удержалась от завистливого вздоха. Черные вестники были крайне дорогим средством связи, но везде находили того, на кого были закляты.
— Минутку, — попросил мужчина и извлек еще одну вещицу, за использование которой мэтр грозился выгнать с работы. Механическое перо, еще и зачарованное, чтобы не оставлять клякс, появилось в руке демона словно по волшебству. И так же быстро вернулось в карман, когда он написал на листе коротенькую записку незнакомыми мне символами. Бумага подернулась пламенем, и вот уже сгусток черного дыма обрел очертания птицы, расправившей крылья и очень быстро вспорхнувшей в небо.
— Распорядился доставить вам ингредиенты, — пояснил демон, вновь предлагая мне локоть.
— Но вы же не знаете, куда мы идем.
— Поверьте…
— Эвильен, — представилась я настоящим именем. Все равно врать больше не имело смысла.
— Поверьте, Эвильен, — покладисто повторил демон, — у моих подчиненных хватит сил найти меня, в каком бы из миров я не находился. Но если вы захотите узнать о них подробнее, боюсь, мой коронованный приятель мне не простит.
— Почему нет?
— Потому что вам придется заключить со мной договор. А ведьма, да еще и связанная узами с демоном, не может претендовать на некоторые, — он усмехнулся, — кхм, должности.
— Я и не собиралась в мэрии работать, — буркнула я немного обиженно.
— О, как раз там наших подопечных хватает, — рассмеялся демон. — Как ни зайдешь — прибавление.
— Тогда понятно, почему честным людям так сложно чего-то там добиться. Все места просто заняты.
— Не просто заняты, — усмехнулся собеседник. — Еще и очередь имеется. По крайней мере, в столице. Но если вам, моя дорогая, нужно место, могу поспособствовать в честь нашей незабываемой встречи.
— Лишь поэтому?
— И чтобы позлить моего милого приятеля. — И уже изменившимся, холодным, если не сказать угрожающим тоном добавил: — Не люблю, когда угрожают моим интересам.
На миг маска добродушия слетела с лица собеседника, и я оступилась, чуть не упав. Мужчина удержал.
— Не нужно пугаться, — успокаивающе заметил он. — Вы мне не в силах помешать, а Георг пока проявляет завидную осмотрительность.
Я промолчала. Любопытство пусть и подзуживало, но жить я хотела больше, чем знать некоторые ответы. А демон уже дал понять, что за ответы на некоторые вопросы придется платить всю жизнь: на меньший срок контракты с демонами не заключались.
Мы свернули за угол, отступили, пропуская несшегося по поздним делам мальчишку-посыльного. Виктор одним взглядом остановил поползновения лоточника, который бросился было к нам. Я проигнорировала подмигивание бородатого лавочника, уносившего на ночь прилавок под замок.
Чем ближе мы подходили ко входу в мой подвал, тем громче становились крики, тем меньше стеснялись люди в выражении своих низменных желаний и тем больше я радовалась, что за моей спиной был пусть и демон, но мужчина. В его присутствии скабрезные шуточки местных обитателей предназначались не мне.
И пусть я любила свой подвал, несмотря на кровавую жертву, которую он и в этот раз взял с меня, ходить сюда в преддверии восхода Луны я не любила. Только утром или днем, когда местные обитатели спали, либо уже утолили свой первый голод, вкупе с терзавшей их жаждой. И пусть я знала, как быстро помочь им избавиться от утренних страданий — предпочитала не лезть на рожон. Ведь в какой-то момент желание получить облегчение пересилит все доводы страдающего рассудка… Потому лучше, чтобы я для них оставалась лишь тенью, мелькнувшей на дороге, а не спасением от страданий.
— Интересное место, — заметил демон, с интересом глядя, как медленно заживает его окровавленная ладонь. — И вам не принадлежащее.
— Я его нашла, — пожала плечами, оглядывая не успевший запылиться котелок.
Чистый стол заманчиво манил черным разделочным камнем. Использовать деревянные доски при изготовлении некоторых зелий было попросту опасно, да и невыгодно: чешуя саламандры могла их прожечь, сок кератиса — разложить дерево на волокна, а пепел вайя впитать чужеродную ауру и напрочь утратить полезные свойства. С последним вообще мороки было столько, что я очень надеялась, что в рецепте, как его демон назвал, «Таэль-Тае» обойдется без этого дорогого и капризного ингредиента.
— Вы можете сесть там. — Я кивнула гостю на единственный свободный и условно пригодный для сидения стул. Несмотря на треснувшую ножку, мой вес он все еще удерживал, а потому замене не подлежал. А выдержит ли демона…
Я покосилась в сторону блондина, и внутри потеплело. Мужчина держал стул в руках, и под его взглядом дерево быстро восстанавливалось. Я не удержалась от завистливого вздоха: у меня так не получалось. Стул был слишком старым, чтобы я могла достучаться до давно ссохшегося дерева, и для того, чтобы на него повлиять, у меня оставались лишь старые-добрые физические аргументы, до которых руки пока не доходили.
А гость меж тем поставил стул на пол и, сняв пальто и перекинув его через спинку стула, уселся. Закинул ногу на ногу, переплел пальцы в замок, опустил их на колени и с насмешливой улыбкой поинтересовался:
— Возможно, вам нужно еще что-нибудь починить?
Я отвернулась, хотя искушение привлечь демона к низменному физическому труду было практически непреодолимо. Но… незачем искушать судьбу: никогда не знаешь, когда тебе выставят счет за мелочи.
А потому — прикусила язык и, присев на корточки, достала из-под стола прошедший многие испытания передник. Мы с ним были неразлучны уже больше десяти лет, а до того он верой и правдой служил наставнице. От кого он достался ей — я не знала, но кожаный передник не раз спасал мне жизнь: его еще ни одно зелье не сумело прожечь, не говоря уже об ингредиентах.
— Драконья кожа, — цокнул языком демон, бросив один лишь взгляд на мой передник. Не удержался — подошел ближе и ковырнул ногтем. Если он надеялся отковырять чешуйку — то очень зря, я однажды ножом пыталась проделать подобное, но ничем, кроме моих окровавленных рук, дело не закончилось. Впрочем, ногти демона неожиданно смогли добиться большего, чем я: содрать верхний слой невнятного черного цвета, обнажая золотую, искрящуюся основу.
— Нужно не забыть при случае намекнуть виеру, как низко пали его предки, — хмыкнул демон и, утолив любопытство, вернулся на прежнее место.
— Но ведь драконы давно вымерли, — осторожно заметила я. — В нашем мире остались только люди…
— А демоны навещают вас изредка, чтобы по доброте душевной помочь вам стать сильнее и разумнее? — закончил за меня Виктор. — Милое, наивное дитя. Если люди предпочли о чем-то забыть, это не значит, что мир отверг иных своих созданий. Это всего лишь значит, что люди будут не готовы к нападению, если кто-то из древних рас решит нарушить сложившееся равновесие. А хочешь увидеть дракона, — он усмехнулся, будто раскрытие этой тайны доставляло ему особое удовольствие, — посети Марголин. Если Георг тебя туда отпустит. Высокородные виеры очень не любят расставаться с теми, кого считают своими. А у тебя есть все шансы привлечь чье-то внимание. Хотя бы вот этим передником. А дальше — природа возьмет свое, и в чьей-то сокровищнице станет на одну милую бездельницу больше.
— Безделицу?
— Бездельницу, — не согласился демон. — Столько времени потратить на пустую болтовню, когда во дворце каждую секунду может случиться непоправимое, — с подчеркнутым осуждением заметил блондин. И мне стало стыдно. Потому что он был прав, потому что мое любопытство не стоило чьей-то жизни, и потому что… я боялась за оставшегося в одиночестве короля. Ведь из его тирады выходило, что и герцога он отошлет. И я молилась всем богам, чтобы его светлость оказался упертым и пошел наперекор своему сюзерену, оставаясь с ними даже против его воли. Как он поступил, втянув в этот несчастный отбор меня.
Гримуар Изабель Мерье скользнул в руки будто бы сам, стоило встать на цыпочки и потянуться к верхней полке. Шлепнула по рукам обложка, зашуршали самостоятельно страницы — книга не любила, когда я любопытства ради перелистывала ее, ни на чем не заостряя внимания. Но в случае нужды — сама давала ответ, будто знала, что именно я ищу.
— «Таэль-Тае», — выдохнула я, когда книга раскрылась и на страницах проступил каллиграфический почерк бывшей владелицы гримуара.
И, вчитываясь в состав, я все больше мрачнела, понимая, что без помощи демона обойтись не удастся. Хотя бы потому, что, если драконью чешую можно было отковырять с передника, благо теперь я об этом знала, то кровь демона я могла получить только от блондина. Хорошо бы еще от кого-то из клана Тарлан, как гласило коротенькое примечание, но чего уж нет… Хотя…
— А вы случайно не из клана Тарлан? — забросила я удочку.
— Случайно — нет. И неслучайно тоже, — усмехнулся демон. — Но один мой знакомый обладает четвертью их крови. Более близкого родственника, готового добровольно расстаться с кровью, мы не найдем.
— А он не?..
— У Эльтрана совсем другие интересы, — покачал головой Виктор, прислушался к чему-то и одним плавным движением поднялся. — А вот и доставка, — пояснил он и направился к выходу. — Хватит этому вампиру моей крови, два клана за один день — слишком большая удача для древнего паразита.
Я кивнула. Но больше своим мыслям, чем в ответ на реплику демона. Так как, если вопрос с ингредиентами уже решили, то мне нужно начинать готовить котел. И хорошо, что у меня был запасной: быстро отмыть основной от пропавшего в мое отсутствие зелья я бы не успела, а сроки поджимали.
Горелка не подвела, зажглась легко, будто только этого и ждала. Меня одну она мучила охотно, но, видимо, при посторонних не решилась на крайние меры. Помыла руки, промокнула чистым, выглаженным полотенцем — тут уж я захотела показать себя с лучшей стороны, но демон все не возвращался. Не выдержала, отправилась проверять — все ли в порядке, и на ступеньках столкнулась со спускавшимся Виктором в компании еще одного блондина.
— Но вы же… — начала было я, но, лучезарно улыбнувшись, спутник демона сообщил:
— Не могу же я вот так просто, без всякого контроля, под одно лишь честное слово предоставить свою кровь ведьме?
Я непроизвольно отшатнулась, благо Виктор не дал упасть. Даже с третьей ступеньки это могло закончиться плачевно, а с моим везением… Кажется, мой долг этому демону растет недопустимо быстро.
— Эльтран, — одернул своего спутника демон и, во избежание дальнейших случайностей, взял меня за талию и перенес на твердый пол. После вручил туго набитый мешок, принесенный новым гостем. Я пошатнулась, обеими руками вцепившись в посылку, но устояла и донесла ее до стола. — Из рук другой ведьмы Георг не станет ничего брать.
— Вот даже как?
Взгляд демона, а более я в его происхождении не сомневалась, оценивающе прошелся по моему лицу, фигуре, задержался на переднике, и схлынул, будто более не нашел во мне ничего интересного. А я, кажется, в тот момент поняла, почему у блондина — будто других мастей у демонов не бывает! — слегка кривой нос. Наверняка благодарные поклонницы помогли исправить слишком идеальное лицо, опустили, так сказать, с небес на землю.
Демон словно бы прочитал мои мысли, так как не удержался и потрогал неправильно сросшийся хрящик.
— Досадная случайность, — заверил он, чем еще больше убедил меня в правильности гипотезы. Вот только мой взгляд с лица гостя соскользнул на его руки. Абсолютно здоровые руки без единой капельки крови.
— А как вы вошли? — вырвался вопрос, и я недоуменно посмотрела на Виктора. Его рана, пусть и успела зажить, была свежа в моей памяти.
— Вы не поверите, — склонив голову на бок, заверил Эльтран. — Но ногами. И мне и самому интересно, отчего обитающий здесь паразит не стал брать с меня платы. И если мои догадки верны, пожалуй, я присоединюсь к вашей маленькой охоте.
— Разве у тебя есть на это время? — холодно осведомился Виктор.
— В Грастине все под контролем, — отмахнулся его… коллега? — Мартин и сам неплохо справляется, а уж с появлением малышки Ринталь… — На тонких губах демона промелькнула улыбка. — Это даже интересно. Главное — правильно все разыграть.
— Не заиграйся, — напомнил Виктор. — Дело на первом месте.
— Всегда, — легко согласился собеседник, но даже я поняла, что «дело, которое на первом месте» у двух господ демонов определенно отличается. Зато они напомнили мне про мое «дело», а потому я ослабила завязки на полотняном мешке и по очереди извлекла из него все «подарки», сверяясь с гримуаром.
— Кровь, — задумчиво протянула я, когда оказалось, что не достает лишь ее. В моих руках был тонкий ножик для чистки кожуры, и господин Эльтран поднял руки, будто бы боялся моего угрожающего оружия.
— Лучше капать сразу в котел, — заметил он, когда перестал паясничать. — Я уходить пока не собираюсь, так что начинай.
Я взглянула на Виктора и, получив от него утвердительный кивок, приступила к работе, более не отвлекаясь на принявшегося расхаживать как у себя дома демона. Впрочем, судя по тому, что местный страж даже не думал чинить ему каких-то препятствий, кажется, потомку роду Тарлан было позволено больше, чем временной обитательнице в моем лице.
Не знаю как, но мне даже удалось сварить основу ни разу не упустив зелье. Я бросила быстрый взгляд на потолок, где только синего пятна не хватало для завершения радуги, и продолжила помешивать зелье. К моему удивлению, в изготовлении «Таэль-Тае» было сродни обычному изгоняющему насекомых зелью, хотя я ожидала чего-то из области косметологии: вот уж где нельзя было не то что отвернуться — сбиться при подсчете движений ложечки. Здесь же… я успевала чистить ингредиенты, нарезать, как рекомендовал гримуар, и еще и коситься на Эльтрана.
Последний, казалось, заглянул во все углы и под все поверхности. Наконец он остановился и задумчиво взглянул на потолок, хранивший следы многих зельевых основ. Не только моего авторства! Здесь и до меня на потолке целая галерея имелась: смотри — не хочу. И если я руководствовалась второй возможностью, Эльтран напротив, казалось, склонялся к первой. Ради этого даже не постеснялся Виктора согнать со стула и, не разуваясь, встал на него, упершись светловолосой макушкой в потолок. Пошкрябал ногтем, счищая следы ведьминской нерасторопности и довольно усмехнулся.
— Дай ее крови, — хмыкнув, попросил у Виктора потомок Тарланов, и тот даже не стал спорить. Подошел ко мне и требовательно протянул руку. Еще и ножичек мой со стола подхватил.
— Сколько? — уточнил у Эльтрана оказавшийся кровожадным маньяком демон.
— Пары капель хватит. Хочу на нее замкнуть это место, — пояснил то ли мужчине, то ли мне господин Эльтран. Я тихо выдохнула: ради такого можно было и потерпеть, вот только…
— Сделку я заключать не буду, — вложив ладонь в руку Виктора, я отвернулась, пытаясь отрешиться от неприятных ощущений. Острое лезвие чиркнуло по коже, в ушах застучал пульс… Но миг — и все стало как прежде, разве что кожу щипало, как от целительской магии, и я рискнула посмотреть на свою пораненную руку.
— Уже все, — заверил меня Виктор. И не соврал. Если бы не окровавленный платок в его руках, можно было бы и вовсе сказать — что меня разыграли и никакого кровоприношения не было. — Держи.
— Какие неблагодарные пошли ведьмы, — осуждающе качнул головой Эльтран, ловко поймал платок и… от него такой силой повеяло, что я предпочла смотреть сугубо в котел. Не знаю, чувствовали ли маги силу этого демона, но меня обдало таким жаром, мгновенно сменившимся холодом, что зубы застучали.
— Скоро пройдет, — заверил меня Виктор, оказываясь рядом и придерживая за талию. — Он работает с твоей кровью — это всегда сказывается.
Я рассеянно кивнула, всеми силами пытаясь устоять без посторонней помощи, но чувствуя, как держат теплые руки. Наконец все схлынуло, но радости я не ощутила: напротив — хотелось лечь и умереть, так внутри все болело.
— Паразита больше нет, — бодро отрапортовал Эльтран. — Подвал теперь полностью твой, ведьма, и когда ты восстановишь силы, даже я не рискну войти сюда без приглашения. Вся защита настроена на тебя. Так что дорогой дядюшка остался с носом, — расхохотался демон, подошел ближе и, не церемонясь, просто сжав многострадальный ножичек над котлом, добавил туда свою кровь.
— Заканчивай, — из голоса демона исчезли довольные нотки. Просто раз — и все, и, кажется, после того, что было совсем недавно со мной, когда использовали мою кровь, я понимала, каково сейчас ему.
Торопливо кивнула, давая понять, что все услышала, и отправила в котел последний ингредиент. Чешую дракона, блестящую и теплую. О последнем обстоятельстве я предпочла не думать, а то после доставки крови демона в демоне на ум приходили не самые приятные ассоциации. Но, если мои мысли верны, значит драконы действительно существуют, как намекал господин Виктор. И вот бы их увидеть! Издалека, с безопасного расстояния, чтобы не попасть под пламя или в острые зубы…
Зелье тем временем начало бледнеть. Насыщенный синий цвет словно по волшебству выцветал, исчезал и запах. И спустя четверть часа, когда я погасила под котлом пламя, в нем оставалась, судя по виду, — простая вода.
— Все? — спросила я у самой себя, но ответил один из демонов, заглядывая в котел.
— Все, — подтвердил Виктор. — Ставка Георга сыграла.
Я поморщилась. Слышать о себе в подобном роде было неприятно, будто тебя просто-напросто использовали.
— Я могу идти? — осведомился второй из демонов, поднимаясь и убирая с лица упавшие пряди. Я успела заметить, как господин Эльтран стирает со лба крупные капли пота.
— Возвращайся, — кивнул Виктор. — Оставлять людей без присмотра нельзя — никогда не знаешь, когда они решат преподнести неприятный сюрприз.
— А приятных сюрпризов от людей не бывает?
На меня посмотрели снисходительно. Причем оба демона.
— Приятные сюрпризы люди обычно преподносят раз в жизни, — пояснил Виктор.
— Когда заключают контракт? — предположила я.
— Когда по нему расплачиваются, — хмыкнул господин Эльтран, нетвердой походкой направляясь к лестнице.
— Когда заказчик покидает этот мир, — поморщившись, недовольный, что его перебили, ответил «приятель» короля. — Желания людей во многом несоизмеримы с тем, что они могут нам предложить.
— Но зачем тогда вообще идти с людьми на сделку?
— Если я отвечу на этот вопрос, вы более никогда не вернетесь к его величеству, — предупредил демон и уточнил: — Я должен ответить?
— Нет. — Я торопливо замотала головой. Платить так дорого за простое любопытство… И так получила много ответов, хватит!
— Вы слишком легко сдаетесь.
— Порой лучше отступить, чем расплачиваться всю жизнь за излишнюю смелость, — пожала плечами и присела на корточки, заглянула под стол и уточнила:
— А как зелье должно действовать на людей? Нужно, чтобы его выпили?
— Необязательно. Даже его запах для носителя будет невыносим.
— Даже запах… — протянула я и с облегчением выдохнула. Помандер у меня был. Купленный однажды на барахолке, он ждал своего часа и вот дождался. Рука сжалась на металлическом корпусе, ногтем подцепила одну из секций, открывая, и я удовлетворенно кивнула. Смоченная зельем вата поместится, а если не экономить на изготовителях и брать у проверенных поставщиков, то высохнет состав лишь через пару дней.
Потому вместе с бутылями, которые наполняла для короля, я макнула в зелье и вату для собственного успокоения. Прицепила наполненный поманер к поясу, перевела дух и…
— А что будет, если крииды поймут, что их носителя опознали?
— Попытаются от него избавиться, — пожал плечами демон. — Разумеется, если успели обосноваться в теле. Пока процесс полностью не завершен, они не имеют достаточно сил для нового вылета. Потому в интересах несчастной жертвы, чтобы мы нашли ее быстрее.
— Но как ей помочь? — наседала я.
— Заставить выпить зелье, даже одного глотка хватит, — усмехнулся демон. — Но это будет совсем непросто.
Я кивнула и отлила себе немного зелья в маленькую бутылочку. На три глотка. Не больше.
Наконец, котел опустел. Я вылила последние несколько капель, плотно закрыла бутылечек и посмотрела на демона, подсчитывавшего расположившиеся на столе полные склянки.
— Все, — сказала, выставляя последнюю. — Теперь нужно отдать их королю.
— До посыльного мне падать еще не приходилось, — хмыкнул демон.
— Просто проведите меня обратно, — предложила я. — А я сама отдам.
— Георг против вашего возвращения во дворец. Потому едва ли обрадуется, увидев вас, — заметил демон, но встретился со мной взглядом и вскинул руки в защитном жесте. — Но кто я такой, чтобы мешать ведьме творить глупости.
Я удовлетворенно кивнула. И пусть я не была уверена в правильности своего решения — а если откровенно, я считала его сродни безумию — но просто сидеть и ждать, пока все решится, я не могла. Стоило закончить с зельем, и тревога вновь захватила меня. И столь сильна она была, что даже перспектива встретиться с носителем криид, или другим сообщником преступника — кем бы он ни был, демоном или человеком, пугала меньше, чем необходимость сидеть и ждать.
— Еще один контракт на мою голову, — проговорил Виктор. Довольным он при этом не выглядел. — Классический призыв знаете? — Я кивнула. Как всякая уважающая себя ведьма, я, разумеется, знала формулы и круг. — А теперь запоминаем неклассический. — Он наклонился к самому моему уху и шепнул пару слов. — Только в самом крайнем случае, — наставительно заметил он.
Я серьезно кивнула. Виктор покачал головой, показывая, как слабо верит в мое благоразумие, и, сняв со стены полотняную сумку, с какой я ходила на рынок, протянул ее мне.
— Собирайтесь, Эвильен. У нас осталось мало времени. Впрочем, — он усмехнулся, — его никогда не бывает вдоволь.
* * *
Я чувствовала себя очень странно. Да, мне уже приходилось нарушать закон, приторговывая зельями без лицензии и разрешения, но еще никогда мне не доводилось ползком пересекать границу частных владений. Кладбище, где покоилось мое «распределение», не в счет, хотя и там пришлось сбивать коленки, чтобы протиснуться в собачий лаз и попутно думать о чем-нибудь веселом. Но на ум, как назло, лезли не самые приятные мысли о причинах, побудивших собачек рыть подкоп к кладбищу.
Сейчас мысли были не лучше. Да и обстановка, признаться, тоже. Как и ради исчезновения из списков приказчика, для попадания во дворец пришлось посетить кладбище. И не просто пройти мимо кривого ряда могил, а постучаться в самый настоящий склеп. Думать о том, кто должен был (или мог) ответить на стук господина Виктора, не хотелось. Но кровь к ногам прилила в одно мгновение, когда со скрипом начал открываться проход в склеп.
— А другого способа попасть во дворец нет? — все же рискнула поинтересоваться я.
— Незаметно? Есть. Но едва ли подопечная Тарлана рискнет призвать меня, — хмыкнул демон. — Мы редко сходимся во мнениях, а уж несменяемость правящей династии — наш личный Каленгер.
Я тяжело вздохнула. Каленгерские острова были непрекращающейся причиной конфликта между Марголином и Шехаином. Последний не терял надежды присоединить их к себе, но Марголин полученную несколько сот лет назад территорию отдавать не намеревался, как бы сосед ни пытался — силой ли, дипломатией добиться обратного. Последняя дипломатическая миссия закончилась очередным провалом, а потому мир ждал новой военной кампании. Владыка Шехаина просто не мог смириться с неудачей.
Я тяжело вздохнула и смирилась с неизбежным. Склеп так склеп, главное, что не для меня. Впрочем, внутри сооружение оказалось довольно приятным местом. Хотя бы потому, что никаких пауков, скелетов и запаха разложения или других свидетельств наличия покойников здесь не имелось. От масляного фонаря в руках демона распространялись тени, но их я как раз и не боялась.
— Зря, — заметил блондин, поставил фонарь на пол, отчего тени враз увеличились, снял пальто, передал его мне и положил обе руки на алтарь в центре склепа.
Я промолчала, отворачиваясь, чтобы не видеть того, кого погребли под тяжелой мраморной алтарной плитой. Сомневаться, что демон намерен потревожить его покой, не приходилось. Раздавшийся скрип резанул по ушам, я мысленно приготовилась объяснять сторожу, что мы забыли ночью на кладбище, но — не пришлось.
— Добро пожаловать, — хмыкнул демон, отодвигая плиту и кивая на уходящие вниз ступеньки. — Парадный вход желанных гостей, которых нельзя показывать придворным.
Он забрал у меня свое пальто, положил его на отодвинутую плиту и подал руку, помогая перебраться через высокий бортик.
Спускаться первой я не стала. Дождалась, пока демон поднимет фонарь и легко перемахнет через край, оказываясь на ступеньках ниже моего уровня.
— Вам все равно придется спуститься, — заметил Виктор и протянул мне фонарь. — Подождите меня внизу. Нужно закрыть за нами проход.
Мои пальцы дрогнули, но фонарь удержали.
Я спустилась чуть ниже, освещая себе путь и придерживая сумку с разлитым по бутылькам зельем. Уже знакомый скрип дал понять, что пути назад нет: едва ли я смогу без посторонней помощи мраморные плиты двигать. А призвать себе на помощь медведя… Давно их в городе не видели. С тех самых пор, как границы столицы обнесли отгоняющими крупных зверей амулетами. И я не слишком верила, что мой зов сможет перебить силу артефактов. Все же я — одна и зов мой — скорее просьба, чем приказ, а защиту ставили не меньше дюжины магов, и они зверью дают прямо понять: вас тут не ждут, — и подкрепляют свое сообщение силовой волной.
— Идем, — позвал демон, оказываясь рядом и забирая фонарь. Виктору пришлось с силой дернуть его на себя, так как я не хотела отдавать. Пальцы словно судорогой свело. — У меня он будет в надежных руках, — заверил меня демон, но я только грустно вздохнула. — Я пойду первый, и если на нас кто-то нападет, то у тебя будет время вернуться, — заметил он.
— И обреченно ждать, пока то, что на вас нападет, придет за мной?
— Можно и не обреченно. И ждать меня. Мне всегда казалось, что моя компания более привлекательна, чем монструозные разработки Тарланов или Гетеллей. Впрочем, с последними вы едва ли познакомитесь. Они более законопослушны и редко покидают наше отражение.
На последних словах я немного перевела дух.
Пусть я еще не была знакома ни с кем из демонов (я надеялась) кроме господина Виктора и его подчиненного-неподчиненного, но встречаться с кем-то еще не хотелось. Потому я не могла не радоваться домоседству неизвестных мне Гетеллей. Особенно в свете их увлечения созданием монстров.
А еще я радовалась, что мы так никого и не встретили, а господин Виктор в лабиринте ходов прекрасно ориентировался, даже не останавливаясь на развилках. Он словно ходил здесь тысячу раз и не нуждался даже в свете, чтобы выбирать правильный путь.
Впрочем, радость моя была преждевременна. На одном из последних поворотов, демон остановился и приложил палец к губам, давая понять, что вопросы следует отложить. А после бесшумно открыв крышку фонаря, затушил фитиль, погружая коридор во тьму.
Я сглотнула, покрепче вцепившись в свою ношу. Почувствовала, как меня аккуратно отодвигают к стене, а после мельчайшие колебания воздуха дали понять, что я осталась одна. Одиночество мое, однако, как и тишина, были нарушены уже спустя полсотни тревожных вздохов.
Рык, вой, обрывавшиеся жалобным скулежом разорвали тишину, а я съехала по стеночке, даже не думая о том, во что может превратиться платье. Хотелось зажать уши, но я боялась пошевелиться, лишь крепче прижимала к себе сумку и случайно, чуть не уронив его, обнаружила на полу рядом знакомый фонарь.
В какой-то момент все посторонние звуки исчезли, словно кто-то набросил полог тишины, и я поняла, как громко я дышу. Оглушительно громко, так, что найти меня становилось очень легко.
— Прошу прощения, немного задержался.
Знакомый голос демона заставил меня вздрогнуть. На глазах выступили слезы облегчения, но я торопливо стерла их, пока господин Виктор не зажег вновь фонарь и не понял, насколько я рада его возвращению.
— Собачки немного потрепали, — хмыкнул он, когда спичками — чтобы лишний раз не тревожить защиту дворца — зажег фитиль вновь, и я заметила бурые пятна на рубашке демона. Пальто и вовсе исчезло, то ли принесенное в жертву, то ли выброшенное, чтобы не мешало. В любом случае, демон выглядел потрепанным. И, кажется, пострадавшая рубашка раздражала его сильнее, чем протянувшаяся через всю шею еще кровоточащая царапина.
Я сглотнула и отвела взгляд. Смотреть, как проливается чужая кровь, было неприятно, и пусть я уже знала, с какой скоростью заживают раны на демонах… От этого еще страшнее становилось. Ведь то, что и сейчас выглядело опасным, изначально могло быть глубокой раной, если не смертельной для человека.
— Вниз рекомендую не смотреть, — посоветовал демон, избегая показывать мне левую руку.
— Хорошо, — только и нашла что сказать. Собеседник усмехнулся и первым вновь ступил за поворот.
Конечно, последовать совету мне не удалось. Даже если бы очень хотелось, не смогла бы: слишком плотно лежали поверженные… собаки. Да, совсем не комнатных пород, в холке они определенно были бы выше моего колена, с лоснящейся короткой шерстью, с мощными челюстями, которыми легко можно было рвать добычу, обрезанными хвостами и ушами. Их здесь было много. Очень много для обычной, заблудившейся стаи. Да и что подобным созданиям делать в тайных ходах на пути во дворец.
— Я же просил не смотреть, — скривился Виктор, когда я отстала, разглядывая наиболее сохранившуюся собачью тушу. Но я вовсе не от страха оцепенела. Точнее, не от страха перед этим уже мертвым монстром. Просто… я вспомнила, где уже видела подобное создание. В день, когда случайно нашла свою лабораторию, когда бежала от похожего монстра, не понимая, почему он прицепился именно ко мне.
— Я уже видела такого… пса.
Я кивнула на распростершуюся у ног тушу. Виктор хмыкнул и подошел ближе, освещая мне поверженного противника.
— Именно такого? — уточнил он.
— Не считая порванной пасти, — я поморщилась, отворачиваясь. — Его… собрат гонял меня по городу, никак не желая отступить.
— Вы его убили? — спокойно уточнил Виктор. Я торопливо закачала головой.
— Мне бы сил не хватило. Я подвал нашла, в котором мы были недавно, и там отсиделась. Просто… сложно забыть… такое. А собаку позже маги уничтожили. — Я нахмурилась, припоминая. — Кажется, она снова за кем-то погналась. Но… повезло меньше.
— Вот как… — протянул демон и самым подлым образом просто развернулся, лишая меня большей части света, и быстро пошел вперед, заставляя и меня поторопиться.
— И вы не скажете… о чем подумали?
От заданного демоном темпа мне было сложно набрать достаточно воздуха в грудь, да и бежать я не могла — приходилось оберегать сумку с ношей.
— Держитесь подальше от любой твари, которую встретите во дворце — вот и все, что я готов вам сказать, — отозвался демон. В отличие от меня он даже не запыхался. Впрочем, выводы все же сделал и чуть замедлил шаг, позволяя мне отдышаться.
— Сумка? — уточнил Виктор, по ощущениям, спустя четверть часа, когда мы остановились у узкого прохода. Судя по арке, прикрытой стеной, настолько узкого, что протиснуться туда можно было лишь боком и предварительно втянув живот. И говоря о последнем — увы, но речь шла обо мне.
— Есть, — отчиталась я, демонстрируя полную и сухую авоську. Отдавать ее демону я опасалась, справедливо полагая, что это я прилагаюсь к зелью, а не зелье ко мне. И господин Виктор определенно понял по моим вцепившимся в сумку пальцам, что так просто моей ношей ему не завладеть.
— Фонарь придется оставить здесь, — заметил демон. Я кивнула: ходить по освещенным переходом во дворце было бы странно. Слуги, которые пусть редко, но встречались в переходах могли что-то заподозрить. А это грозило потерей времени. — Да и с вашим платьем нужно что-то сделать, — проговорил Виктор, оглядывая меня с ног до головы. Да уж, нарядное утром, сейчас мой наряд мало подходил как для участницы отбора, так и для служанки. Но другого у меня просто не было, потому и выбирать не приходилось.
— Ваши покои едва ли кому-то отдали, — размышлял вслух демон.
— Лучше по дороге раздобыть платье служанки, — прервала я размышления собеседника. Впрочем, он не только разговаривал: демон успевал еще и чертить на стене, преграждавшей проход, незнакомые мне руны.
— Да, так будет быстрее, — согласился демон и мазнул по стене рукавом рубашки, тем самым подтвердив мне очевидное: в битве с собачками пострадала не только шея демона.
На сей раз не было никаких эффектов: ни скрипа, ни громогласного приветственного воя, ни пыли с потолка — стена медленно, с натугой, отползла в сторону, открывая проход.
Я повернулась боком, примеряясь. И выдохнула с облегчением: должна была пролезть. А вот демон… Мужчина был ощутимо выше меня, шире в плечах и вообще — куда массивнее. Вот только он… уже стоял по ту сторону прохода, словно ему и вовсе никакие двери не были преградой. Просто раз — и все. Он уже там, а я, пыхтя от усердия и выдохнув так глубоко, как только могла, перебираюсь на ту сторону.
Наконец, мне это удалось. Не без неприятных мыслей: поправилась я на дворцовых харчах, но я справилась с задачей. Победно звякнула сумка, и мы больше не медлили. Как и редкие, выбегавшие нам навстречу, слуги. Впрочем, нас они словно не видели, полностью увлеченные своими мыслями, и я заподозрила, что без демона здесь не обошлось. Переубеждать меня господин Виктор не стал, зато держал крепко, под локоток, не давая ни слишком отстать, ни — напротив — обогнать своего спутника.
Остановился он так резко, что я едва успела остановиться, почти встретившись носом со стеной.
— Не здесь, — наконец провозгласил демон и потащил меня в противоположную сторону.
— Кто не здесь? — решилась я все же на уточнение.
— Георг, — кратко ответил демон, нахмурился и пошел еще быстрее. Практически побежал, так быстро переставлял ноги.
У меня от резких смены бега на остановку и обратно сбилось дыхание, но жаловаться я не рискнула. Просто дышала тяжело — и поддерживала как могла темп спутника. К счастью, долго бежать не пришлось. Демон привалился плечом к стене и проход крутанулся, наподдав мне на прощание по пятой точке. За нерасторопность и незнание механизмов открытия стен в дворцовых закоулках.
— …а я тебе повторяю: это плохая идея! — Голос герцога Аверстала мгновенно ударил по ушам. Правда, он резко оборвался, поскольку герцог, и не думавший покидать дворец, заметил наше появление.
— Удалось? — уточнил он, хищно глядя на мою сумку. Испорченную рубашку демона Дамиан комментировать не стал. А вот короля больше заинтересовало именно это, а не зелье. И… большей тревоги, чем во взгляде, брошенном на меня сейчас, мне не доводилось видеть ни от кого.
— Все в порядке, — ответила на оба вопроса: один высказанный, второй — немой, застывший в глазах короля. И от последнего мне стало одновременно и приятно, и стыдно. Невысказанная, но осязаемая забота отзывалась теплой внутри, а стыд… я просто не могла избавиться от противной мысли, что выгляжу сейчас как огородное пугало. Хорошо еще фартук в лаборатории не забыла снять.
— О своем внешнем виде подумаете потом, — пристыдил меня герцог, не постеснявшийся залезть в мою голову без спроса. — Виктор?
— Царапины, — отмахнулся демон. А я, избегая смотреть на герцога, поставила на угол стола свою ношу. Поставила бы в центр — так было бы надежнее, но его занимала расстеленная карта дворца, судя по обилию переходов. — На южном направлении ожидали собачки. И, — он усмехнулся, — их определенно приучали атаковать цель.
— Хотели сымитировать ведьминское воздействие? — вскинув брови, уточнил герцог.
Георг в беседу не вмешивался, отдавая допрос профессионалу. Вместо этого он обошел стол и, расстегнув пуговицы на мундире, накинул его мне на плечи.
— Спасибо, — тихо шепнула, заворачиваясь в теплую, хранящую частичку ауры прежнего владельца, его запах, одежду. И, только накинув на плечи мундир, я поняла, как замерзла.
— Вероятно — да. Ранее, если верить Эвильен, одно из этих созданий преследовало ее в городе.
— Когда?
— Когда я только приехала в город. Пару месяцев назад, — отозвалась, ощутив на себе взгляд всех присутствующих. — Я так нашла свою лабораторию. И там отсиделась.
— И оно не стало ее там преследовать? — вскинул брови герцог.
— Едва ли тварь могла нарушить волю своего хозяина, — заметил демон. — Страж в подвале принадлежал Тарланам.
— Принадлежал? — ухватился за главное Дамиан.
— Эльтран передал право владения Эвильен. Но в тот день страж спас вашей ведьме жизнь. Создания одного автора не вступают в конфликт друг с другом, и раз страж принял ведьму под защиту, охотнику пришлось искать другую жертву.
— Другую ведьму… — протянул Дамиан, поморщился и пояснил: — Уже больше года в столице исчезают ведьмы. И не в застенках инквизиции, — добавили, кажется, специально для меня. — И лишь те, кто не успел зарегистрироваться или на кого мы не успели поставить метку. Обычно с момента прибытия в город до исчезновения проходило не больше недели, но…
— Я здесь дольше живу.
— И вы «не ведьма», — напомнил Дамиан мои слова. Я покраснела, а вот король напрягся. Ощутимо так. Он стоял рядом, а потому я краем глаза заметила, как сжимаются его кулаки.
— Георг? — Изменение в короле заметил и герцог.
— Эви… льен единственная, кто смог тебе соврать? — осекшись, исправился король. На лбу мужчины пролегла глубокая морщина. Он напряженно о чем-то размышлял, и выводы, к которым приходил, ему определенно не нравились.
— Не только мне. Доминик тоже не заметил ее лжи.
— Ты водил ее к Доминику? — неприятно удивился король, бросил на меня быстрый взгляд, и я кивнула. Еще бы я стала скрывать, что по вине герцога более не могу хранить свое инкогнито перед главой Биленской службы по контролю за одаренными.
— Водил. Хотел удостовериться, что не принимаю желаемое за действительное. Ты же помнишь, мы не в слишком хороших отношениях с графом. — Георг едва заметно усмехнулся, но ни король, ни Дамиан тему развивать не стали. А у меня язык не повернулся любопытствовать: ситуация не располагала. — Доминик тоже ее лжи не чувствовал, хоть и знал, что девушка врунья. Особый дар. Редкий, но мне нужно было что-то подобное. Ты же не думаешь, что…
Дамиан нахмурился, поморщился и, наконец, отрицательно качнул головой.
— Нет, — упрямо заявил он.
— Информацию о новых ведьмах в городе его ведомство получает первым. И разных источников… Возьми Карэна и навестите Доминика, — приказал Георг, возвращаясь за стол, сунул руку в мою сумку и извлек один из бутыльков. — Не забудь.
— Подверженные заражению криидами не выносят даже запаха этого зелья, — решил прояснить господин Виктор прежде, чем Дамиан задал вопрос.
Герцог хмыкнул и с силой потянул за пробку. Слишком сильно. Часть зелья тут оказалась у него на рубашке.
— Мокро, — позволил себе единственный комментарий Дамиан. А я переводила взгляд с герцога на короля, но никто, казалось, не чувствовал вони. Впрочем, и я не знала, как именно должно пахнуть зелье для зараженного.
— Среди нас зараженных нет, — усмехнувшись, подытожил господин Виктор. Дамиан кивнул, запоминая, и, прихватив еще один бутылек — на всякий случай, ушел, воспользовавшись тем же ходом, через который мы вошли.
— Ты не доверяешь своему главному инквизитору? — Голос демона нарушил повисшую в помещении атмосферу тягостного молчания.
Я не знала, куда себя приткнуть: встать к стене и не отсвечивать, сесть на свободный стул, прямо напротив его величества, спрятаться за спиной занявшего, видимо, гостевое кресло господина Виктора. Или и вовсе — покинуть кабинет через окно. На последней мысли мой взгляд перехватили и указали на стул. Пришлось повиноваться: королю в малостях отказывать было не принято. Впрочем, и вообще отказывать королю… Я покраснела, хоть и понимала, момент для моего смущения самый не подходящий. Как и причина…
— Порой мне кажется, что и тебе доверять не стоит, — устало заметил король, а я… тихо сидела на стуле, на который мне указали, и старалась не смотреть ни на кого из мужчин. Я чувствовала себя здесь лишней. Той, что не имеет права видеть уставшего короля и слышать его откровения. — Если бы я считал вас лишней, Эвильен, попросил бы кого-нибудь вас проводить, — напомнил мне о необходимости думать правильные мысли его величество. Пусть я и могла убедить себя в чем угодно, защититься от ментальной прослушки — нет.
— Вот как, — протянул Георг. Но я не заметила в его голосе удовлетворения. Как не было в нем и удивления. Просто факт, который он решил отметить для себя.
К счастью, я не успела развить ни одну из мыслей. Господин Виктор вмешался раньше:
— Отчего же. Пока в стране есть закон и он защищает мое имущество и проекты, я — самый верный твой подданный, — заметил демон. А я вспомнила, что уже не раз слышала о проекте господина Виктора, но подробностей так и не узнала. — Если Георг позволит, я вам позже все покажу, — пообещал господин Виктор, будто знал, о чем я думаю. Хотя — знал же. Ненавижу менталистов! — Зато мы вас любим, — не без ехидства заметил демон и отчего-то с намеком взглянул на короля.
— А демон может выглядеть как человек? — прервала я игру в гляделки. Мне достался укоризненный взгляд от демона. — То есть как другой человек? Принять его облик? Не как с иллюзиями, а на самом деле?
— Нет, — резко ответил демон. — Тем не менее, — продолжил господин Виктор, едва я перевела дыхание, — как менталисты мы сильнее большинства человеческих одаренных, и заглянуть за наши мороки практически невозможно.
— Граф справится?
— Возможно. — Демон пожал плечами. — Мне не довелось быть лично знакомым с графом Анделом, если речь о нем. Впрочем, если вместо вашего инквизитора там окажется кто-то из Тарланов под личиной, запах зелья ему тоже не понравится. Родная кровь…
Договаривать он не стал, но этого и не требовалось. Если кровь другого Тарлана — не создателя криид — заставляла паразитов покинуть захваченное тело, то едва ли и их создатель мог остаться равнодушным. Разве что Эльтран сам был замешан, но ни его величество, ни господин Виктор такой случай даже не рассматривали. И, я полагала, у них были для этого основания.
— Именно, — кивнул, подтверждая, демон.
— Эвильен, я бы хотел попросить вас остаться здесь, — вмешался король, поднимаясь из-за стола. — И дождаться меня.
— Не лучше ли дождаться Дамиана? — Господин Виктор тоже поднялся.
— Доминика может не оказаться дома, и я не исключаю вероятность, что он мне верен.
— А граф? — выпалила прежде, чем успела прикусить язык.
Король просто покачал головой. И мне стало стыдно. Очень стыдно за свой порыв и то, что усомнилась в его величестве. Наверняка, у него были основания доверять графу, раз именно его он вызывал в наш первый ужин. Его, а не графа Лакрея, который должен был быть лучшим специалистом по ведьмам по долгу службы.
— Позволишь составить тебе компанию? — полюбопытствовал демон, которому, видимо, надоело бессмысленно стоять.
— Если ты не разучился накладывать на себя иллюзию, — отозвался его величество и, приоткрыв верхний ящик стола, извлек оттуда тонкий браслет с рунной вязью. Мне прежде не доводилось видеть подобные. — Нейтрализатор. Во дворце слишком много мест, где ментальная магия оказывается недоступна. А нам не нужно, чтобы кто-то посторонний увидел в чьей компании я провожу, хм, вечера.
— В компании главного спонсора некоторых социальных проектов короны, — деланно удивился демон, но браслет взял. Повертел в руках и надел, скрывая тонкий обруч под манжетой.
А я поняла, что ментальные способности не моя сильная сторона. Стоило моргнуть — и вместо одного блондина передо мной уже стоял другой. Впрочем, в своей прежней одежде.
— Не помешало бы переодеться, — отметил король, изучая «друга».
— А мне кажется, так будет эффектнее. — Господин Виктор повертел рукой, разглядывая пятна крови на рубашке, будто впервые увидел. — С первого взгляда понятно, что герцог здесь по рабочим вопросам.
— В этом случае у нас будет больше работы: попробуй пойми, девушке стало плохо от твоего внешнего вида или от откупоренного зелья.
— Весомый аргумент, — кивнул «герцог», и пятна крови исчезли. — Не одолжите мундир вашему верному слуге, ваше величество?
— По дороге обзаведешься. Здесь нет лишней одежды.
Даже сквозь личину герцогу я видела насмешливую улыбку демона. И причина для нее была накинута на мои плечи. Давешний мундир, который его величество дал мне, едва мы вошли.
— Идем, — не без раздражения позвал его величество и, подхватив сумку, повесил ее себе на плечо. И его не смущало, что моя авоська даже на рынке была не самой привлекательной, а уж в королевском дворце… Но кто посмеет что-то возразить королю? Скорее на моих глазах родилась новая мода.
Я печально улыбнулась и проводила взглядом захлопывающуюся дверь. Вот и все. Я была одна. Пусть и попала во дворец, но более ничем не могла помочь ни королю, ни демону. Шумно выдохнула и сжала пальцы в кулаки.
— Зато не буду им помехой! — попыталась взбодриться. Поднялась со стула, поправила чуть сползший мундир и подошла к окну.
С разочарованием констатировала, что вид снова мне незнаком, и, помедлив, заняла еще теплое кресло. Разулась, чтобы не запачкать обивку, подобрала под себя ноги и… заснула. Сон сморил мгновенно, будто только и ждал, когда я немного расслаблюсь.
Впрочем, по моим ощущениям, уже спустя пару минут меня разбудили. И не ароматом свежей сдобы или пением птиц, а визгливым рыком. Таким, от какого болит голова и несчастный хозяин монстра готов дать ему что угодно, лишь бы тот замолчал. И я знала лишь одно существо, которому во дворце было подобное позволено. Правда, он почти всегда был под бдительным оком горничной леди Элизабет и едва ли его бы отпустили просто так.
Нехорошая догадка заставила меня похолодеть и, спрыгнув с кресла, не обуваясь, я бросилась к двери. Распахнула ее… и меня больно укусили за голень.
— С…собака, — выдохнула я, уворачиваясь от очередного броска и подхватывая разошедшегося не на шутку Жана-Батиста под корпус. Вытянула руки, максимально отдаляя его от себя и морщась от непрерывного лая. — Да что же тебе нужно?! — Поморщилась и, поняв, что стоило мне задать вопрос, как лай тут же стих, поставила пса на стол. — Сейчас…
Ворожить во дворце было неправильно. Король мне не разрешал, а потому кто-то определенно обратит внимание на всплеск неклассической силы в кабинете и ему доложат, отвлекая от дел, но… все что угодно, лишь бы пес прекратил свой оглушительно противный лай и не кусался.
— Дурра! — Приветствие Жана-Батиста не изменилось.
— Сам дур-рак, — передразнила я, но пес мотнул головой и затараторил. Будь кроме нас в комнате кто-то еще, наверняка бы зажал уши от невыносимого карканья, на которое более всего походил голосок пса.
— Удр-рал едва. Хоз-зяйка в беде. Ид-ди за мной! — приказал пес и спрыгнул со стола. Я успела подхватить тщедушное тельце за мгновение до встречи с полом и аккуратно поставила вздернувшего хвост пса на паркет. А он даже спасибо не сказал — будто и не услугу я ему оказала, уберегая испорченные годами селекции кости от перелома.
— Стой! — громким шепотом позвала я, но пес и не думал выполнять требование. Вместо этого лихо припустил куда-то. — Глупая псина, — буркнула я и пошла за ним: выбора-то особо и не оставалось. Можно было, конечно, продолжить сидеть в королевском кабинете, сгрызая пальцы по еще одному поводу, но… кому я вру? Проигнорировать Жана-Батиста я бы не смогла. Вдруг леди Элизабет действительно в беде, а я нарушу главное правило настоящей ведьмы — помоги сестре своей? У правила, правда, было прагматическое продолжение — иначе она тебе припомнит, но я решила сосредоточиться на первой части.
— Что случилось? — на бегу спросила у пса. Он ориентировался во дворце лучше моего, а потому мы ни на миг не останавливались. И ни в кого не врезались. И либо пес знал непопулярные пути, либо всех слуг уже где-то собрали.
— В-ведьма удар-рила хоз-зяйку. Хоз-зяйке дур-рно, — кратко отозвался пес, а я переспросила:
— Какая ведьма?
— Дурра, — высказался пес про меня. — Ведьма хоз-зяйке служ-жила. Я пр-ре-дупрр-реждал, — недовольно рыкнул пес. А меня осенило наконец, о ком мог говорить пес. Ведь если он с самого начала не обзывался, то, вспомнив, кого он больше всех не любил, выходило, что…
— Горничная, которая тебя носила, — ведьма? — выдохнула я. В памяти всплыло и заявление леди Элизабет, что рядом с ней любую ведьму почувствовать нельзя. И если это работало в момент, когда я ворожила, то почему не должно было работать и с другой ведьмой?
— Ур-ра, — сквозь зубы рыкнул Жан-Батист, оценив мои умственные способности. И я даже не обиделась. Почти. Ведь не одна я оказалась в дураках. Леди вон тоже…
При мыслях о леди Элизабет, пребывавшей в неизвестном состоянии, и ведьме, о которой я знала ровным счетом ничего, я выругалась и начала шарить взглядом по стенам. Хотелось раздобыть какой-нибудь тяжелый, но подъемный аргумент прежде, чем перейду порог покоев леди. Хотелось — но не удалось. Как назло, во дворце на магии не экономили, и даже банального канделябра мне на пути не встретилось.
— Р-р, — последний раз подал сигнал Жан-Батист и замолк, останавливаясь перед закрытой дверью и поднимаясь на задние лапы.
— Здесь значит, — проговорила я для самой себя и, сжав зубы, дернула пару волос. Со слезами на глазах оценила вырванный клок и бросила парочку на пол в коридоре. Вообще, так делать было плохо и не только из-за неуважения к труду служанок, но и ради собственной безопасности: попади волосы не в тем руки, и будет мне очень плохо, но выбирать не приходилось. Я же не знала, что ждет за дверью.
И того, что, толкнув дверь, наконец разживусь весомым аргументом. Знала бы — может и пожалела бы себя. Но я не знала, а потому попрощалась с частью волос, остальные так и продолжила сжимать в руке, тихо-тихо толкая дверь вперед и на цыпочках проникая в покои.
Поднос, на котором носили собачью миску, блеснул мне металлическим боком и тут же был взят в работу. Теперь обе мои руки были заняты, а вот Жан-Батист — абсолютно свободен. И именно пес принял на себя удар, с рыком бросившись на копавшуюся в сундуке леди Элизабет ведьму. Я тоже бросила… но не себя в бой, а поднос и по темечку. Больше от испуга, чем по меткости своей, но… попала. Глухим звоном поднос отчитался о встрече с вражьими силами и рухнул на пол, как и Жан-Батист, ушедший от удара ведьмы.
Я перевела дыхание и быстро, пока тело ведьмы не подавало признаков жизни, содрала со шторы шнурок. Связывать руки я не умела, зато умела вязать метелки и плести из соломки. Едва ли мне это сильно помогло, но получившиеся узлы выглядели прочными, а кляп из собачьей попонки, которую Жан-Батист притащил и выплюнул мне под ноги, вышел хоть куда.
— Где леди? — спросила я у пса, когда ведьма была более-менее надежно обезврежена. На всякий случай я даже сунула ей под нос свой помандер, но бессознательное тело не стало биться в судорогах. Хм, служба демону была добровольным решением лже-горничной?
Жан-Батист с готовностью побежал в соседнюю комнату, и я, следуя за ним, ущипнула себя на всякий случай. Мало ли там крови много, или еще чего. Мне от одних мыслей становилось дурно. Но обошлось. Леди Элизабет лежала на кровати, укрытая одеялом, и размеренно дышала. Видимо, горничная решила, что так выиграет себе больше времени, если кто-то зайдет поговорить с леди. И она определенно была права. Если бы я не знала, что с леди что-то случилось и лишь мельком заглянула в спальню, то тихонько бы удалилась, чтобы не мешать королевской тетушке отдыхать. С порога-то в глаза не бросалось, что леди даже платье не сняла, прежде чем отправиться спать.
Я принюхалась, посчитала пульс леди, чуть оттянула веко, пригляделась и облегченно выдохнула. Притихший было Жан-Батист требовательно рыкнул, и я пояснила:
— Леди в порядке. — Пес помотал головой и запрыгнул на кровать. Ткнулся носом в волосы хозяйки, и я, повинуясь указанию, раздвинула волосы спящей, чтобы увидеть большую такую шишку. Видимо, не одна я размахивала подносами, и боги решили дать служанке прочувствовать все то, что она устроила госпоже.
— Это целитель посмотрит. Но жизни леди ничего не угрожает, — заверила я пса. Жан-Батист серьезно кивнул и спрыгнул на пол. Я же заглянула под кровать: надежды найти там пропитанный снотворным зельем платок было мало, но чем боги не шутят?
Под кроватью не было ничего. Даже пыли. И я с некоторым разочарованием разогнулась, просмотрев представление цветных точек перед глазами, проморгалась и… притихла, услышав чьи-то шаги в гостиной.
— Р-р, — выразил свое отношение к происходящему пес и выбежал из спальни. А я… я нашла взглядом кочергу, призывно торчавшую из камина. Дальнейшие мои действия были очевидны.
Так, с кочергой в руке, я выглянула в гостиную, но никого, кроме поверженной ведьмы, в поле моего зрения не оказалось. Пришлось толкать кочергой дверь и, выставив ее перед собой, выходить в гостиную.
— Оливия?
Знакомый голос заставил меня вздрогнуть. Я медленно, как во сне, повернулась и встретилась взглядом с Вивьен, замершей по эту сторону от входа. Дверь была закрыта, а потому никто из коридора не мог видеть, что здесь происходит.
— Почему ты здесь? — Вопрос вырвался непроизвольно и, судя по его громкости и нервно дернувшимся губам Вивьен, не только у меня. Девушка усмехнулась и шагнула ближе, скривилась, как от неприятного запаха, и уточнила:
— Где ты успела так испачкаться? — Она сунула руку в складки платья, извлекая из кармашка надушенный платок. Приложила его к носу, но выражение крайнего недовольства с лица так и не ушло. А я… я крепче перехватила кочергу, потому что ничего не чувствовала, зато помандер так и висел у бедра.
— Мои вещи остались во дворце. Стража не позволила ничего забрать, а мне без них никуда. Пришлось прятаться в парке, а после лезть через незапертое окно. Едва ли слуги простят пятна на ковре, а потому мне лучше поспешить.
Я виновато улыбнулась. Вивьен же смотрела цепко, будто в первый раз меня видела. И не улыбалась. Все ее лицо стало походить на застывшую маску, от прежней хохотушки и следа не осталось.
— Если тебе нужны были вещи — почему ты пришла сюда? — задала закономерный вопрос девушка.
Ответить я не успела. Жан-Батист выскочил из-за спины Вивьен и, прыгнув, вцепился ей в ладонь с явным намерением прокусить. И я бы поморщилась, может даже посочувствовала бы бедняге — колдовать с такой травмой весьма сложно, но меня больше волновало иное: как бы Вивьен не метнула в мою сторону что-нибудь из арсенала мага. Пусть она и не хотела, как Ариналия, стать боевым магом, но мало ли какие сюрпризы таит в себе образование для леди?
Пользуясь тем, что Жан-Батист отвлек на себя все внимание девушки, я сменила кочергу на вазу и…
«Прости, Вив», — вот и все, что я успела подумать прежде, чем ваза рухнула ей на голову. Девушка качнулась, теряя сознание, и я с трудом ее удержала — веса в ней оказалось больше, чем во мне.
— Ррр, — недовольно выдал Жан-Батист, разжимая острые зубки и отступая. Поморщился, фыркнул пару раз, демонстрируя все, что он думает о чистоте людских конечностей, и… принес мне оброненную кочергу.
— Спасибо, — тихо шепнула я, свела вместе руки поверженной Вив и попросила: — Принеси второй шнур.
Пес фыркнул и… принес. Теперь шторы выглядели симметрично.
Второй раз я справилась быстрее. Хотя морально было куда сложнее, чем с горничной. Вив я знала, помнила, как она смеялась, как мечтала о принце, как сокрушалась о предстоящем браке. И в глубине души я надеялась, что действительно где-то испачкалась и запах, который не давал ей вдохнуть свободно, шел вовсе не от смоченной в зелье ваты.
Приходя в себя, на ковре завозилась горничная, и мне пришлось оставить Вив. Правда, я все равно, прежде чем уйти, влила ей в рот один глоток зелья. Больше побоялась — мало ли захлебнется, да и господин Виктор убеждал, что должно хватить…
— Следи за ней, — наказала Жану-Батисту, кивнув на бывшую — едва ли она простит мне удар вазой по темечку — подружку.
Пришедшая в себя ведьма дернулась, но, поняв, что руки ее связаны, притихла. А я… я не собиралась обходить ее, чтобы та могла видеть меня, а я ее руки — нет. Потому осталась у нее за спиной. Правда, прежде пришлось избавить поверженную соперницу от кляпа. С ним она не смогла бы отвечать на мои вопросы.
— Что ты должна была найти? — хриплым от волнения голосом спросила я. Девушка дернулась, но промолчала. Видимо, она не хуже меня знала, что любое слово можно использовать против его хозяина, а вот тишина шла обычно лишь на пользу.
— Ладно, расскажешь менталисту. Хотя я бы предпочла разговаривать с королевским дознавателем, а не с графом Анделом, — разоткровенничалась я. И кажется — зря. Собственным советам про тишину нужно следовать, а не только декларировать, потому что шум голоса может заглушить не только здравые мысли в голове, но и чужие шаги.
— И чем же вам так не симпатичен мой коллега, Эвильен? — осведомился новый гость. Покои королевской тетушки определенно в этот день стали самым популярным местом встреч. Знать бы еще: с чего им выпала подобная честь?
— Он не вы, — пожала я плечами, понимая, кто стоит за спиной, и почувствовала, как начинает жечь кожу. Мне даже не надо было смотреть, чтобы абсолютно точно сказать, кинжал из какого металла замер у моего горла. Индариум. Тот, что так тяжело достать простому смертному, и чего вдоволь в закромах инквизиции.
— Счел бы это комплиментом, если бы вы хоть раз зашли ко мне пообщаться. — Я слышала насмешку в его голосе, но от того, чтобы обернуться, меня надежно удерживал острый аргумент в руках… демона? Ведь если прав господин Виктор и его величество, то выходило, что граф Лакрей имеет мало общего с людьми.
— Если бы я знала, что глава инквизиции не принадлежит к одной, кхм, расе со своими предшественниками… — продолжить я не успела. Доминик рассмеялся, будто мои слова были хорошей шуткой, а после заметил:
— С чего вы взяли, Эвильен, что мои предшественники отличались в чем-то от меня? — вкрадчивым шепотом уточнил инквизитор и заметил: — Если хочешь спрятать что-то — лучший способ положить это на самое видное место, и люди сами придумают, почему это невозможно. Главное им не мешать.
— И вы не мешали, — проговорила я. Краем глаза увидела кожаную перчатку на руке, что сжимала кинжал. Хотя… влияет ли индариум на силу демона, лично я не знала.
— Арли, довольно валяться, — не удостоив меня ответом, окликнул инквизитор горничную. Девушка вздрогнула, рванулась, но узлы мне определенно удались. Впрочем, глядя на то, как осыпаются прахом и мои усилия, и шнурок, я поняла, что едва ли покину комнату в здравом уме или… вовсе ее покину.
— Зачем же так пессимистично? — усмехнулся любитель чужих мыслей. — Вы еще можете мне пригодиться. А отличие от нее.
Я не видела, на кого он смотрит, но даже это не помешало мне понять. Вивьен. Случайная жертва, которой не повезло оказаться не в том месте не в то время. Вот только…
— Кому пришлось умереть, чтобы ваши тва… крииды вырвались?
— Кому же, а, Арли? — переадресовал демон вопрос. Голос его был столь холодным, что я бы на месте горничной бежала без оглядки, едва он отвернется. — Увы, она более не может покинуть этот город. А спрятаться от инквизиции ни одной ведьме не под силу. Даже странно, что о вас мне не доложили. Впрочем, рано или поздно каждая из вас оказывается в стенах ведомства и готова на все лишь бы их покинуть. Или — никогда в них не оказываться.
Я буквально чувствовала его снисходительный взгляд. И, вкупе с тем, что успела услышать раньше…
— Поэтому ведьмы в Билене пропадали? Из-за вас?
— Расходный материал. Природниц способных на большее, чем вырастить цветок не так много, а уж на изменение живых…
— Но это запрещено! Вмешиваться в природу разумных существ нельзя! — выпалила и поняла, кому и что сказала. Запрещено. Для демона, пошедшего, похоже, против своих же. Иначе как объяснить, почему господин Виктор его так не любит?
— Кем? — весомо уточнил демон, а я… промолчала.
Что я могла ему ответить? Что пересказываю слова своей наставницы, свой болезненный опыт? Едва ли мнение природной ведьмы для него значило хоть сколько-нибудь много. Что подобное вмешательство противоестественно? Демон определенно знал об этом лучше меня: криид и вовсе не должно было существовать в природе, а они плоть от крови его. И я могла сотню раз повторять ему, что одно дело — помочь растению прорасти или быть крепче своих собратьев, и совсем другое — изменять разумных. Хотя именно нашему воздействию живое подчинялось охотнее, словно не ожидало предательства.
И я вспомнила бабочку, вылупившуюся до срока и не способную от рождения поглощать пищу. Я нашла ее утром. Погода внезапно переменилась, и вместо теплой весны на нас обрушилась зима. Снег укрыл набухшие почки, мороз выстудил сарай, а я чуть не наступила на торопыгу, решившую опередить своих братьев и вылупиться, едва миновало десяток теплых солнечных дней.
Она должна была погибнуть. От холода, от неспособности пить нектар первых цветов, от того, что так было предрешено. Но… я была глупа и решительна, верила в свою силу и рискнула вмешаться в ее природу. Дать шанс бабочке прожить больше трех отведенных ей дней, оставить потомство, обмануть жестокую судьбу.
Мой дар был силен, наставница не забывала меня хвалить, и… у меня получилось. Нектара в доме не было, и я изменила ее так, чтобы та могла пить молоко. Бабочка. Молоко. Проявление чужой готовности вскормить свое потомство.
Бабочки живут недолго. Моя прожила всю весну и лето, порхая под потолком комнаты и исправно отпивая из моего стакана с молоком. Осенью же, ближе к зиме… мне повезло, что наставница была дома, когда вылупились порожденные моей глупостью твари. Им уже не требовалось молоко. Они хотели другого. И когда я протянула руку, чтобы те сели на нее, как моя первая измененная подруга, они с радостью полетели мне навстречу. Еще бы они отказались, ведь все, что их интересовало, было во мне, текло по моим венам. А их было много, ведомых одним лишь желанием — утолить свой голод.
Меня передернуло от видения. А вот сталь у моего горла не дрогнула, хоть над ухом задумчиво протянули:
— А вы полны сюрпризов, моя дорогая.
Я предпочла не отвечать. Похвала была сомнительна, как и мой успех. Зима в повязках, в мучениях, от не заживающих ран, была моим сомнительным призом. И мне повезло легко отделаться. И повторять подобное… У любого запрета есть своя печальная история. И огромная радость, если его причины ты узнал на чужих ошибках.
— Ошибки неизбежны на пути к цели, — прокомментировал мои невеселые мысли демон и приказал, замершей было в нерешительности Арли: — Свяжи ей руки и выпусти собачек.
И вот уже мне пришлось почувствовать, каково это, быть не в силах за себя постоять. Впрочем, мое положение было лучше, чем у Жана-Батиста. Взглянув один раз на распростершееся у комода бездыханное тело пса, я избегала туда смотреть. Не хотелось верить, что собака леди Элизабет отправилась на радугу. Каким бы вредным пес ни был, он был верным другом и заслуживал долгой жизни.
— Убей старую ведьму, — раздалось у меня за спиной, и Вивьен с совершенно стеклянным взглядом поднялась. А я поняла: одного глотка оказалось мало. Крииды все еще подчиняли сознание девушки. А может и не только его.
— А мы с вами немного прогуляемся, моя дорогая.
Острие кинжала переместилось ниже и теперь упиралось мне в спину, в районе поясницы. И я пожалела, что фартук остался в лаборатории. Драконью кожу в отличие от ткани так просто было не пробить.
Вход в тайных ход, а вероятнее всего совсем не тайный, а просто мало используемый, находился в гардеробной леди Элизабет. Я было дернулась, попытавшись оглянуться, но бывший инквизитор удержал, напомнив:
— Моя дорогая, не нужно торопиться к праотцам. Поверьте, я и сам вас туда отправлю без промедления, — заверил демон.
И я ему поверила. Приняла как неизбежное, смирилась с предстоящим, и крутанулась, встречаясь взглядом с брюнетом. Не знаю, о чем подумал демон, но я была рада, делая шаг вперед, ему навстречу. Рада хоть так, но подать знак магу. Браслет мастера Клерье раскалился, реагируя на угрозу, но справиться с индариумом заложенным чарам было не под силу.
— Я сама решаю…
Договорить я не успела. Острие кинжала мазнуло по платью, окончательно портя некогда достойный наряд. Красивый момент с моей трагической гибелью можно было считать несостоявшимся. Зато я поняла очевидную истину: вазы нужно покупать у королевского поставщика. Они годны для чего угодно: от поддержки цветов до выведения из строя любого объекта, независимо от веса, крепости или расовой принадлежности.
Потирая собственную шишку, на пороге гардеробной стояла Вивьен. Очень злая и очень собранная Вивьен. И я предпочла сделать вид, что не заметила подтеков на ее подбородке, будто девушку тошнило.
— Это кто? — буркнула рыженькая, перехватывая вазу поудобнее и не рискуя пинать поверженного противника.
— Будущий покойник, — без тени насмешки вмешался в наш разговор король. И я, заметив его за спиной Вивьен, разрыдалась от облегчения. Теперь все точно будет хорошо. Иначе просто невозможно себе представить.



Глава 6. Обстоятельства непреодолимой силы



В королевском кабинете нас было трое. Я сидела в королевском кресле, куда меня усадил лично его владелец. Вивьен занимала кресло для гостей. В одной руке она держала мой помандер, который нюхала столь часто, что даже воняй он, как выгребная яма, она должна была привыкнуть, в другой — сжимала давешнюю вазу. Последняя так и не украсилась трещинами, отчего даже леди Элизабет поглядывала на нее с интересом. Собственно, третьей в нашей напряженно ожидавшей развязки компании была именно тетушка короля. Несмотря на разногласия, герцог первым делом привел женщину в чувства, а после… после деятельную и жаждущую отмщения ведьму с трудом вывели из собственных покоев и привели сюда. «Присматривать за пострадавшими». Последними, судя по кивку герцога, были мы с Вивьен. И если с определением относительно Вивьен я была согласна: сейчас, спустя час после того, как вернулась в сознание, выглядела она едва ли не хуже, — то о себе подобного сказать не могла. Царапину, подаренную мне кинжалом демона, успели залечить, и пусть я не чувствовала собственного дара, это была малая плата за возможность выжить. Даже если ведьмой мне больше не быть.
— Сила вернется, — поморщившись, заверила меня леди Элизабет, и я поняла, что последнюю мысль сказала вслух.
Леди крутанулась вокруг своей оси, и меня обдало потоком воздуха. Позеленевшая Вивьен склонилась над вазой и… мы предпочли сделать вид, что очень увлечены разглядыванием плит на стенах кабинета. Избавление от паразитов шло своим не слишком приятным чередом.
В дверь вежливо постучали, и внутрь просунулась голова Генри. Вид он имел бледный, виноватый и заранее настраивал на дурные мысли.
— Ну?.. — не выдержали мы с леди Элизабет.
— Пес будет жить, — отчитался парень и виновато взглянул на меня. Новостей от короля не было.
Леди Элизабет выдохнула и наконец-то села в свободное кресло, перестав гонять воздух по кабинету.
— Принеси нам чаю, — попросила она, устало закрывая глаза и тут же распахивая их во всю ширь: боялась вновь уснуть.
— С-сейчас, — заверил Генри и скрылся в приемной.
— Одной хорошей новостью больше, — проговорила леди и посмотрела на меня. Я не выдержала и отвела взгляд. Я боялась плохих новостей, но… каждая хорошая новость приближала неминуемый финал моей истории. Я здесь больше была не нужна. И, по-хорошему, мне следовало покинуть дворец, едва целитель избавил меня от царапины. Думать о том, что кинжал мог пробить меня насквозь, не хотелось. Обстоятельства изменились, и сейчас, сидя в королевском кабинете в ожидании чая, видя, как по чуть-чуть, но хорошеет Вивьен, как разглаживаются морщинки на лбу леди Элизабет, я меньше всего хотела уходить. Но знала — придется, и радовалась, что судьба оставила мне шанс вернуться. Ведь пока мы живы — возможно все.
— Чай. — Вновь постучав, будто мог застать нас за чем-то неприличным, вошел Генри. На столе появился пузатый чайник, сахарница, три ложечки и напротив каждой из нас по чашке.
Вивьен принюхалась и… мы втроем отвернулись, чтобы ее не смущать.
— Распорядиться насчет десерта? — шепотом уточнил юноша, но никто не ответил положительно. Тревога съела мой аппетит, и даже чай не вызывал никакого желания. Просто горячая вода, ритуал, призванный хоть немного отвлечь от пережитого и от волнения о настоящем.
— Спасибо, больше ничего не требуется, — отпустила родственника леди Элизабет. Парень перевел дух и исчез в приемной. Он, как и мы, маялся от неизвестности: в подземелье его, как и нас, не пускали даже с подносом и уверениями, что его величество лично распорядился.
А за окном царила ночь. Темная, непроглядная. Правда, такой она казалась нам, сидевшим в ярко-освещенном кабинете и пытавшимся соблюсти приличия. Никто не спрашивал Вивьен, как она подхватила криид, ради чего ходила в парк в одиночестве. Никто не задавал вопросов леди Элизабет о ее вероломной служанке. И никто не интересовался, почему король присоединился к герцогу в подземельях лишь после того, как целитель излечил мою царапину. И мы все были друг другу благодарны.
Рассвета дождалась я одна. Леди Элизабет прикорнула в кресле, положив ладонь на холку Жана-Батиста. Пса принесли меньше часа назад, но стоило ему заскочить на кресло, к своей хозяйке, как тетушка короля наконец-то расслабилась, и теперь они в унисон посапывали. Мне на зависть, не иначе.
Вивьен тревожно спала в соседнем кресле. Ваза наконец была отставлена и заменена на другую. Не такую почетную, но такую же широкую. Впрочем, едва ли она понадобиться девушке: на ее лице наконец-то появился румянец, а тело перестало сводить судорогой скорой тошноты.
Я же не могла заснуть. Для всех остальных впереди было лишь светлое будущее, на моем же горизонте вновь маячил подвал и его обитатели. Выгнали ли с очередной службы Эрика? Сменила ли покровителя Лориетта? Не продал ли кому мои туфли мастер Лиам? Что даст на завтрак госпожа Лийе? И как объяснить мэтру свое недолгое, но отсутствие? И где-то на границе всего этого безобразия была еще одна мысль, которую я старательно не подпускала, прячась за пусть тревожными, но не такими болезненными: увижу ли я Георга еще хоть раз? Не на монете, а вот так, на расстоянии вытянутой руки, когда наши взгляды сойдутся и все внутри замрет от страха и предвкушения. Позволено ли мне будет еще хоть раз ощутить эти чувства? Или весь мой удел — смотреть издалека на королевский дворец и, разрываясь от боли внутри, отворачиваться.
Тихий шорох, с каким приоткрылась дверь, заставил меня встрепенуться. Я моргнула, привыкая к яркому свету приемной — в королевском кабинете мы приглушили свет, когда чай окончательно остыл, — и аккуратно, стараясь ничего и никого не задеть, направилась к выходу.
Генри отсутствовал. Вместо него за столом сидел мужчина в синей форме и что-то читал. На меня он даже не взглянул, полностью сосредоточенный на своем чтении. Зато герцог Аверстал взгляда не отводил. И внимание его было… недобрым. Изучающим, оценивающим, словно взвешивающим меня на весах. Будто я была виновна во всех бедах дворца, будто это меня следовало наказать.
— Идемте, — хрипло приказал герцог, и я послушно последовала за ним.
Все правильно. Моя «работа» во дворце закончена. И кому, как не моему нанимателю, выставлять меня отсюда.
— И вы не позволите мне?.. — я осеклась, когда он резко остановился и, обернувшись, холодно осведомился:
— Не позволю чего?
— Ничего, — шепотом отозвалась, переводя взгляд ниже и замечая туго набитый мешочек, привязанный к поясу герцога.
Деньги. Он принес мои деньги.
— Я так и думал. — Каким же холодным был его голос. Вымораживающим, пробирающим до глубины души. — Вы справились лучше, чем я ожидал, но хуже, чем могли, — заметил меж тем герцог, продолжая путь.
И с каждым шагом мешочек звенел все сильнее. Вот только звон монет не приносил мне успокоения: напротив, я чувствовала себя предательницей, будто не заслужила их, будто не рискнула собой, не помогла, как того требовал договор. Да и он сам казался мне предательством.
А дворец заканчивался. Мы уже вышли в парк. На ту самую дорожку, по которой я шла в первый день. Теперь мне предстояло пройти ее вновь, оставляя за спиной все и всех.
— Ваши деньги. — Герцог поднял мою безвольно повисшую руку и положил на ладонь мешочек. — Документы получите утром. На свой прежний адрес. Экзамен вы сдали, об этом можете не беспокоиться. И, — он усмехнулся, — мой добрый совет: уезжайте из города. Более здесь не будет для вас жизни, Эвильен Тронс.
— Спокойной?
— Никакой, — бросил герцог и, развернувшись, направился обратно. Не оглядываясь, закончив очередное дело.
Я стерла с щеки предательскую слезу и медленно побрела на выход.
Вот и все.
* * *
Прошмыгнуть мимо занимавших очередь на утренние водные процедуры было сложно, но я справилась. Разве что Эрик (куда же без него!) смерил меня удивленным взглядом и усмехнулся как-то слишком понимающе. Я тряхнула головой, пытаясь избавиться от непрошенных мыслей в духе «а что он мог подумать», и закрылась в комнате.
Рассмеялась. Не без ноток подбирающейся истерики. Пнула ни в чем не повинный стул и опустилась на пол у кровати. Положила голову на матрас, подтянула ближе подушку и разрыдалась. От всего и обо всем.
Слишком устала. Слишком расстроена. Слишком страшно за предстоящий день. Этого слишком было так много, что даже слезы не могли вытеснить их все. Подцепила и поставила на матрас перед глазами туго набитый кошель. Даже считать не требовалось, чтобы понять: много, очень много золота. Действительно хватит на пару лет безбедной жизни где-нибудь подальше от столицы, откуда меня так настойчиво отсылал герцог своей угрозой. Осталось только дождаться документов. Видимо, его светлость так хотел избавиться от моего присутствия, что решил нарушить процедуры и освободить меня от посещения инквизиции. Но и демоны с ним.
Истерический смешок сорвался с губ. Демоны действительно были с ним рядом. И даже ближе, чем мне раньше думалось. Их вообще оказалось слишком — снова слишком! — много вокруг. Искушающий, щедрых, готовых оборвать твою жизнь ради собственных целей и желаний.
Я сжала пальцы в кулаки, стукнула ими по старому матрасу, поднимая облачка пыли, и пообещала себе выкинуть из головы опасные знания. И о господине Викторе, и о его друге-подчиненном господине Эльтране, и о графе Лакрее, который непонятным мне образом оказался демоном семьи Тарлан. О герцоге Аверстале, которого более не пожелала бы встречать, и о короле…
Последней мысли вторила тоскливая, ноющая боль в груди.
— Эви, ты вернулась? — Эрик же не смог пройти мимо, постучал в запертую дверь и остановился там же. Я видела тень его ног под дверью.
— Да, все в порядке, — отозвалась, поднимаясь с пола и вытирая глаза рукавом. По-хорошему, можно было и половой тряпкой вытереть — в стольких местах успело побывать это платье.
— Тебе посылку принесли, — продолжил меж тем мужчина. — Из инквизиции. Демоны бы их драли…
Я тихо хмыкнула. Натянула на лицо улыбку и, надеясь, что тусклого света моего полуразрядившегося осветительного шара не хватит, чтобы Эрик увидел мои глаза, открыла дверь.
— Ты плакала? — спросил рыжий тут же, стоило мне протянуть руку за посылкой.
— Нет, — упрямо качнула подбородком я. — Отдай.
— Не отдам, пока все мне не расскажешь. — Эрик спрятал пухлый конверт за спину. — Разрешишь войти или пригласить тебя перекусить?
— Перекусить, — помедлив, отозвалась я. Рыжий согласно кивнул. Видимо, успел унюхать, чем сегодня потчуют, и остался доволен.
Я осталась ждать его, сидя на лестнице, на заднем дворе. Белый кот терся мордой о мои ноги. Холодный ветер трепал спутанные волосы. Я передернула плечами. Королевский камзол, как и его хозяин, остались во дворце.
— Держи. — Эрик протянул мне старый, потертый плед. — Это платье определенно не для прогулок.
Я промолчала, игнорируя намек. Впрочем, рыжий и не настаивал. Протянул мне железную миску полную пшенной каши, с несколькими кусочками ароматного — не путать с подгоревшим — мясом.
— Госпожа Лийе нас сегодня балует, — заметил Эрик и втиснулся рядом. Мой конверт упал ему на колени. Протянула было руку за ним, но рыжий быстро его передвинул. — Сначала разговор.
— М-р? — напомнил о себе котяра, вставая на задние лапы и головой бодая колени Эрика.
— Держи уже, проглот, — хмыкнул тот и, подцепив вилкой кусок, положил на краешек лестницы. Кот с готовностью принял подношение.
— Тебя давно не было, — заметил Эрик, отправляя в рот кашу и прикрывая глаза от удовольствия.
— Всего пару дней, — поморщилась я и повторила за собеседником. Разве что подцепила не только кашу, но и мясо, и даже каплю подливки. — Вкусно…
— Даже день без тебя превращается в вечность, — хохотнул Эрик и посерьезнел. — Кто обидел? Я могу чем-то помочь?
— Верни мне конверт — и этого будет достаточно.
— Верну, но хочу знать имя обидчика, — не сдавался Эрик. В его голосе мелькнули незнакомые мне требовательные нотки. Таким мне его еще не доводилось видеть. И эта перемена настораживала.
— Тебе не кажется, что это не твое дело?
— Не кажется, — отрезал мужчина. — Мы знакомы достаточно давно…
— …чтобы я знала, что у тебя и своих проблем хватает, — перевела я разговор в иное русло. — Или тебе наконец-то удалось найти постоянное место работы?
— Эви, — одернул Эрик и отставил миску, чем тут же воспользовался кот, ныряя мордой внутрь и с урчанием приступая к завтраку. — Моя работа сейчас не важна. — Он коснулся моего плеча, провел чуть ниже и… поправил съехавший плед. — Я волновался, — признался он, отстраняясь. Взглянул на полупустую миску, но не стал прогонять кота. — Ешь уже, отбирать не стану.
— Если не станешь — сам без завтрака останешься, — напомнила я, отправляя в рот очередную порцию каши. И поморщилась: вспомнилась овсянка во дворце, битва под столом, леди Элизабет…
— Пусть и без завтрака, — поморщился Эрик и перехватил мою правую руку. Ту, что держала вилку. Видимо, опасался, что, когда мне надоест слушать его вопросы, я попытаюсь с боем добыть свой конверт.
— Без завтрака нельзя начинать свой день, — отворачиваясь, чтобы не видеть глаз собеседника, пробормотала я.
Мне не нравилось его поведение, не нравились намеки, не нравилось, что он предлагает свою помощь… В этом было что-то неправильное, непохожее на прежнего Эрика.
Или это во мне что-то изменилось…
Я качнула головой, отгоняя непрошенные мысли, отставила миску, чтобы освободить левую руку, повернулась к рыжему, намереваясь закончить этот фарс, и оказалась прижата к его груди. Так близко, что даже вновь сползший плед мне не требовался — Эрик был слишком горячим. И его сердце билось громко, часто, так знакомо, будто принадлежало другому человеку. Или у них просто были схожие намерения…
— Пусти. — Я уперлась рукой ему в грудь.
— Прости, — выдохнул он, отстраняясь. Даже руку мою отпустил, но глаз не сводил. И конверт перехватил, зная, что он единственный удерживает меня здесь.
— Не прощаю. — Я поднялась и сбросила плед ему на руки. — Что это вообще было? Я не Лори. Хочешь объятий — сходи к ней.
— Нужна она мне, — поморщился Эрик, поднимаясь следом и сбрасывая плед на ни в чем не повинного кота.
— И я не нужна, — резко сказала и протянула руку. Больше не улыбаясь. — Конверт.
— Если я отдам — ты уедешь.
— Не отдашь — тоже уеду, — бросила я и осознала: действительно уеду. Столица больше не держала меня, не манила. Для меня здесь не было перспектив, не было тех, кого бы я хотела видеть и кто не стал бы отводить взгляд, встретившись со мной на улице.
— Я не буду отводить взгляда, — сказал Эрик, а я поняла, что последнее сказала вслух.
Я покачала головой. Повторять первую причину, я не хотела. Слишком больно говорить человеку в глаза, что не хочешь его видеть, что он — лишь один из многих.
— Дай мне время…
— Рик… Мне жаль. — Я протянула руку, и рыжий вложил в нее конверт. Мы избегали смотреть друг другу в глаза.
— Оставь мне свой адрес.
— Я не знаю, куда поеду, — призналась тихо. — Хочу просто уехать подальше отсюда.
— Я могу убить его. Кто бы это ни был и что бы он ни сделал.
Эрик вперился взглядом в пострадавшее платье. Я вздрогнула и отрицательно покачала головой.
— Не стоит. Я не хочу носить цветы на могилу друга. — Эрик поморщился, но промолчал, давая мне собраться с мыслями. — Да и… пострадала лишь моя гордость, пустые надежды и вера в сказки. И больше ничего. И оно вовсе не стоит твоей жизни.
Я грустно улыбнулась.
Мы молчали. Эрик, недовольно поджавший губы. Я, понимая, что больше не смогу говорить с ним так же легко, как прежде. Кот, закончивший трапезу, и переводивший взгляд с меня на мужчину и обратно.
— Пришли мне вестника, — нарушил молчание Рик. — Когда захочешь поговорить или потребуется помощь. Или вовсе без причины. — Он сунул руку в карман и протянул мне лист черного вестника. — Он найдет меня, где угодно.
Я кивнула, взяла было лист и… пальцы мои разжались. Эрик вручил мне не просто черного вестника, но черного вестника со знаками принадлежности. Особого, элитного, можно было сказать. Того, для которого не было запретов, куда ему лететь: хоть в королевский дворец, хоть академию, хоть к демонам в пасть.
И я рассмеялась. Громко, заливисто, зло…
— Приятно познакомиться, господин инквизитор. — Эрик поджал губы, но промолчал. А мне… стало понятно, почему так легко жилось в столице. И вовсе не из-за моих способностей, как казалось раньше, и не из-за недоработок Биленского управления, просто… — Ты обо мне не доложил?
— Нет, — тихое признание далось ему тяжело.
— Но присматривал? — Он кивнул. — И коллег своих не подпускал?
— Когда мог…
Я закрыла глаза, принимая новую истину, по-другому глядя на свою столичную жизнь, в которой у меня, как оказалось, был собственный инквизитор-хранитель, защитник глупых ведьм от вышедшего на охоту демона.
— Поэтому ты здесь поселился? Присматривать? Чтобы никто другой… не нашел?
Он вновь кивнул.
— Почему?
Он сунул руку в другой карман и показал мне тонкое колечко, какие продавали на ярмарках и дарили деревенским девушкам их ухажеры на помолвку. И я готова была отдать всю свою силу демонам, если бы оказалось, что кольцо не моего размера.
— Прости… — Я сглотнула, прижимая конверт к груди, будто боялась его потерять. И вестника… вестника тоже боялась уронить.
— Я провожу, если позволишь.
Конечно, я позволила.
* * *
И, конечно, сошла на следующей же остановке, едва почтовый дилижанс заехал в первый город по маршруту. «Листар» значилось на вывеске.
Не считая заплечного мешка, другого багажа я не имела. А потому, протерев его краем мокрую от выпавшей росы скамейку, я присела на нее, вдохнула сырой ночной воздух и запрокинула голову, любуясь звездами. Яркими, как драгоценные камни в лавке ювелира, открытыми любому взгляду и такими же недостижимыми.
— Корона, Победитель драконов, Пьяная ведьма, — перечисляла я названия, водя пальцем в воздухе, очерчивая созвездия.
Я могла бы заниматься этим до самого утра, но горло быстро охрипло и пришлось идти на станцию. Комнатушка, где приезжие могли подождать следующую карету или дилижанс, переждать непогоду или просто укрыться от посторонних глаз, была свободна. Кроме меня никто не решил сходить так близко от столицы: дилижанс стоил немало и ради таких коротких путешествий билет на него никто не брал.
Услышав, как хлопнула дверь, из-за стойки, делившей помещение на две неравные части, показался заспанный старичок. Седой, с заплетенной бородой и в колпаке. Он, очевидно, тоже не ждал поздних гостей.
— Что ж вы в ночь одна-одинешенька? — скрипуче осведомился смотритель. На вид ему было не меньше шестидесяти, и я даже побоялась, что ему стало дурно, когда он внезапно схватился за сердце. Но обошлось. Вместо приступа дедушка извлек из кармана окуляры и придирчиво меня оглядел.
— Ведьма, — честно призналась я, и собеседник крякнул от неожиданности. Я улыбнулась: королевской милостью мне более не требовалось скрывать ни наличие дара, ни род своей деятельности.
— В Грастин едешь, — понятливо кивнул старичок.
— Вовсе нет, — покачала головой. — Если все туда едут, то мне точно в другую сторону.
— Так ведьма же, — хмыкнул дед. — Ваших там много. Куда как не туда тебе ехать?
— Куда-нибудь, где нашего брата… сестры и вовсе нет. — Пожала плечами. — Знаете такое место?
Старичок крепко задумался. Или, может, просто заснул: кто его знает.
Но нет, дедок фыркнул и посеменил к старой карте, висевшей по ту сторону стойки. Слеповато прищурился — и это с окулярами — и тыкнул куда-то.
— Каренди, — наконец определился смотритель и с видом победителя вернулся ко мне. — Тридцать пять золотых.
— Сколько?!
— Дорога неблизкая, — пожал плечами старик. — Через всю страну проехать придется. Зато какой вид на Драконий Утес, — смотритель мечтательно прикрыл глаза, будто вспоминая. — И глушь, какую поискать. С утра дилижанс будет ехать, билет брать будете?
— Буду.
* * *
В Каренди я прибыла в гордом одиночестве.
Остальные путешественники сошли раньше: кому-то предстояло отправиться из Висталя в Марголин через Шаэльское море, кто-то оставался в Луанье, желая подыскать жилье до начала горячего сезона, последний попутчик сошел в Кьете — небольшом городке, в котором тем не менее что-то активно строили, прокладывая дорогу прямо в лесу.
— Скоро здесь будет не протолкнуться от гостей, — заверил меня на прощание мужчина лет тридцати. Мгновение — и он потерялся в толпе встречающих.
Я пожала плечами, но запомнила: если Каренди оставит меня равнодушной, в Кьете не переезжать.
— Приехали, — постучав по стенке, оповестил меня кучер. Я потянулась, разминая мышцы, и медленно выбралась, прихватив заплечный мешок.
Прикрыла глаза, ожидая яркого света и недоуменно поморщилась, убирая руку от лба. Сквозь густые кроны деревьев света пробивалось самую малость. Ровно столько, чтобы видеть соскользнувшего с козел кучера, решившего размять ноги.
— Дороги дальше нет, — пояснил он. Мы стояли на хорошо утоптанной земле, но уже через несколько шагов дорога переходила в узкую тропу, проехать по которой уже не представлялось возможным. Да и сама тропа уходила куда-то вверх, петляя и скрываясь между густыми деревьями. — Каренди за холмом. — Кучер махнул рукой, указывая направление. — Вы без багажа, так что к обеду дойдете.
— И на том спасибо, — фыркнула и, смирившись с неизбежным, отправилась в путь. Впрочем, в прогулке по лесу я не видела ничего плохого. Напротив, после путешествия в компании незнакомых людей, многие из которых не могли посидеть и полчаса, не пытаясь вовлечь соседа в беседу, я радовалась одиночеству.
Погода в Каренди была мягче, чем в Билене или портовом Вистале. Теплый ветер трепал волосы, подталкивал в спину, когда я, утомившись, останавливалась, чтобы перевести дух. Птицы с любопытством выглядывали из крон, не делая попыток ни прогнать меня, ни выпросить еды. Будто знали, что последний бутерброд я съела еще в Кьете, и даже крошек не осталось.
Не зная, чего здесь следует опасаться, я присела на камень и положила ладонь на влажную землю. Зачерпнула горсть, призвала свой дар, прислушиваясь, и улыбнулась.
Опасности для себя я не почувствовала. Зато местные обитатели почувствовали меня. Где-то завыл волк, загомонили птицы, качнулись кусты, из-за них показались заячьи уши. А вот змей не было. Я ни одну не смогла почувствовать, и даже выдохнула от облегчения. Пусть природной ведьме и полагалось любить всех живых тварей, но некоторых я все же предпочитала обходить стороной.
После знакомства с лесом, дорога стала легче. И как-то неожиданно быстро я достигла вершины холма. Выдохнула и замерла, не сводя взгляда с выросших посреди моря скал. Расстояние до них было немалым, а дорога еще опаснее, но ничто не мешало мне любоваться причудливыми очертаниями. Скалы действительно напоминали расправившего крылья дракона, как того описывали в сказках. И мне на мгновение стало так жаль, что сказка не может стать былью.
— И не надо! — преувеличено бодро заметила я, говоря сама с собой, и посмотрела вниз, туда, куда уходила тропа. На раскинувшийся предо мной Каренди.
Потянулась, разминая мышцы, и принялась спускаться. Дважды сократила свой путь, съехав на попе и чуть не лишившись заплечного мешка, я добралась до поселения. Отряхнулась, облегченно вздохнула, поняв, что лишних дырок не появилось, и огляделась.
Улица, на которую меня вывела тропа, была крайней. А потому ни ярких вывесок, ни прилавков я не увидела. Зато аккуратные невысокие домики с соломенной крышей и резными ставнями здесь имелись. Из труб поднимался клубами дым — местные хозяйки стряпали обед. А дети… стайка шестилеток с опаской и любопытством следила за мной с широкого, полного игрушек, крыльца.
— Кого это к нам занесло? — раздалось грозное за моей спиной, и, обернувшись, я увидела высокого и худого, как жердь, мужчину лет пятидесяти в потертом сюртуке. Вместо трости он сжимал в руке полноценный посох с набалдашником, в навершии которого поблескивал кристалл-накопитель.
— Эвильен, ведьма, — отчиталась я и потянулась за документами. Мужчина внимательно следил за каждым моим движением. — Вот. — Медленно, чтобы не нервировать представителя власти — а встречающий им определенно был — протянула господину с посохом вскрытый конверт. И, пока он просматривал выданные мне от королевских щедрот разрешения, я продолжила: — Желаю снять жилье и лавку свою открыть.
— Здесь? — удивление собеседника вышло неподдельным.
— А почему нет?
— Ведьмы нас не жалуют. Как и маги, впрочем. — Мужчина пошлепал губами, хмыкнул и представился: — Дерек Вистальт, мэр, маг, жрец, страж, — перечислил список своих должностей мужчина.
— И ведьма? — не удержалась от легкого подтрунивания. Дерек покачал головой и, подмигнув, заметил:
— Ведьма теперь вы.
* * *
Я сидела на крыльце своего нового дома и, сунув ноги между жердями окружавшего его заборчика, любовалась закатом. Рядом стояла полупустая тарелка с одним выжившим бутербродом с рыбой. Морепродукты, как оказалось, я не любила и, впервые их здесь попробовав, расстроилась, что не смогу найти для себя пропитание. Оказалось — смогу.
Несмотря на небольшой размер поселения и отсутствие подъездных путей по суше, по морю сюда доставлялось все необходимое. И «госпоже Ведьме», мне то есть, тут же выдали стопку пожелтевшей бумаги, на которой крупными буквами значилось «Бланк заказа товаров». Принести в местную ратушу — она же отделение стражи, богадельня, храм и т. д. — заполненный бланк следовало до пятницы, а забрать в понедельник. За редкие товары требовалось внести предоплату и срок их доставки увеличивался пропорционально редкости, но я готова была подождать сколько придется. В конце концов, за спокойствие нужно платить.
А сидя на крыльце в Каренди, я была очень спокойна. Настолько, что слушала ветер, подставляя ему лицо и стараясь не думать, правильно ли я поступила, сбежав из столицы, не дожидаясь, пока меня оттуда выселят.
Мотнула головой, и да — непрошенные мысли тут же меня покинули. Просто не смогли соперничать с пронзившей голову болью от столкновения с перилами.
Выругавшись, я потрогала лоб и решила вернуться в дом. Тарелку с бутербродом захватила с собой. Пусть местных кошек мне еще не доводилось видеть, но они определенно здесь имелись. Иначе я бы просто не смогла найти тонкий длинный вибрис перед своим порогом.
— Свободных домов немного, — заметил тогда господин Вистальт, открывая передо мной дверь. — Это лучший из них. И местные привыкли, что здесь живет ведьма.
— И давно она здесь не живет? — поинтересовалась я, переступая следом за мэром порог дома и в первую очередь запрокидывая голову. Но нет, под потолком никаких неожиданностей не оказалось. Разве что настолько высохшие веники трав, что могли рассыпаться даже от легкого дуновения ветерка. Собственно, что-то мне за шиворот уже сыпалось, потому дверь пришлось поспешно закрыть.
— Пару лет. — И добавил, желая, видимо, меня успокоить: — Никаких темных историй. Ей предложили новое место, и Амелия согласилась. Виерам вообще сложно отказать, когда они чего-то так сильно желают.
— Марголин? — вздернув брови, уточнила я. — Но он ведь далеко. Через все море.
— Для некоторых из наших, кхм, соседей, море не преграда, — заметил Дерек, но пояснять не стал и, убедившись, что дом мне понравился, оставил бланки для заказов и ушел. Дел у него было невпроворот и без новоприбывшей ведьмы.
А я осталась и перебирала оставшиеся после предшественницы травы, кухонную утварь обнаружившеюся вперемешку с алхимической посудой. Даже в холодильный сундук заглянула и нашла подарок для себя — замороженную клюкву и цветную капусту. Последняя была заготовлена порциями и имела на себе надписи «завтрак», «обед», «ужин». Кажется, Амелия до предложения виера хотела похудеть. Или позеленеть. Тут уж никто не разберет, какие цели преследовала незнакомая ведьма.
Впрочем, какие бы цели она ни преследовала, я была ей благодарна. Мне было что приложить к шишке на лбу. Обернув платком сверток и ощущая кожей целительную прохладу, я опустилась на скрипучий стул и тяжело вздохнула.
Пусть на первый взгляд домик и был небольшим, но лишь до тех пор, пока не приступишь к уборке. Я же уже успела включиться в этот процесс. И выключиться, когда спустя три часа ко мне пришли знакомиться и принесли бутерброды и дары моря — главный ингредиент местных блюд.
С грустью покосилась на рыбный бутерброд и отвернулась.
— Выход есть всегда, — пробормотала себе под нос, вспомнила, что держу в руках, и заметила: — Можно доесть капусту.
В желудке протестующе кольнуло, но лучше страдать от однообразия рациона, чем от аллергической корки по всему телу.
Сверток у лба начал нагреваться и пришлось отложить его. Покосилась на котелок прежней хозяйки дома и решила, что пока не так голодна, чтобы рисковать. И виной всему были не глупые суеверия, а общеизвестный факт: как бы котелок ни отмывали после зелий, а их следы все равно оставались. И если у большинства зелий основы были до того едкие, что заглушали следы предшественников, то в случае обычной готовки… Не хотелось мне случайно покрыться чешуей или проверить, так ли далеки в моей биографии тараканы, что отрава для них на меня уже не действует.
— Купить два новых котла, — проговорила вслух, чтобы лучше запомнить. Едва ли здесь найдется много желающих купить у меня косметические эликсиры, а значит, двух котлов должно хватить. Один для готовки, другой — для работы. Если же найдутся…
Я окинула взглядом большую комнату, которая, по сути, и была всем первым этажом, и поняла, что больше четырех котлов не влезет. Конечно, если в случае неудачи я хочу выжить и не слишком обгореть.
Я поежилась и непроизвольно провела пальцами по шее. Пусть на ней следов от недавнего знакомства с демоном и не было, но сложно забыть, когда тебе угрожали кинжалом. И еще сложнее, когда при мысли о прошлом, перед глазами возникало не только угрожающее лицо герцога, или Тарлана, но и другое… И в груди все сжимается, будто от предательства.
— Это пройдет. Совсем скоро, — не веря самой себе, сказала я и обреченно взглянула на сверток с капустой. — И тебя одолеем.
* * *
Не одолела. Капуста так и продолжила лежать в сундуке и на второй, и на третий день, а на четвертый мне вновь пришлось прикладывать ее к себе. Лестница, ведущая на чердак, не вытерпела моей суеты, и решила умерить мой пыл.
Я пересчитала половину ступенек, чудом не свернула шею, но новую шишку заработала. И не только шишку. Ногу прострелило болью, стоило мне попробовать встать на нее. Пришлось на одной ноге прыгать к сундуку и, взяв в обе руки по свертку с капустой, терпеливо ждать, пока боль немного спадет.
— Не нравится тебе новая хозяйка, дом? — спросила я в пустоту. Никто мне закономерно не ответил. Ни скрипом ставен, ни треснувшей доской под ножкой стула, ни рухнувшей на голову балкой. Вот только я не обольщалась.
Судьба определенно вознамерилась сообщить мне, что ничего хорошего в Каренди меня не ждет. И я сдалась. На минуту утратила решимость, дала чувствам возобладать, и, стоя на одной ноге, я написала Эрику письмо. Закусила губу, но приписала-таки свой новый адрес.
Вестник окутался черным пламенем и вылетел сквозь открытое окно. А я, глядя ему в след, убеждала себя, что ничего страшного не случилось. Подумаешь, инквизитор мой новый адрес узнает — столичный он так никому и не сказал.
Убедив себя таким образом, я еще раз пощупала шишку на лбу, попыталась встать на травмированную ногу и поняла, что дальше крыльца никуда сегодня не пойду. Впрочем, планы для того и строятся, чтобы разрушаться.
Господин Вистальт был как раз из числа таких разрушителей. Едва я смирилась, что более не могу активно улучшать доставшийся мне домик и, доковыляв до крыльца, уселась там, мэр показался в начале улицы и целеустремленно двинулся в сторону моей ленивой персоны, наблюдавшей за миграцией птиц.
Он был без посоха, а значит, как я теперь знала, не посещал никого из пожилых жителей поселения, выполняя жреческие функции. Зато под мышкой имелась туго набитая папка.
— Освоились, госпожа Тронс? — поинтересовался мэр, аккуратно открывая калитку и заходя во двор. Это было даже забавно, учитывая, что нескольких секций в заборе не хватало, а вот тропы через них уже были проложены.
— Осваиваюсь, — призналась я. — Но дом пока не готов принять меня.
Маг прищурился, и я почувствовала, как мою ауру ненавязчиво просканировали. Я нахмурилась.
— Прошу прощения. — Господин мэр быстро понял, отчего мой взгляд стал таким неласковым. — Отвык. Со времен приезда Амелии, вы первая одаренная, которая решила остаться. А местные порой стесняются сказать, в какой помощи нуждаются. Вот я… — Он хмыкнул и поспешил сменить тему. — Позвольте помогу?
Я не стала отказываться. Все же любительницей сомнительных практик я не была, а потому предпочитала быстрее избавиться от дискомфорта. И пусть собственная сила должна была восстановить поврежденные связки к утру, лучше быть во все оружии уже вечером. Особенно, если бесплатно.
— А сами вы здесь как оказались? — полюбопытствовала, когда господин Вистальт закончил с моей ногой и сел рядом, на ступеньки крыльца, отложив свою туго набитую папку.
— Обстоятельства непреодолимой силы, — хмыкнул маг и в ответ на мой недоуменный взгляд пояснил: — Влюбился я. Как мальчишка. Хотя… мальчишкой и был. Давно это уже было. Мало кто помнит…
Взгляд мэра утратил осмысленность. Перед его глазами возникало совсем другое, нежели мой покосившийся двор, видение. И, казалось, даже ветер переменился, будто желая подслушать откровения старого мага. Действительно старого — никто из местных не мог вспомнить, когда господин мэр появился на этом берегу. Для всех он был вечен как Драконий Утес.
— Когда-то здесь был совсем другой город, — начал маг, и его голос изменился. Обрел силу, глубину, словно то, о чем он вспоминал, питало его сквозь годы. — Кар-Энар. Да и моря здесь не было — глубокое озеро, переплыть которое можно было и на рыболовной лодке, чем местные и пользовались, перебираясь в Марголин.
Я кивнула и посмотрела в сторону Утеса. Он виднелся из любой точки Каренди, разве что ты встанешь к нему спиной, чтобы не видеть. В ином случае, скалы всегда прорезали горизонт.
— Я был здесь проездом, на практике, и мой куратор — такой же мальчишка, все на пять лет старше, предложил и нам попытать удачу за Драконьим Утесом. И пусть в россказнях о драконах было больше лжи, чем правды, в легенды об их сокровищах верили все. И я верил. Как и все, кто мечтал найти клад и больше не смотреть со страхом в завтрашний день. Да и сила… Я был вторым на нашем курсе — разве я мог усомниться в себе? Еще и куратор! Я ведь не в одиночку должен был отправиться в тот путь.
Мы взяли лодку. Недорого, всего две серебрушки. Да и те не пришлось платить: избавили хозяина от грызунов и благословили на удачу. Кто бы нас на нее благословил?.. — Я промолчала, не желая сбивать неуместными вопросами рассказчика. Господин Вистальт усмехнулся своим мыслям и продолжил: — Поначалу все складывалось хорошо. Никто из конкурентов не рискнул пробить нам дно, рифы не вырастали из-под воды, мы миновали утес и даже пристали к берегу. Признаться, в тот момент я опешил.
Я ждал нападения, скелетов на песке, падающих звезд — хоть чего-то, что сделало бы наш путь опасным и чем мог бы похвалиться за кружкой пенного в таверне, но ночь была тихой, вода спокойной, а небо безлунным.
Марголин просто не замечал нашего присутствия. Игнорировал недостойные порывы. И готовился наказать нас иначе. Мой спутник оступился на подъеме и, если бы не его дар, лежать бы ему бездыханным на каменном пляже.
Я предложил ему плыть обратно. Моя очередь была сидеть на веслах, так что мы могли покинуть берег в тот же миг, когда бы добрались до лодки, но возвращаться, даже не подняв камня с плато, он не хотел. И мы договорились, что я принесу драконьи камни для нас обоих и мы вернемся в город.
Азарт с меня уже схлынул. Поднимался я медленно, едва ли не на ощупь, не разгибая спины и держа наготове щит, чтобы смягчить падение. Но ко мне земля виеров оказалась благосклоннее. Я выбрался, смог расправить плечи и переступить с ноги на ногу, не боясь сорваться. И мне стоило бы найти драконьи камни и убраться вниз, но успех пьянил, и я решился: пошел дальше, не придав значения разворошенной, будто плугом прошлись, земле. Пять борозд, каждая в шаге друг от друга. Я смотрел вниз, а следовало — на небо.
Крылатая тень заслонила звезды. Глухой удар заставил землю содрогнуться, а я упал, пытаясь укрыться в траве. Не дыша, боясь пошевелиться, прощаясь с жизнью и кляня себя за глупость, я ждал, кто прервет мою жизнь.
Я ждал воина, но шорох приближающихся шагов принадлежал девушке. Невысокой, молодой девушке. Лица я тогда разглядеть не смог. Она замерла в нескольких шагах от меня, опустилась на корточки и принюхалась, будто пыталась понять, что я нахожу в лежании носом в землю.
«Кто ты?» — спросила она, поднимаясь и глядя на меня сверху вниз. Ее голос был тихим, словно бы даже убаюкивающим.
«Путник», — все, что я мог ей сказать. Признаться, что, как и десятки других, пришел в поисках сокровищ, я испугался.
«И куда лежал твой путь?» — не унималась незнакомка.
«За Драконий Утес», — я был предельно честен. Ничего иного мне просто не оставалось. Да и я не знал, смогу ли соврать.
«Ты здесь, — кивнула она. — Своей цели ты достиг, можешь возвращаться».
«Мне нужно доказательство, чтобы мне поверили…» — от собственной храбрости, хотя это была скорее глупость, у меня охрип голос. Я пытался разглядеть выражение ее лица, но именно в эту ночь луна отказалась быть свидетелем нашего знакомства.
«Доказательство? — она рассмеялась. И в этом смехе не было больше ни звона колокольчиков, ни мягкого перешептывания трав. — Отметины когтей на твоем лице? Сломанные ребра? Или может разбившийся о камни друг? Какие доказательства тебе нужны?»
«Камень. — Я зарылся пальцами в землю. — Все лишь камень с этого берега».
«И ты не жаждешь сокровищ?» — Тон девушки вновь сменился. Будто предыдущая вспышка гнева была лишь плодом моей разыгравшейся фантазии.
«Я был бы рад их найти, — не стал лукавить. — Но жизнь я ценю больше. Мой спутник сорвался, но отказывается возвращаться домой без доказательств нашей переправы. И я должен найти два камня. Ему и себе».
«Камней полно на берегу», — заметила девушка.
«Таких — там нет. — Пальцы наконец нащупали среди корней узкий предмет, об острые грани которого я чуть не порезался. — Еще один — и я клянусь: я тотчас же отправляюсь домой».
«Посмотрим, какова цена твоих клятв».
Она протянула мне руку, помогла подняться и отвела к самому склону. Туда, где виднелись свежие борозды, крест-накрест перечеркнувшие предыдущие. И я шел за ней, механически переставлял ноги, и не мог отвести взгляда от незнакомки. Не мог заставить себя отпустить ее руку, хоть больше в поддержке и не нуждался.
«Бери», — приказала девушка, вырывая свою руку, и указала вниз.
Я опустился на колени, не сводя с нее взгляда. Пальцы сами искали в комьях грязи драгоценный приз. И нашли, сжались, обдавая теплом все мое тело, будто драконий камень действительно еще недавно был частью древнего ящера и хранил его тепло.
Я смотрел на незнакомку, чьего появления не видел, не решаясь спросить. И она молчала, упрямо глядя в другую сторону. У меня на языке вертелись тысячи вопросов, но я боялся нарушить тишину.
«Не возвращайся сюда, — наконец сказала она. — Этот берег редко отпускает людей».
«Но другие…»
«Они не поднимаются наверх: знают правила. Роются в мусоре на берегу, убивают друг друга ради экскрементов. — Презрения в ее голосе было хоть отбавляй, но я промолчал. — А тех, кто рискнет подняться сюда, закон не охраняет».
Она повернулась ко мне, и я понял, что стою на краю. Один шаг, толчок в спину — и вся моя надежда будет лишь на щит. Но я в него не верил.
«Уходи». — Она сжала кулаки, отвернулась и зашагала прочь. Прямо к обрыву. И прыгнула вниз, будто камни внизу были ей не страшны.
«Я тебя отпускаю», — шептал ветер.
«Никогда не возвращайся», — плакали волны.
«Я еще вернусь», — понял я тогда, прижимая к груди горячий драконий камень.
— И вы вернулись? — спросила я, когда пауза затянулась. Господин Вистальт коснулся руками груди, и я заметила, что под одеждой выступает бугорок. И в свете его истории я догадывалась, что он может там хранить.
— Вернулся, — кивнул мужчина. — Но больше ее там не встретил.
— А где встретили? — Мне не хотелось думать, что история закончиться так быстро, и я угадала.
— Она нашла меня здесь, — продолжил господин Вистальт. — В последний день моей практики, когда я уже смирился, что никогда не увижу ее лица и лишь драконий камень — чешуйка, слетевшая в момент превращения, — останется мне на память. Пытаясь отвлечься, хоть на миг забыть о ней, зная, что не смогу уснуть, я уступил куратору и присоединился к празднику. Молодежь веселилась в лесу. Ныне там уже и следов не осталось. Ни кострища, ни камней, служивших нам стульями, ни идолов — наследства первых переселенцев.
— Она там была? — облизнув губы, спросила я. Личная история мэра волновала меня больше исчезнувшего наследства переселенцев.
— Нет, она появилась позднее. Было выпито вино, пары разбрелись кто куда — у многих из них по весне родились дети… Меня приглашали, но я остался у костра, никому так и не отдав предпочтения. Словно знал, что она придет. Надеялся…
И, ворочая догоравшие угли, я смотрел на Драконий Утес. Прощался с ним, прощался с ней. Той, чьего лица даже не видел.
«Почему ты ни с кем не пошел?» — Шелест ветра принес мне вопрос.
«Из них мне никто не нужен», — тихо признался я. Сам себе, или ветру… Я не видел ее, и думал, что наваждение владеет моим уставшим сознанием.
«А кто тебе нужен? Мысли о ком не дают покоя?..» — шептали листья нам обоим.
«Ты… О тебе…» — наше признание утонуло в шуме ветра, но слова были произнесены. Наше признание. Самим себе, друг другу. Отвергаемая истина, судьба, разделившая всю жизнь на до и после.
Она стояла по ту сторону кострища, спиной к луне. Так, чтобы лучи не падали на лицо. Но я знал, что это она, чувствовал. Ее подарок, — Дерек сжал подвеску под одеждой, — грел мое сердце.
«Идем со мной», — позвала она, и я пошел. Не замечая горячих углей, не задумываясь, куда и зачем иду. Я держал ее за руку, и большего счастья не был способен испытать.
Мы спускались к воде. Волны прибоя били о берег, разбивались о камни, обдавая все вокруг солеными брызгами.
Она вырвала свою руку из моих пальцев и забралась на ближайший камень. Босая, растрепанная, в тонком белом платье, каких в Кар-Энаре не носили. Белый здесь всегда был плохой приметой. И если девушка надевала белое, значит до венчания с морем оставался лишь один шаг. Я не знал местных легенд, не придавал этому значения. И просто следил, как она переступает с камня на камень, отходя все дальше. И я не вынес этого. В сапогах, как был, я пошел за ней, желая уберечь, защитить от падения. И чем дальше мы были от берега, тем злее становились волны, тем яростнее выло море.
«Идем со мной», — теперь уже я говорил эти слова, протягивая ей руку.
Она остановилась, и я с ужасом осознал, что следующего камня нет. Если бы я не позвал и она шагнула бы снова, едва ли бы мы встретились вновь. А она бы шагнула. Пусть тогда я не знал их обычаев, но сердце чувствовало, знало, что ничего уже нельзя было бы изменить.
«Идем со мной», — повторил я просьбу, но она осталась стоять на прежнем месте. Покачала головой, и в шуме волн я вновь слышал ее голос:
«Мне нет пути на ваш берег, как и тебе нет дороги к нам».
«Дороги не нужны тому, кто готов переплыть море, кто готов подчинить ветер! А я готов» — Мой крик перекрыл вой волн, и водная стихия, еще недавно готовая обрушиться на меня, успокоилась. Унялся ветер, словно хозяин, спустивший его с привязи, вновь взял питомца на поводок.
Мы стояли напротив друг друга. В вязкой, тяжелой тишине неожиданных признаний.
«Ты готов оставить дом и остаться здесь? Ради призрака? Видения? Морока, что тревожит мысли путешественников?..»
«Ради тебя», — оборвал я ее.
Как ни сломал шею, переступая с камня на камень, как ни сорвался в воду — одним стихиям известно.
Она сделала шаг навстречу.
«Встречаться на последнем камне — плохая примета», — грустно пояснила незнакомка и протянула руку. Будто знала, что после нашей первой встречи я купил браслет. Простенький, с деревянными бусинами. Столько лет уже прошло…
— А она все еще его носит? — догадалась я, и господин Вистальт повернул голову в мою сторону и прикрыл глаза, давая понять, что мое предположение абсолютно верно.
— Носит. Как и я ее. — Он закатал манжету и показал мне женский браслет из ракушек. — И до тех пор, пока наши первые дары не обратятся в пыль, мы будем связаны друг с другом. На сотни лет и десятки веков.
— И вы никогда не жалели? — сорвалось у меня с губ. — Вы остались здесь, навсегда? Так и не вернулись с практики домой?
— Так и не вернулся, — подтвердил маг. — Она была права: долгие годы мне не было пути на тот берег, но запретить мне ждать ее на этом — не в силах был никто. И однажды былые запреты утратили силу.
— Но вы все еще здесь.
— Здесь, — подтвердил мэр. — Это место хранит слишком много дорогих нам обоим воспоминаний. Счастливых, тяжелых, болезненных — самых разных. Но все они — часть нашей истории, нашей безнадежной связи, будущее у которой, вопреки всему, появилось. Пусть весь мир и был против.
— И долго ты мне это будешь вспоминать?
Я резко обернулась на голос.
Молодая, очень красивая девушка стояла за нашими спинами. Густые рыжие волосы незнакомки были собраны в тугую косу, но часть из них, не желавшая подчиняться, торчала в стороны, образуя вокруг головы девушки огненный ореол. Искрами пламени на белой коже сияли веснушки. Немного, но незнакомке они очень шли, хоть та, заметив мое внимание, поспешила отвернуться.
— Всегда, — поднимаясь, выдохнул господин Вистальт, и я почувствовала себя лишней на крыльце собственного дома. А еще испытала жгучую, как удар крапивы по беззащитной коже, зависть. То, как Дерек смотрел на свою избранницу… смотрел ли на меня так король?..
Я грустно улыбнулась и хотела было уйти в дом, чтобы не смущать влюбленных, но девушка перехватила меня за руку. Чуть выше локтя. И хватка у нее была… Не у всякого мужчины хватило бы сил ей противостоять.
— Молодежь развлекается на берегу. Сходи. Найдешь там и свою судьбу, — шепнула девушка и добавила, обернувшись к мэру: — Как я однажды свою.
— Сходите, госпожа Тронс, — вторил ей мэр. — Отвлечетесь, к нашим парням присмотритесь. Вдруг кто приглянется. И будет нас здесь двое одаренных, а не я один.
— Не будет, — уверенно произнесла девушка. Она еще что-то хотела добавить, но господин Дерек, заметив, как изменилось мое лицо, поспешил увести чересчур разговорчивую даму. И мне только и оставалось, что смотреть им вслед, и видеть, как переплетаются их руки, как крепко связаны их ауры. Его — человеческая и ее… Таких мне раньше не доводилось видеть. Впрочем, если верны догадки, то Драконий Утес вовсе не из-за очертаний был так назван. Совсем не из-за них…
Начало смеркаться, когда я наконец решилась. Трудами господина Вистальта нога больше не болела. И пусть танцевать я не собиралась, посмотреть на развлечения местных было любопытно. А может, я просто бежала от одиночества. Ведь, оставаясь наедине с собой, ничем не скрыть пустоту внутри, что осталась после отъезда из столицы.
Я грустно улыбнулась: все могло быть хуже. Новый дом мог меня не принять — хотя и сейчас сомнительно, вдруг решит пришибить чем-нибудь слетевшим с потолка, местные жители игнорировать или, хуже того, гнать по лесу, пока Каренди не останется далеко позади. И ведь ничего волкам за такое самоуправство не было бы, но — все складывалось благополучно, насколько это было возможно. А потому у меня появлялось время подумать о себе и… позавидовать господину Вистальту.
— Он достоин счастья, — вздохнула я, разглядывая купленное на второй день моего пребывания в Каренди платье. Яркое, красно-желтое, с вышивкой по подолу и рукавам. Я не знала зачем его купила: мое настроение едва ли соответствовало этому образу. Но пойти на танцы — в самый раз.
В широкой юбке не путались шаги. Луна, будто вошла в мое положение, подсвечивала дорожку к берегу. Да и не одинока я была в своем стремлении спуститься к воде. Еще одна пара, посмеиваясь и то и дело ныряя в кусты, следовала тем же путем. Но я пришла раньше, а они где-то по пути потерялись, чересчур увлекшись друг другом.
Я остановилась, не зная, куда себя деть. На берегу собралось удивительно много людей. Я даже не думала, что в Каренди столько есть. Но, видимо, вместо отдыха после праведных дневных дел все предпочли отвлечься и развеяться. И с музыкой не возникло проблем: невысокий юноша перебирал струны походной гитары, а сидевшая рядом девушка отбивала ритм бубном. И, словно желая посоперничать с ними, кто-то нес полноценный барабан. Его хозяина за инструментом было не видать: одни лишь ноги, переступавшие из стороны в сторону.
— Эвильен!
Мне помахали две девушки, с которыми я успела познакомиться, пытаясь что-нибудь купить, — Анабель и Клер.
Я подняла руку и медленно помахала в ответ.
— Иди сюда! — позвали они, и я с облегчением направилась в их сторону. Поморщилась, когда прямо передо мной кто-то решил присоединиться с созданию шума и, не обладая слухом, завел унылую песню.
— Хватит, Майза, — одернул кто-то исполнительницу. — И вы, — обращение определенно касалось музыкантов, — играйте что-нибудь веселое. А то потонем в бабских слезах. Уровень моря и так поднялся, а вашими усилиями нас и вовсе поглотит пучина.
— Да полно тебе, Крис, — отозвался парень с гитарой, но мелодию сменил. Пришлось замолкнуть и Майзе, и я выдохнула с облегчением. Правда лишь после того, как убедилась, что уши остались на месте и все еще способны слышать что-то кроме заунывного воя.
Включился барабан, первый раз зачерпнули в бочке, костер пыхнул пламенем — и я осталась сидеть на покрывале. Мои соседки, довольные, вступили в хоровод, а я не могла избавиться от мысли, что все это — ненастоящее. Веселье, улыбки, смех — все это лишь последствия подогретого вином, музыкой и танцем представления. Все знают свои роли, все улыбаются, но истинного веселья в них нет.
Или его не было во мне? Меня звали в круг, меня звали танцевать, но ничего кроме тоски я не испытывала. Хоровод отвлекал на пару минут, но никакого единства, как это происходило в ведьминском круге, когда одаренные обменивались силой, я не чувствовала. А вот то, как мне наступают на ногу или обдают луковой отрыжкой, — этого было много.
Не выдержав, я уклонилась от очередного приглашения и ушла. Что бы ни говорила возлюбленная мэра, едва ли моя судьба была связана с кем-то, кто и имя мое забыл, едва ему улыбнулась другая.
Я разулась, подхватила ботинки под мышку, подвязала юбку повыше, чтобы не замочить подол, и побрела вдоль берега. Волны накатывали на песок, гладили мои ноги и ускользали обратно. А я смотрела на лунную дорожку на воде, протянувшуюся, казалось, от этого берега до самого Драконьего Утеса, и улыбалась. Тишине, нарушаемой лишь шумом накатывающих волн, красоте и… возможности поплакать, пока никто не видит.
Оставила ботинки на песке. Там, куда не добирались волны. И медленно побрела по воде. Достаточно крупный камень нашел быстро, и я забралась на него, оставляя ноги в воде. Юбка вымокла, но более ее судьба меня не волновала.
— Прошлое нужно отпустить, — сказала я самой себе, опуская ладонь в воду и перебирая пальцами. Сердце протестующе сжалось, и первая слезинка скользнула по щеке. — Это был лишь дурной сон, — уверяла я себя, глядя на полную луну. — Морок, злая шутка судьбы. Мелькнуло и безвозвратно ушло. Из моей жизни, из моей памяти, из моего сердца…
Последнее откликнулось болью. Сердце не было согласно. Оно не хотело забывать, не хотело оставлять в прошлом, но выбора у нас обоих не было.
— Не будет в Каренди двух одаренных. Не будет… А почему? — Я посмотрела на море, улыбнулась печально, но продолжить не успела.
Плеск волн вмешался в мои рассуждения. Кто-то упрямо шел в мою сторону, борясь со стихией, борясь с тишиной, но не в силах победить отблески луны на волнах. Я молчала, не оборачиваясь и не задавая вопросов. Просто ждала, пока незнакомец уйдет, или заговорит первым. Разве что слезы утерла рукавом. И пожалела — соленная вода успела пропитать манжету.
— Эви… — Голос был полон облегчения, словно тот, кто так яростно сражался со стихией, был напуган. И этот голос… Ночь, почему ты так жестока со мной? Зачем испытываешь и без того страдающее сердце?.. — Эвильен…
Теплые ладони обняли меня, чужой подбородок опустился на плечо и дыхание, прерывистое, напряженное, обдало мой слух.
— Успел…
Я подняла ладонь, не веря ни ушам, ни согревающему меня теплу, и пальцами провела по лицу, застывшего за спиной мужчины. Широкий лоб, нос, скулы, плотно сжатые губы, подбородок. Человек за спиной был реален, но я боялась поверить, что он тот, о ком я думала, тот, кого не могла забыть.
— Ваше… величество?
— Георг, — выдохнули мне на ухо, крепко прижимая к себе. И надежнее этих объятий не было ничего.
— Георг, — послушно повторила я и попыталась обернуться.
— Не надо, — тихо попросил он. — Я должен убедиться, что ты — настоящая. Реальная, живая, в моих руках. Не кошмар, не мечта — реальность. Моя реальность.
— Твоя… — Я застыла, не делая и попытки освободиться. Опустила обе руки, оперлась на него спиной, давая почувствовать: да, я здесь, с ним рядом. А он… рядом со мной. За спиной, крепко держит в объятиях, порывисто дышит, согревая не одно лишь тело — мою душу, что так долго скучала, не в силах обрести покой.
— Не отпущу, — сорвалось обещание. — Никогда и никуда. А Дамиан отправиться на рудники. И плевать на заслуги.
Я фыркнула. Отчего-то мне вовсе не хотелось думать о герцоге. Пусть он и был причиной моего поспешного отъезда. Он и его «добрый совет»…
— Я удавлю его. Лично.
— Герцог верен своему королю, — не знаю зачем, напомнила я. Не из-за теплых чувств к его светлости, но заботясь о…
— Обо мне?
— О вас, — согласилась я и предприняла попытку подняться, но мне не позволили.
— О тебе, — поправил Георг и, переместив ладони мне на талию, снял с камня, и аккуратно поставил на ноги. Узел на юбке развязался, и подол рухнул вниз, мгновенно промокая до колена и выше.
— Прости, я должен был подумать об этом.
— Об этом — нет. — Я повернулась в кольце его рук, и наши взгляды встретились. Его — виноватый, встревоженный, полный затаенной боли и надежды, и мой. Каким он был — я не знала, но знала каким он стал — недоверчивым, удивленным и очень счастливым, когда Георг коснулся моих губ, когда я зарылась пальцами в его волосы, прижимаясь сильнее, а он углубил поцелуй, беря то, что и так было его. И не по праву короля — по праву любимого, по праву того, кто снился мне по ночам, и кого я не могла отпустить. Ни из своей памяти, ни из своей жизни.
— Я запомню, — хрипло проговорил мужчина, отвлекаясь от меня и прерывая поцелуй. Мой разочарованный стон был ему укором, но он лишь виновато улыбнулся, зарылся пальцами в мои волосы и, не давая отвести взгляд, спросил: — Идем со мной? Куда бы ни лежала дорога, кто бы ни вставал у нас пути… Идем со мной?
У меня перехватило дыхание, так знакомо звучали эти слова. Совсем как в другой, чужой сказке. Той, что была обречена, но ни годы, ни испытания не сломили их…
Георг фыркнул мне на ухо, определенно подслушав мои мысли. А я прикусила губу, чтобы хоть немного вернуть себе здравость рассудка, и спросила тихо. Так, чтобы одни лишь волны слышали:
— Ты меня любишь?
Я боялась спрашивать, боялась услышать уклончивый ответ, боялась, что он отстранится или отведет взгляд. И он знал об этом, чувствовал ли, читал ли мои мысли — это было не так важно. Важным был его резкий кивок и ответ, от которого все внутри оборвалось:
— Да.
Оборвалось и взлетело вверх, не скованное цепями сомнений, обязательств, правил, что я выстраивала, пытаясь отказаться от собственных чувств. Пытаясь объяснить себе, почему мои чувства обречены.
— Я люблю тебя, — прижимая меня к себе, зарываясь носом во влажные от морских брызг волосы, признался мужчина. — Как бы ни пытался этому противостоять, какие бы аргументы ни приводил себе, что бы ни говорил Дамиан, пытаясь достучаться до моего разума… Я не мог ничего этому противопоставить. Я влюбился в ведьму. Столько раз обещал себе, что не повторю проторенного предками пути, но вот я на нем. — Он рассмеялся, а я нехорошо прищурилась. И Георг, словно почувствовав напряжение в моей позе, добавил: — И абсолютно счастлив.
— А совет? Отбор?.. — Последнее слово отозвалось горечью во мне. Ведь король должен был жениться на аристократке. На той, что достойна его положения. Той, что принесет с собой во дворец ни один лишь гримуар и пяток платьев, а торговый договор или десяток рудников… И последней я никак не могла быть.
— Да, договор, рудники… — мечтательно протянул король, глядя тем не менее на мою реакцию. И, заметив, как я перестаю улыбаться, поспешил закончил: — Но обстоятельства непреодолимой силы заставляют меня отказаться от всего этого. — И не дожидаясь, пока я спрошу, пояснил: — Я люблю тебя, Эвильен. Люблю больше, чем любую выгодную невесту, что захочет убить меня после рождения наследника. Люблю больше, чем бездушные камни, какими и так полна казна. Все, что можно получить за деньги, у меня есть. И нет лишь того, чего нельзя купить, но что мне могут подарить.
Он замолчал и взглянул на меня требовательно. Будто я должна была что-то сказать, а я не знала. У меня и так мысли в голове путались от свалившегося на голову счастья, а он еще намеками разговаривает!
— Просто скажи, что любишь меня, — подсказал Георг. — И что пойдешь со мной по любому пути, куда бы он ни привел.
И я сказала. Все, что он хотел. И чего не хотел тоже. И плакала, и смеялась, и уронила короля в воду, а он уронил меня. И нас даже видели вместе. И хорошо, что гордый профиль его величества плохо просматривался в темноте.
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Нет события более траурного и радостного, чем королевская свадьба. Дальние родственники завистливо разглядывают лучший хрусталь. Близкие — оплакивают почившие перспективы. Враги скрипят зубами и поздравляют с торжеством. Советники утирают платочками слезы, а церемониймейстер, выписавший из Таласки лучшего предсказателя, пытается с ним на пару вычислить лучшую дату для брачной ночи супругов. И не хочет слышать последний, что и без его советов молодожены как-нибудь, да обойдутся. Или уже обошлись. И не раз. Но целитель ему не скажет, как и о том, что в бокале новоявленной королевы не бывает ничего крепче сока.
— Вас можно поздравить? — Светловолосый демон одним из первых подошел к нам с Георгом, чтобы засвидетельствовать почтение и хитро усмехнуться, глянув на мой живот.
— Мне нужно сменить целителя? — тихо уточнил Георг, пожимая руку известному изобретателю, меценату и еще много кому, как оказалось. И громче добавил: — Рад видеть вас среди гостей, господин Агдор.
— Он чист, — заметил светловолосый демон и продолжил громко, чтобы все прислушивающиеся к беседе, могли услышать: — Большая честь быть сегодня на вашем празднике. Надеюсь, вы не откажете мне в небольшой любезности и поспособствуете…
— Не сегодня, Виктор. — Георг устало вздохнул, а придворные с осуждением взглянули на гостя. В такой день — и говорить с королем о делах! Ни стыда, ни совести, ни воспитания! Но что взять с нетитулованных выскочек.
То ли дело — отец невесты, отложивший все дела и вернувшийся в Балиар, едва известие о свадьбе дочери до него дошло.
Я нервничала, ожидая официального представления, но граф даже глазом не повел, тепло поприветствовав и короля, и меня. Впрочем, на моем лице его взгляд задержался дольше. Мужчина смотрел пристально, словно запоминал каждую деталь и наконец кивнул.
— Вы всегда желанный гость в нашем доме, — сказал ритуальную фразу король, и граф, поклонившись, удалился.
Мне даже показалось, что он и вовсе ушел из зала, чтобы не смущать меня. Так уж вышло, что король остался королем, даже будучи сражен обстоятельствами непреодолимой силы, а потому герцог Аверстал был отправлен в Шантре для ведения переговоров и «чтобы знал, что такое опала».
Увы, урока из ссылки его светлости не вышло. Герцог вернулся двумя днями позднее и продемонстрировал мне мои новые метрики. Королю же и вовсе досталась целая папка, которую Георг просматривал весь вечер, с сожалением признавшись, что не сможет со мной поужинать.
Впрочем, желающих составить мне компанию и за вечерним пятичасовым чаем, и за ужином оказалось так много, что я не должна была заскучать в ближайшие лет десять. Труденс уверяла, что свободного окошка на более ранний срок уже просто нет.
— Мои дорогие!
Очередь дошла до леди Элизабет, и ведьма, утирая глаза платочком, по очереди обняла нас с королем. Жан-Батист строго рыкнул и, вздернув хвост, направился в зал. Горничной с бархатной подушечкой за спиной леди больше не имелось, и пес был свободен в своих передвижениях. Что, впрочем, не помешало ему остановиться у ног Вивьен, которая с радостью воспользовалась возможностью и, мотнув головой, прикрыла алеющие кончики ушей.
Несмотря на свои прежние слова, после личного знакомства с женихом, что прибыл засвидетельствовать почтение Марголина новоявленной королеве, Вивьен отказываться от свадьбы не собиралась. И даже чуть не заработала себе плаху, угрожая придушить невесту короля, если та — я, еще раз напомнит ей про обещание помешать ее браку с виером.
— Моя дорогая, — начала было леди Элизабет, и я моргнула, переводя все внимание на нее. В ее голосе появились заговорщицкие нотки. — Знаешь ли ты, как принято проводить первую брачную ночь…
— Не сегодня, — отрезал король.
Брови ведьмы недовольно сошлись на переносице.
— Но есть традиции, — принялась настаивать тетушка короля. Мне даже показалось, что она нахохлилась, будто недовольная птичка.
— И не в ближайшие девять месяцев, — сквозь зубы добавил король, заставляя леди подавиться заготовленной речь.
Я поторопилась прикрыть веером вспыхнувшие щеки, пока кто-то вне близкого круга не сделал верные выводы.
— О, — только и смогла сказать леди. Лицо ее озарилось вдохновением грядущего будущего, и ведьма шепотом потребовала: — Если родиться девочка — крестной буду я.
— Будет мальчик, — отрезал король, желая, не иначе, досадить чересчур активной тетушке. Та поморщилась, но высказать родственнику все, что думает о его чувстве такта, не успела.
— Будут дети, — вмешался в разговор герцог Аверстал, подхватывая леди Элизабет под локоток и шипя: — Вы слишком задержались. Могут пойти нежелательные слухи. — И уже громче: — Многочисленных наследников королевской чете! Чтобы каждой королевской тетушке по племяннику!
Я подавилась воздухом, очередь закашлялась, а Георг с осуждением взглянул на друга. И было почему: Георг меня едва-едва на троих уговорил, а герцог благословлял на дюжину.
— Только если ваша супруга покажет пример, — прошипела я, и Дамиан, не собиравшийся жениться, вздрогнул. Слишком уж задумчивым стал взгляд короля.
— Я все устрою! — заверила леди Элизабет, и я почувствовала себя отомщенной.

Конец
Апрель 2022
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